His Excellency Mr. Егіс Arturo del Valle, President of the 
Republic of Panama has authorized the: declasification of 
documents which constitute а true chronology of the 
intense struggle of the authorities of the Republic of 
Panama in true interpretation of Panama's doctrine in its 
close relations with specialized organisms as the DEA 
(Drug Enforcement Administration) focused to protect the 
youth of the Americas against that new form of 
international terrorism that is the drug traffic with its 
ramifications of money laundering, money orders, ethylic 
ether smuggling, and other chemicals used in the criminal 
aboration of drugs. 
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INTRODUCTION 


The Government of the Republic of Panama has always 
demonstrated decisiveness in participating with effectibe 


actions in the war against drug addiction and trafficking," 


specifically through its permanent and continued 
cooperation with the Government of the United States of 
America and other American and European countries, as well 
as with specialized international agencies, such as the 
INTERPOL. 


The Government of Panama shares the opinion that drug 
trafficking is one of the worst crimes against humanity, 
comparable with nuclear bombing of innocent people. Both 
phenomena are examples of the most criminal form of 
genocide. The addiction to drugs exists because there is 
drug trafficking, hence the necessity to combat this 
terrible scourge at the source. 


In spite of the proven fact that the Government of Panama, 
acts in efficient cooperation with the responsible 
authorities of the United States of America, unfounded 
accusations against Panamanian officials appear 
sporadically. These accusations are designed to 
incriminate said officials with illicit activities related 
to the drug traffic. The circumstances and timing of 
these accusations, as well as the manner in which they 
have been made public have given the great majority of the 
Panamanian people good reason to react with а feeling of 
founded suspicion over the probable political intentions. 


Facing this curious situation, the Government of the 
Republic of Panama considered it opportune to elaborate 


this extensiue documented summary, directed principally to 
the conscience and reason of the responsable leaders of 
the great North American nation. The purpose is to 
demonstrate through an almost chronological sequence of 
facts and events, that the Government of Panama ranks 
among the forerunners in the fight against drug 
trafficking in all its shapes and forms. 


In order to better appreciate the position occupied by 
Panama in the war against the drug traffic, а sincere 
effort should be made to understand very well the 
geography, geopolitics and strategic aspects of the 


evolution of the isthmus of Panama. It is necessary to 
remember that іп the drug traffic two markets are 
involved: the producer market and the consumer market. 
Here Say's law applies: "the supply creates its own 
demand". But Panama is not in any way а producer market 
for drugs , neither organizationally nor physically. As 


to the consumer market, Panama is insignificant because 
the use and abuse of drugs by the various segments of 
Panama's society, specially our youth, is very small. 


Owing to its special geographic location, Panama has 
historically been the crossroads of the Americas. During 
the Spanish colonial era, the isthmus of Panama was known 
as "the route to silver" and from 1848, when gold was 
discovered in California, it was called "the route to 
gold". During various periods of its history, as was the 
case in 1501, Panama has been the victim of the most 
varied forms of piracy and plundering, such as the famous 
fairs of Portobelo, which awakened the greed of pirates 
who converted that part of the isthmus of Panama into an 
ambush area. During a more recent period, criminal 
international merchants have tried to use the isthmus of 


Panama as а transit route for drugs produced in various 
South American countries, and for drugs coming from Europe 
via South America, on its way to the great consumer market 
of the United States of America. 


Generally, the drugs are пої distributed within the 
Panamanian territory, they simply pass through by air or 
maritime transport. For this specific reason, the 
Panamanian authorities have the capacity to intervene 
solely when the drugs are disembarked, which happens in 
relatively few cases at our international airport, 
secondary airports, or the maritime ports of Cristobal and 
Balboa. It should be kept in mind that these two sea 
ports were reverted to the sovereignty of Panama as 
recently as 1978. These ports were formerly under the 
jurisdiction of the United States as part of the Canal 
Zone. 


Nevertheless, it 15 obvious that Panama constitutes a 
target for the illicit drug traffic and because of this, 
Panama is fully aware that the effective struggle against 
the traffic of and addiction to drugs cannot be limited to 
unilateral action of one state within its own frontiers, 
it must be a multilateral campaign by all nations of the 
world. 


With this objective in mind, the Government of Panama has 
Participated in all international conferences and in all 
multilateral and bilateral conventions which had the 
purpose of fighting and eliminating drug trafficking. Апу 
interested person, agency ог institution, can consult the 
brilliant record of Panamanian participation іп these 
international activities on control of the drug traffic. 


As is well known; since 1972 the problem of toxicomania 
started acquiring the dangerous proportions of a universal 
epidemic to which no country is immune. It іс the 
permanent policy of Panama, within the firmness and vigor 
of this war against drugs and the addiction to drugs, that 
the international community must act with a new purpose, 
namely with respect for human dignity. We must remember 
that, historically, massive addiction to drugs was 
promoted, and imposed by force, by Great Britain, through 
the introduction into China from India of the cultivation 
and use of opium. That sale of opium was simply and 
plainly an international drug traffic on a monopolistic 
basis. It was done officially by the British empire with 
the conviction that it was possible to attempt against the 
life and health of а backward nation without affecting the 
empire itself. But today it is a problem that concerns 
the whole world. It is an issue of such gravity, that it 
should never be utilized for immoral purposes, but used as 
a rationale to force а universal mobilization of all 
institutions and organizations for the uigilance and 
eventual eradication of the drug traffic and the use of 
illegal drugs. 


Another fundamental aspect of the policy of the Government 
of Panama is that the struggle against the trafficking and 
use of drugs must be frank, open and frontal. #11 
national institutions in charge of judicial repression 
should coordinate their actions at the universal level. 
А11 educational institutions, mass communication media and 
private associations backed by their governments, must be 
mobilized to cooperate in this battle for the benefit of 
all. 


It is important to point out this multilateral aspect of 
the participation of the Government of Panama іп the 
struggle against drugs, because efforts by Panama to reach 
practical international agreements haue met with serious 
problems from other sources. 


Thus, for example, the elaboration of a sole convention on 
narcotics in 1961, was a difficult task. It was approved 
after many weeks of debating and it took three vears 
before this conuention was ratified and went into effect. 


During the period from 1964 to 1972, addiction to drugs 
started to ta е n the great proportions it пош has. 
Later, with the purpose of achieving a more efficient 
international control on drugs, a conference of 
plenipotentiaries was convened in Geneva, Switzerland, 
from the 6th to the 24th of March 1972, to study the 
amendment to the sole convention on narcotics of 1961. 
The Government of Panama's delegaton played a 
distinguished role in the study and approval of that 
important amendment, On the 18th of February, 1973, the 
permanent representative of the Republic of Panama to the 
United Nations deposited the instrument through which our 
Republic adhered itself to the "Protocol and Convention on 
Psychotropic Substances", making Panama the third member 
country of the United Nations to support that multilateral 
agreement for better control of the illegal drug саас 


It is not the purpose of this brief introduction to enter 
into a detailed summary of all the efforts and joint 
actions by the Governments of the United States of America 


and the Republic of Panama, or by the respective 
authorities directly responsible for fighting the illegal 
drug traffic. Nevertheless, since this is a matter to 
which the principal Panamanian authorities have pledged 
their dedication and offered their supreme efforts, 
presented below is а brief summary, through which, in a 
clear and objective manner, the highly positive results 
that come from tight and permanent cooperation against the 
criminal drug traffic, can be appreciated. 


HISTORIC TESTIMONY 


RECOGNITIONS 


Due to the spirit of codperation displayed іп the 
activities of the Defense Forces and the Government of 
Panama in its struggle against drug trafficking, high 
dignataries of the government and the press jof the United 
States of America have duly recognized the efforts made by 
the Panamanian authorities against drug smuggling. 


In this content, it is fitting to point out in this 
résumeé of the Panamanian effort in the struggle aginst 
drug trafficking, the recagnitions made to the Defense 
Forces and its Commander, General MANUEL ANTONIO NORIEGA; 
recognitions that not only refer to the efficient actions, 
but are also congratulations for deeds of singular 
importance, all of which makes evident, the credit due to 
the Republic of Panama in the fight against drug smuggling 


T. YEAR 1973 
SEPTEMBER 


Panama is praised for its struggle against drugs in 
an article published by The Neu York Times on 
Sunday, September 22, signed by journalist Richard 
Severo, and titled "Panamanian Brakes to Drugs is 
Praised". This article points out that the United 
States of America, once а strong critic, пош praises 
the Panamanian efforts. Тһе article was included in 
the Congressional Records of the U.S.A. with the 
purpose of refuting the unfounded and slandering 
arguments made by the then Representative JOHN M. 
MURPHY, Democrat of Staten Island. 


YEAR 1978 


JANUARY 


Mr. PETER B. BENSINGER, DEA Office Administrator in 
the Justice Department, sent a note +0 U.S. Senator 
ROBERT DOLE on January 25, 1978, informing him about 
the good cooperation existing between DEA and the 
National Guard of Panama, and the instructions given 
by General OMAR TORRIJOS HERRERA to the then 
Lieutenant Coronal MANUEL А. NORIEGA to continue the 
cooperation efforts іп the fight  aginst drug 
smuggling. 


MARCH 


Mr. ARTHUR M. SEDILLO, Special Agent in Charge of 
the DEA Regional Agency in Panama, by means of а 
note dated Marcha 14, 1978, addressed to Lieutenant 
Colonel MANUEL А. NORIEGA, praises the efforts made 
by Panama in the fight against drug trafficking. 


DECEMBER 


In a note dated DEcember 14, 1978, Mr. PETER B. 
BENSINGER, DEA ADministrator in Washington, D.C., 
thanks Lieutenant Colonel MANUEL A. NORIEGA, G-2 
Chief об the Panamanian National Guard, for his 
support and cooperation pointing out that his effort 
uas a substantial contribution in the uninterrupted 


fight aganst drugs. 
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III. 


IV. 


YEAR 1979 


MAY 

In а cablegram dated May 10, 1979, identified as DEA 
13251, PETER B. BENSINGER, DEA Administrator in the 
Justice Department, congratulated the Panamanian 
Government and Lieutenant Colonel MANUEL A. NORIEGA 
for their efforts and good results achieved in the 
fight against the international drug dealing. 


YEAR 1981 


FEBRUARY 


In a note dated February 6, 1981, the Licenciate and 


Colonel DESCARTES PEREZ, Commander of the 
Anti-Narcotics Department of the Dominican Republic 
police, expressed is gratefulness for the 


cooperation given to him by the Panamanian 
counterpart officer in the context of the American 
spirit displayed in the fight against drugs. 


YEAR 1984 


APRIL 


Mr. FRANCIS M. MULLEN Jr., DEA Administrator in the 
Justice Department, іп а naote addressed to General 
MANUEL A. NORIEGA, points out that the sustained 
important support to the Drug Enforcement 
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Administration (DEA) is greatly appreciated and 
immediately adds that Special Agent BRAMBLE "has 
informed us that you have given us your support in a 
large number of occasions, which is of great meaning 


to us", 
JUNE 


In a note dated June 9, 1984, Mr. FRANCIS M. MULLEN 
Jr., DEA Administrator in the Justice Department, 
Washington D.C., addressed to General MANUEL A. 
NORTEGA, Chief Commander of Panama's Defense Forces, 
expresses that the actions trafficking "are so 
remarkable that it impacts the illicit drug dealing 
world". 


AUGUST 


In a note dated August 27, 1984, DEA Special Agent 
in Panama, Mr. TOMAS  TELLES, says that "DEA 
Administrator, Mr FRANCIS M. MULLEN Jr., pleads the 
honor of having you present along with other 
officials of the American nations, at the Congress 
initially convened by you in 1983", Agent TELLES 
also points out in his note that he "also wished to 
convey to you my profound gratitude for the good 
spirit of cooperation existing among the officials 
of our two countries and express my confidence that 
this good collaboration will continue to render 
common benefits to the people of our countries. 


In a polite and meaningful nóte dated August 29, 
1984, the Attorney General of the United States. 
Mr. WILLIAN FRENCH SMITH, expressed to the Commander 


VI. 


of the Defense Forces of Panama, General MANUEL A. 
NORIEGA, his fervorous congratulations and 
emphasized the efforts made by the Departmento 
Nacional de Investigaciones (DENI) in the 
investigations against drug dealing that brought 
about the largest seizure of drugs and chemicals 
ever made in the AMericas. 


DEA Administrator in Washington, D.C., Mr. PETER 
BENSINGER, praised the efforts made by Panama in the 
capture of the Colombian vessel MIGRANA, in а note 
adressed to Lieutenant Colonel MANUEL А. NORIEGA, іп 
October, 1978. 


YEAR 1985 
JULY 


DEA Administrator in Washington, D.C., Mr. John C. 
Lawn, іп а note addressed to General MANUEL A. 
NORIEGA, extends his congratulations for the 
continous successes in the fight aganst drugs. 


DECEMBER 


Mr. TOMAS M. TELLES in charge of the DEA Agency in 
Panama, sent a note to Inspecto LUIS A. QUIEN, in 
charge of the International Liason and Coordination 
Office, congratulating him for the professional 
police work and the cooperation given in the arrest 
of fugitiues wanted in the U.S. for drug related 


crimes. 
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DER Administrator in Washington, D.C., Mr. JOHN C. 
LAWN, in a note addressed to Gereral MANUEL ANGONIO 
NORIEGA, reiterates his profound appreciation for 
the vigorous policy that Panama has adopted against 
drug trafficking. 


The DEA Administrator in Washington D.C., Mr. PETER 
BENSINGER praised the efforts of Panama in the capture of 
the Colombian ship "Migrana", 


UI. YEAR 1985 
JULY 


The DEA's Director in Washington, D.C., Mr. JOHN C. 
LAWN, extends congratulations to General Manuel 
Antonio Noriega for his continued success in the 
struggle against drugs. 


DECEMBER 


Mr. THOMAS M. TELLES, Agent in Charge of the DEA in 
Panama sends Inspector LUIS А. QUIEL a note from the 
coordination and international liaison office, for 
the work displayed by the professional police work in 
the arrests of fugitives wanted for drug law 
violations in the United States. 


VII. YEAR 1986 


JOHN C. LAWN Director of the DEA Federal Agency in 
Washington, D.C. reiterates his profound appreciation 
for General MANUEL ANTONIO NORIEGA's vigorous policy 
which Panama has enforced against the drug traffic. 


On the 2ist of April, 1986 RAYMOND J. McKINNON, 
Assistant Delegate of the Director's Office of 
Justice of the United States presented a report on 
Panama's intervention in the international drug 
traffic, this presentation was done before the 
Senate's Sub-committee of foreign relations for 
western hemisphere affairs whose chairman is Senator 
JESSE HELMS. 
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Because of its geographical and strategic position 
said the statement, Panama has four characteristics 
that permit a series of actiuities related to the 
drug narcotraffic, notably: 


1. The use of Panamanian banks to launder profits 
related to drug traffic, mostly from third 
countries, 

2. The use of Panama as а transit country for the 
drug traffic en route from South fimerica to the 
United States, 

3. The use of Panama as а transit country for 
chemicals used in the production of hydrocloride 
of cocaine, specifically ethylic ether, 

4. Local cultivation of marihuana. 


The report continues to point out that in relation to 
the four points mentioned above, the government 
authorities of Panama have contributed to the 
struggle against narcotraffickers in the following 
way: 


In November 1984, Spanish officials arrested JORGE 
ОСНОВ and СІЇВЕКТО RODRIGUEZ OREJUELA, Colombian drug 
dealers.  OREJUELA uas the major share holder of the 
First Interamericas Bank of Panama, through шһісһ 
they laundered profits from their illegal business of 
drug trafficking. 


The Panamanian authorities intervened against the 
bank by virtue of Cabinet Decree М, 283 of 1970. The 
First Interamericas Bank is under the control of the 
Panama Banking Commission, which is supervising the 
foreclosure of the bank. This intervention 
represents the first major action taken by the 
Panamanian authorities against money laundering. 


With respect to the transit of Chemical substances 
through our ‘country, 40 tons of acetone were 
confiscated and destroyed recently, as a point in 
case of Panama's desire to act in prohibiting the 
transit of such materials. The control of the 
essential chemicals for the manufacture of drugs such 
as cocaine, require the cooperation of many 
countries. The DEA has for many years handled the 
operation "Chem Con" (Chemicals Control) to reduce 
the disponibility of the essential chemicals, 
specially ethylic ether which is used illegally in 
the manufacture of hydrochloride of cocaine. 
Stopping these chemical substances in Panama, as well 
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as its transfer to other countries, has helped to 
reduce the production of cocaine chloride. Moreover 
on the request of DEA's office in Panama, a ruthless 
campaign has been initiated in our entry ports and in 
the Freetrade Zone іп an effort to detect and 
confiscate these shipments. 


In September 1985, the Defense Forces of Panama, with 
the assistance of the International Bureau of 
International Affairs on Narcotics of the State 
Department, started a joint effort to eradicate the 
cultivation of marihuana through fumigation with 


herbicides of the detected areas. The operation 
resulted in the eradication of 210 hectares (525 
acres) in five days. Considering that in Panama 


production is estimated at 1 metric ton per hectare, 
it is believed that the eradication will be 


complete. Panama plans to repeat the operation next 
fall. 
In relation with DEA fugitives, the Panamanian 


authorities have been very cooperative in expelling 
directly to the United States those fugitives 
captures in Panama after determining that they are 


not Panamanian citizens: owing to the fact that 
Panama is а country of transit, a proportionate 
number of our fugitives appear іп Panama. But 


Panama's policy in this matter benefits the United 
States. : 


Mr. RAYMOND J. McKINNON ends his exposition saying 
that he concludes that in these years that һауе past 
a genuine progress has been achieved іп the 
eradication of the cultivation of cannabis in 
Panama. Ме аге conuinced that the Government of 
Panama will endeavour to continue this effort of 
eradication. It is evident that Panama is making a 
genuine effort to better coordinate its capacities of 
prohibition, and Panama has already demonstrates 
support in the confiscation of chemical substances 
and of metacualone. 


The Government of Panama wishes to project an image 
of а safe place, respectable for investment апа 
international commerce. Since the drug traffic harms 
this image, the Panamanian officials are strongly 
opposed to all drug traffic and are willing to 
cooperate extensively with the authorities of the 
United States to stop the drug business. Panama's 
public opinion is watchful of the roll their country 
is playing in the international drug traffic. 
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GUILLERMO HERNANDEZ RAMIREZ and FABIO ROJAS HOYOS, 
Colombian citizens, were arrested at the Omar 
Torrijos International Airport, coming from 
Guayaquil, Ecuador, while trying to introduce 32 
small plastic bags containing cocaine. 


Proceeding from Cali, Colombia, the Colombian citizen 
CLARA ELENA BETHANCOURT DE SANCHEZ was arrested at 
the Omar Torrijos International Airport carrying 10 
pounds of cocaine which she said was destined for the 
Bahamas. 


National  Narcotic authorities arrested Panamanian 
citizen MARITZA BUSTAMANTE DE MARPLE, on arrival, at 
the Omar Torrijos International Airport with 1 1/2 
kilos of cocaine. 
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ANAMA PRAISED 


FOR DRUG CURDS 


U.S., Once Critical, Lauds 
Efforts Against Traffickers 


By RICHARD SEVERO 
Special to The New York Times 
PANAMA CITY, Sept, 22 — 

А услг or so ago, Panama was 
being criticized both inside and 
Outsice the United States Gov- 
ernment as having failed to 
ND се реони trade here. 

У receiv 
bat Beale. ing nothing 

jaited States Drug Enforce- 
ment Administration Sources 
чу that Panamanian antinar- 
соло: efforts have been so suc- 
СЕЧИ lately that heroin traf- 
fs 5.75 have begun to avoid 
Funama City, which had been 
5011-94 put previously as a 
major transshipment point for 
narcotics en route to the 
була States, Officials do not 
expect the heroin traffickers to 
Slay away indefinitely, how- 
ever, since one of their ploys 
is fo diversify their routes to 
Uw United States. 

The change in the effective- 
ness of police work here has 
berume increasingly apparent 
ir recent inonths, the officials 
‚чу, as Panamanian authorities 
have made major seizures of 
cocaine с7/ marijuana. Mari- 
tuana grov. in abundance in 
this country, The cocaine orlgi- 
nitas in South America and 
passes through Panama in a 
revined state, 

d нош, ие gu- 
les expressed sympath; 
with the United States rug. 
abuse problem but maintained 
tro the volume of marine and 
air traffic through this count 
made detection work very dil. 


ficult. Now, th parent! 
have a different altitude. у. 


Lust week, at the opea ul 
ЖОШ course ^ 7 42 Pinia- 
Hankin treaties Мін ean 
ducted by Instructors from the 
United States, Lieut, Col, Man- 
vel Noriega of Panama's Na- 
tional. Guard. emphasized that 
any indifference in Panama 
was over and pledged a “war 
to the death” against traf- 
fickers. 

United States officials are 
publicizing their satisfaction at 
the latest events in Panama. 
A major part of the reason is 
the deep resentment two years 
avo when Representative John 
M. Murphy, Democrat of Staten 
Island, charged that high-rank- 
ing Panumanian Government 
officials were engaged in one 
way or ahother in narcotics 
smuggling. One of the nemes 
mentioned was thit of Juan 
Antonio Tack, Panama's For- 
eign Minister. 

United States sources now 
say that по rea! evidence 
against Мг. Tack or any Giner 
Panamanian Government o:fi- 
бізі was ever turned up, und 
the United States officials havt 
reportedly apologized to Mr. 
Tack. 

— Мг. Tack is frequently ал 
outspoken critic of the United 
States. He has been among the 
leaders insisting on а new 
treaty for the Panama Canal 
to give Panama full sovereignty 
aver the zone, which the United 
States has administered since 
the opening of the Canal in 
]914, The accusations against 
Mr. Tack are known to hive 
hurt him decply, and they cume 
ut a Lime when both the United 
States and Panama were зау- 
ing that a new treaty had to 
be written but without аргее- 
ment on what it should provide. 
Director Makes Arrests 


There is also a feeling that 
panama decided to act more 
vigorously on the narcotics 
issue because they wanted to . 
avoid an international reputa- 
tion for laxity. 

Dario Arosemena, director 
general of the National Depart- 
ment of Investigations - 75 
Panamanian counterpart 
Federal Bureau of Inveiugs- 
tion — has taken a personal 
role in drug investigations and 
raids, working with agents in 
actually making arrests. 

Among those arrested have 
been Americans accused of 
Jur.olng bail on drug charges 

the United States. 

In Panama now sellers of 
drugs classified as narcotics 
can get a maximum of five 
years in prison, Most of those 
convicted receive about two 
». Possession of heroin, co- 
tune or marijuana can bring 
up tu lwo усаг, but sentences 
ure погтайу lighter. 


MIT. TA WEDD DHUN 


Н 8351 


I have been there, as the gentleman 
probably knows, a few times. I have scen 
the lenders of Panama come ånd go Ике 
Greyhound buses. As I say, revolution 
is endemic. 

That is a condition precedent to main- 
taining our position. I serve on the Sub- 
committee on Defense Appropriations, 
апа I cousider that the Jugular vein of 
our hemispheric defense. 

I am interested in the entire Carib- 
bean. There is Cuba. There It Is, the 
Soviet Bay. 

Mr. MURPHY of New York. Мг, 
Speaker, will the gentleman yield? 

Mr. FLOOD, I yleld to the gentleman 
from New York, 

Mr. MURPHY of New York. I should 
like to point out to my distinguished col- 
league that General Torrijos sent. the 
Guardia Nacionale to the Boise Cascade 


Mr. MURPHY of New York. I should 
like to say that the buses of the trans- 
portation company serving 


We understand the feelings of coun- 
tries wanting jurisdiction within their 
own countries, but we also have an un- 
derstanding of due process of law. I think 
we have seen а noticeable lack of that 
in Panams. 


property I 
convinced a fair market value would not 
have been paid for that company. In fact, 
$21 million was pald in the long run for 
the Fureza e Luz Co. 

We have seen the attitude of this 


willingness to abrogate 
treaties without going through the proc- 
ess of negotiation. 
We also should look at Central Amer- 
ica at the country of which 
success! 


Mr. FLOOD. And we have our friend 
im Nicaragua. 

Mr. MURPHY of New York. That із 
tangible proof the United States will act 

тіп good faith with its neighbors. 

Mr. FLOOD. Yes. 

Mr. MURPHY of New York. And not 
bø the shark of the Americas, аз we have 
been referred to in many instances in 
the South. 


of Sunday, Scp- 
tember 23, 1973. An article by Richard 
Bevero, datelined Panama City, appenrs 
to have been written from а desk in the 
U.S. Embassy іп Panama, The article re- 
flects the cover story that the State 
Department has been promulgating віпсе 
the winter of 1971 in an attempt to hide 
the fact that high officials іп the Рап- 
amanian Government were sanctioning 


CONGRESSIONAL RECORD — HOUSE 


апа participating in the international 
narcotics traffic. This is typical of the 
misinformation that із being fcd to the 
American people over the inability of the 
current Panamanian Government to 
function and over the absolute necessity 
x the presence of the United States in 


nal Zone. 
ude at this point in the Rrconp 
the article entitled “Panama Praised for 
Drug'Curbs" and a letter to the Editor 
of the New York Times in which I have 
pointed out only those inaccuracies іп 
the story relating to my activities as 
chairman of the Panama Canal Sub- 
committee vis-a-vis the international 
drug traffic through the Isthmus of Pan- 
ama. 
[From the New York Times, Sept. 23, 19731 
PANAMA PRAISED FOR 
STATES, ONCE CRITICAL, LAUDS Ervoars 
AGAINST TRAFFICKERS 
(By Richard Bevero) 

PANAMA Crrr, September 22.—A year or so 
ago, Panama was being criticized both Inside 
and outside the United States Government as 
having failed to stop the narcotics trade here, 
Now, It 1s receiving nothing but praise. 

United States Drug Enforcement Adminis- 
tration sources say that Panamanian antl- 


The change in the effectiveness of police 
work here has become Incrensngiy apparent 
in recent months, the officials say, as Pana- 
manian authorities have made major seizures 
of cocaine and marijuana, Marijuana grows 
in abundance in this country. The cocaine 
originates in South America and passes 
through Panama in в refined state. 

Previously, Panamanian authorities ex- 
pressed sympathy with the United Btates 
drug-abuse problem but maintained that the 
volume of marine and air traffic through this 
country made detection work very difficult. 
Now, they apparently have a different atti- 
tude. 


TRAINING COURSE FOR AGENTS 


® Last week, ві the. opening of а training 


course for 42 Panamanian narcotics agents 
conducted by instructors from the United 
States, Lieut. Col. Manuel Noriega of Pans- 
ma’s National Guard emphasized that any in- 
difference in Panama was over and pledged 
а “war to the death" against traffickers, 

United States offictals are publicizing their 
satisfaction at tho latest events in Panama. 
A major part of the reason із the deep re- 
sentment two years ago when Representative 
John M. Murphy, Democrat of Staten Island, 
charged that high-ranking Panamanian Соу- 
ernment officials were engaged in one way or 
another in narcotics smuggling. One of the 
names mentioned was that of Juan Antonio 
Tack, Panama's Foreign Minister. 

United Slates sources now say that no real 
evidence against Mr. Tack of any other Рапа- 
manjan Government ollicial was ever turned 
up, and the United Stales officials have re- 
portediy apologized to Mr. Tack. 

Mr. Tack 1s frequently an outspoken critic 
of the United States, He has been among 
the leaders insisting on а new treaty for the 
Panama Canal to give Panama full sov» 
ereiguty over the zone, which the United 
States has administered since the Opening 
of the Canal in 1914. The accusations againt 
Mr, Tack are known to have hurt him deeply 
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camo at а time when both the 
United States and Panama were saying that a 
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now trouty had to be written but without 
agreement on what It should provide. 


DIRECTOR MAKES ARRESTA 


There is also а feeling that Panama decided 
to act more vigorously оп tho narcotica issue 
because they wanted to avold an interna- 
tional reputation for laxity. 

Darilo Arosemena, director general of the 
National Department of Investigations—tlie 
Panamanian counterpart of the Federal Bu- 
reau of Investigation - has taken a personal 
role In drug Investigations and rnids, workin; 
with agents іп actually making arresta, 

Among those arrested һауе been Americans 
accused of Jumping bali on drug charges in 
the United Бізден, 

In Panama now sellers of drugs classified as 
naroollos can get в maximum of five years in 
prison, Most of упоље convicted receive about 
two years, Роазоквіоп of heroin, cocaine or 
marijuana can bring up to two years, but 
sentences are normally lighter. 

CONGRESS оғ THE UNITED STATES, 
House or REPRESENTATIVES, 
Washington, D.C., September 26, 1973. 
The Eorror, 
The New York Times, 
New York, N.Y. 

Dear бів: I am writing to correct what I 
consider. inaccuracies and insinuations con- 
cerning my conduct contained Іп a New 
York Times Sunday, September 23, 1973, ar- 
ticle entitled “Panama Praised for Drug 
Curbs", written by Richard Severo, There are 
three points іп the article that are made in 
reference to my investigation of the Pana- 
manlan drug traffic аз Chairman of the 
House Panama Canal Committee which are 
misleading and inaccurate. 

Mr. Severo first states tbat I have caused 
deep resentment two years ago by charging 
that high ranking Panamanian government 
officials were involved in narcotics smug- 
gling. The facts are, it was not I but Inves- 
tigative agencies of the United States gov- 
ernment that made these charges In a special 
report prepared for the Panama Canal Sub- 
committee in November of 1971. The Bureau 
of Narcotics and Dangerous Drugs concluded 
in that report: "It Is clear that the Republic 
of Panama has not and 13 not paying sum- 
селі attention to narcotic enforcement ac» 
tivities to achieve noticeable results, This 
may be due to high level apathy, ignorance 
and/or collusion.” 

4 year later when Colonel Manuel Noriega 
issued a highly publicized statement an- 
nouncing an ambitious anti-narcotics pro- 
gram by the Panamanian government that 
same month an intelligence report рге 
for Congress by the General Accounting Of- 
fice asserted that "Panamanian officials and 
security agents" are involved in the tramo 
in narcotics, In late 1972 в report supplied 
to the Subcommittee compiled from infor- 
matlon and Intelligence gathered by the sev- 
eral agencies with responsiblity for interna- 
tional! narcotics law enforcement reached by 
the following conclusion on the so-called 
"Latin Connection:" "Generally speaking. 
the greatest detriment to effective enforce- 
ment In Latin America is corruption. The 
corruption goes all the w&y to the top of 
some Latin American goverumetits. One of 
the more glaring examples of oMlcial.corrup» 
ton ія the country of Panama where General 
Omar Torrijos and President Lakas Appear to 
be controlling factors In the narcotics 
traffic,” Б 

This goverment report concluded: "Be- 
cause of the known involvement of Pana- 
manian government officials Ш the interna- 
tional narcotics trailic, the US, Government 
should take а firm staud in the current negos 
tlatlon of a new tresty for the continued use 
of the Panama Canal Zone." 

As а matter of record, the New York Times 
carried stories on these reporta when they 

by the Panama Canal 
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Mf, Severo then implica that I identified 
Panama's Foreign Minister Juan Antonio 
Tack ва being Involved in the narcotics traf. 
fic. The facts aro, the allegations against 
Мг. Tack were made by BNDD officers in the 
Republic of Panama on February 23, 1072, 
during в subcommittee briefing In that 
country, Tack became во incensed he had 
three BNDD agents expelled from the coun- 
try on 24 hours notice. Senor Tack's name 
originally arose during а briefing for Mem- 
bera of the Panama Canal Committce by 
Customs agents on a caso that renched into 
the highest levels of Panamanian officinidom 
including Molses Torrijos, the brother ої 
Panama's dictator and Foreign Ministor 
"Tack. Опе of the expelled BNDD ngenta testle 
fied before me in Executive Session and con- 
firmed not only that he had told the com- 
mittee of Minister Tack'a involvement, but 
ibat he had been forced to sign а letter to 
Mr. Teck written by the State Department 
denying that he had во informed the com- 
mittee. Inasmuch as the State Department 
has had a historic policy of frequently ignor- 
ing or denying tho involvement of high 
Doer officials of friendly governments ш 

o narcotics traic It 13 not difficult to do- 

rmine the source of Mr. Беуего'в Informa- 
лоп for his article. 

АЦ of which leads to the third and most 
mischievous statement in the article which 
claims that UB. sources say that no real 
evidence against, Mr. Torrijos or any other 
Panamanian government official was ever 
turned up. The facts are that Joaquin Him 
Gonzalez, a high ranking Panamanian official 
and notrious smuggler was arrested in the 
Canal Zone by 0.5. authorities on February 
6, 1971. Within two weeks he was brought 
to Dallas, Texas, for his active participation 
in the drug market and tried for conspiracy. 
Him Gonzales was international transit 
chief ві Panams's Tocumen Alrport and he 
used his high position to protect shipments 
of drugs to the United States. He was ac- 
сивей on this occasion of sending to Dallas 
somewhat over а million dollars worth of 
heroin. Gonzalez was a Torrijos protege and 
this relationship was mode clear when the 
Panamanian Government mobilized all its 
resources, something it had not done until 
that point, for the offender to be returned 
^a Panama, Reports in the press cited the 

э гу outburst” and “outraged” protest 

the Panamanian government—led by 
Juan Tack—over the arrest of Gonzalez. 

Тһе rupture became so great over the 
arrest of this high ranking Panamanian of- 
ficial the Attorney General of the United 
Biates was forced to dispatch в personal 
envoy to Panama to calm the situation down 
and write a letter of apology to Panama’s 
President Lakas. Of even more significance, 
John Ingersoll testined before the Panama 
Canal Bubcommittes In Executive Session 
that because of Btate Department prossure 
over tbe arrest of Him Gonzalez there would 
never again be в Panamanian official arrested 
for narcotics by U.S. пагсоМс enforcemont 
agencies, And this is just one of the docu- 
mented cases of official Panamanian involve 
ment in the drug tramc. 

I belleve Mr. Severo did make one correct 
observation when he claimed that perhaps 
Panama finally decided to act more мідоге 
ously against the narcotic trafo because 
they wauted to avoid an international rep- 
utation for laxity. I am convinced that the 
reason this haa como about, И indeed It has, 
Ш due to the efforts of the House Panama 
Canal Committee in exposing the fact of 
“high level apathy, ignorance and/or oollu- 
elon” on the part of the government of the 
Republic of Panama in international drug 


Bincerely, 


донн М. Muarur, 
Member of 


CONGRESSIONAL RECORD — HOUSE 


Mr. FLOOD. The gentlemen ore very 
kind to me. I am sure they will have an 
audience. I hope I do as well. 

Mr. ASHBROOK. Mr. Speaker, I firmly 
support the exceptional, statesman's- 
like address delivered here today by my 
collengue from the nelghbor!ng State of 
Pennsylvania, Dan FLOOD. 

When it comes to the subject of the 
Panama Canal Zone and the Americas— 
nay, the free world's stake—in that vi- 
tal, strategic real éstate, the House has 
always been able to rely on Dan to “tell 
it like it is.” Today, he did just that. 
I recall that only à few months ago when 
DAN FLoop and Phil Crane appeared on 
the TV program, "The Advocates" that 
he made the point, concerning Sovict 
presence іп the Caribbean, that thelr 
submarines zipped in and out of Cuba 
with the frequency of Greyhound buses. 

And in his colorful fashion he under- 
scored the crucial importance of the 
canal by contrasting its proximity to 
Red Cubs, which sits astride the vital 
sealanes between South and North 
America, by stating that one could stand 
on Cuba's shores and spit a mouthful of 
Bicardi rum into the waters of the 
canal, - 

As в postscript to the above comments, 
I might add that the results of the fol- 
іомир poll conducted by the ТУ pro- 
gram, taken among 12,000 persons on the 
question, "Should the United States give 
up the Canal Zone?" show that 87 per- 
cent voted "No." 

Mr. Етоор'5 remarks today, which I 
urge all of my colleagues to read, points 
out that the overthrow of the Marxist 
government in Chile із the first major 
setback for the world revolutlonary 
movement since the Spanish War of 
1936-39. 

Information recelved by the House 
Committee on Internal Security at hear- 
ings held jn Miami last October revealed 
that the late Salvador. Allende, former 
President of Chile and then а senator 
was the leader of the Chilean delegation 
which attended the infamous Havana 
Conference—popularly known as the Tri- 
continental Conference—of January 
1966. Without question this gathering, 
representing 83 groups from 3 continents, 
brought together every leading Commu- 
nist, radical, revolutionary, and every 
other leftwing luminary worth his 
Marxist salt from all quarters of the 
globe, The Kremlin supported that meet- 
ing—even at the expense of bypassing 
its own Mne—organizations—the ortho- 
dox Communist parties, 

Allende, who reportedly sald he would 
fight the recent military coup to the very 
end—but took his own Ше instead, re- 
turned to Chile after the Havana Con- 
ference and headed up the Conference's 
branch office іп Santiago de Chile hence 
giving it а qunsi-lcgal status. He was an 
onan of the Chilean Government at this 

пе, 

Chile, іп short, was being "Cubanized" 
as опе committee witness related, Note- 
worthy is the fact that the largest nation 
іп South America, Brazil, had 15 persons 
in the Chilean Embassy while Castro's 
Embassy had 48. Moreover, Luis Fernan- 
des Опа, а top intelligence officer in 
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the Red Cuban Embassy 18 married to 
Beatriz Allende, daughter of the late 
President. Not to be overlooked 15 the 
fact that Castro, having blown the Eo- 
livan takeover operation attempted by 
Che Guevara, his former Cabinet olflcer, 
was not unmindful of the fact that Chile 
has over 2,000 miles of comrnon border 
while Peru, Argentina and Bolivia. Nor 


wns he unaware of the fact that U.S;—— 2 


strategic raw materials from these and 
other natlons pass through the Panama 
Canal. 

Mr. Speaker, to relinquish the canal to 
the left wing—tilting Panamlan Govern- 
ment, Is to, In effect, sever the Americas 
in half. It isin the national and in the 
hemispheric interests that such а calam- 
ity does not come to pass. 

If, as DAN FLoo» has stated, the Canal 
is easily accessible to Red Cuba, the geo- 
political reality of the situation in the 
Caribbean—kceping in mind the abor- 
tive Cubanization ої Chile and of Bolivia 
and the unlimited support afforded Cas- 
tro by Brezhnev—it Is well within the 
realm of rational speculation that the 
Cuban dictator has every intention of Cu- 
banizing the canal. 

As in the case of the сапа] which links 
this country with her friends in South 
America, I would sincerely hope that the 
aisle dividing Republicans and Demo- 
crats in this House would provide the ро- 
litical, bipartisan path through which 
all of my colleagues may rise in support 
of Dan FLoov's legislation. 

Mr. CRANE. Mr. Speaker, I would Uke 
to commend my distinguished colleague 
from Pennsylvania (Mr. Еъоор) for tak- 
їли this special order to again сай atten- 
tion to в very serious matter to all of us, 
the future of American sovereignty in 
the Canal Zone and the latest threat to 
that sovereignty. 

The departure of Omar Torrijos from 
the Republic of Panama only days before 
the overthrow of the Allende regime in 
Chile is, аз Mr, Ғіюоп indicated, very sig- 
nificant in viewing our role in the Canal 
Zone. ~ 

But Torrljos' flight follows the pattern 
of earlier rulers of Panama. His 5 years 
as dictator established a longevity record 
for rulers of Panama since the end of 
World War И, 

I would like to share with my сої- 
leagues a portion of the transcript of 
“The Advocates" program of last spring 
in which the subject of American sov- 
ercignty in the Canal Zone was debated: 

If we gave up the Canal Zonc, we would 
be entrusting the security of the Canal to 
one of the most unstable countries in the 
Western Hemisphere. Consider the political 
upheaval just since World War И. 

Enrique Jimenez became President under 
a new constitution. He served until the elec- 
tious of 1048 which were declared в fraud, 
and was succeeded by рате! Спаміз. Police 
chief, Jose Ramon forced Chanls to resign 
and Roberto Chiari was declured President, 


0.5. Department of Justice 


Drug Enforcement Administration 
> Office of the Administrator 
` " hington, D.C. 20537 

— 4 Washington 0 
d 

S 
NS 

S 

і ( 
Тһе Honorable 
Robert Dole: 


United States Senate 
Washington, D.C. 20510 


| 
Dear Senator Dole: лечо ЗИ l, 1318 


The purpose of this letter is to respond to the express 
request of the Chief of the Panananian National Guard that 
I advise you concerning cooperation between DEA and 
Panamanian authorities regarding drug investigations. 


Good cooperation does exist betueen DEA and the 
Panamanian National Guard. Ме have been informed by 
Colonel Noriega that he has strict instructions from 
General Torrijos to continue this effort of cooperation. 
The DEA office in Panama and the Office of 6-2 in bi- 
lateral enforcenent efforts have interdicted several 
large drug shipments in Panama which were er route to 
-the United States. Moreover, many persons have bcen 
arrested as a result of those mutual efforts and other 
persons suspected of drug trafficking nave been expelled 
from Panama to the United States. 


During these cooperative efforts there have been no 
incidents or allegations concerning any human rights 
violations called to our attention. 


Sincerely, 


ЖЖ ~ 
eter B. Bensinger 
Administrator 
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UNITED STATRB DEPARTMENT ОР. 
DRUG ENFORGEMENT ADMINISTRATION 
4 washington, DC. 20537 
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“ост 2 1978 


RECIBIDO DE 0 1978 
Lt. Col. Manuel А. Noriega \ 
Chief of G-2 High General Staff 
National Guard 
Republic of Panama 


Dear Colonel Noriega: 

I appreciate your letter dated August 23, 1978, to the 
Drug Enforcement Administration (DEA) regarding the 
seizure of the Colombian vessel "MIGRANA." 

Through the close cooperative efforts of our respective 
offices, we will have a noticeable impact on the illicit 


drug traffic. І look forward to the successes these 
efforts are certain to bring. 


Vad ==) 
eter B. Bensinger 


Administrator 
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0.5. Department of Justice 
Drug Enforcement Administration 
Office of the Administrator 

Washington, D.C. 20537 
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DEC 1 41578 


Teniente Coronel Manuel Antonio Noriega 
Commandante. De 6-2 Del Estado 

Mayor de Та Guardia Nactional de La 
Republica de Panama 


Dear Colonel Noriega: 


As the New Year approaches, I want you to know that the Drug 
Enforcement Administration very much appreciates а11 of the 
support and cooperation which you have extended to our agency 
during the last year. 


The professionalism of your agency is well respected by us, as 
is your leadership. 


Please know my colleagues join me in wishing you well and thanking 
you for the excellent efforts which have contributed substantially 
to. the ongoing battle against drugs which the international law 
enforcement community 1$ embarked upon. 


My very best regards and best wishes for a very happy and successful 
New Year. 


Sincerely, 


$ 6 пдег ја 


Ре 
Administrator 
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UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE 
DRUG ENFORCEMENT ADMINISTRATION 


ЕТТЕ 
10 МАҮ 1979 


РЕА-05-# 6. 


TENIENTE CORONEL 
MANUEL A. NORIEGA 
GUARDIA NACIONAL 
E. S. D. 


/ 
CORONEL NORIEGA: 2e RECIPI iion is 
IT GIVES ME GREAT PLEASURE TO PASS THE ATTACHED 
CABLE FROM OUR ADMINISTRATOR, MR. PETER BENSINGER, 
CONGRATULATING YOU AND THE PANAMANIAN GOVERNMENT FOR AN 
OUTSTANDING DRUG ENFORCEMENT EFFORT AGAINST THIS HIGH 
LEVEL INTERNATIONAL TRAFFICKING ORGANIZATION. PERMIT ME TO 
Abb MY CONGRATULATIONS. MY ASSIGNMENT AT THIS POST HAS 
BEEN ONE OF MY MOST GRATIFYING PROFESSIONAL AND PERSONAL 
EXPERIENCES. THE FRIENDSHIP AND PROFESSIONAL ASSISTANCE 
GIVEN TO OUR OFFICE IS VERY MUCH APPRECIATED. 


SINCERELY, 


hn m ОМ 


ARTHUR M. SEDILLO 
SPECIAL AGENT IN CHARGE 
DRUG ENFORCEMENT ADMINISTRATION 


PRA 15: 


ҮТ ГМ0541 
RR RUFHZP 

DE RUEHNA 43251 1300452 

ZNY CCCCC 

В 0615322 MAY 7С іс MAY 
FM DEA HFADQUARTERS WASHINGTON DC TOR: и 
TO AMEMBASSY PANAMA | CH: 12i 
BT ROMs 


20 00 5 
DEA 13251 

AMEMBASSY FOR DEA 
ATTN: SAIC SEDILLO T 

aL i Q 
SUBJ: 26-79-0010, DAS-C1 об | Әл 
PDO IS REQUESTED TO PASS FOLLOWING TO COL NORIEGA: TEE 
ADMINISTRATOR EXTENDS HIS PERSONAL CONJRATULATIONS TO COL. 

ORIEGA AND PANAMANIAN AUTHORITIES ON THE 220 LB. COCAINE SEIZULE 
ІН THIS CASE. NOT ONLY IS THIS AN IMPRESSIVE SEIZURE, PUT THE 
FOLLOW-UP INVESTIGATIVE WORK WILL VERY LIKELY RESULT IN А 
CONSPIRACY PROSECUTION AGAINST A HIGH-LEVEL GFOJP OF INTEPNATICHAL 
DRUG TRAFFICSERS. THE ADMINISTRATOR WISHES TO THANK COL. NONTETA 
AND GOP FOR THEIR COOPERATION IN THIS INYRSTIGATION AND WISHES 
THEM CONTINUED SUCCESS IN THE FUTURE. 

DRCONTROL UPON RECEIPT BY DEA ONLY. 


FYMAN/ENA 
CC: А АРХ 


BT 
#3251 
NNNN 


DSA 12251 
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U.S. Department of Justice 
Drug Enforcernen: Ad:ninistration 
Office of the Administrator 
Washington, D.C. 20537 


MAR 16 1984 


General Manuel Noriega: , 
Jefatura Guardia Nacional 
Repüblica de Panama 

E. S. D. 


Dear General Noriega: 


I was very pleased that we had the opportunity to get 
together while I was іп Panama last month. The matter of 
drug-related financial investigations ïs a very high prior- 
ity in the United States. I believe that real progress 1$ 
being made with regard to the bilateral exchange of finan- 
cial information and I hope that we soon have a treaty that 
is mutually acceptable. 


Your long- standing support of the Drug Enforcement 
Administration is greatly appreciated. Country Attache 
Bramble has advised те of no small number of instances in 
which you have lent your personal support. It is very 
meaningful to us. 


Thank you very much for the autographed photo raph. Ih 
had it framed and it is proudly displayed in и, Е qe 


1 hope to be able soon to reciprocate your gr 
hospitality. Best regards. your gracious 


Sincerely, 


Va "AM Us 


Francis M. Mullen, Jr. 
Administrator 
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асс U.S Department ol Justice 
^ J/ Drug Enforcement Administration 


Washington, D.C. 20537 
June 9, 1984 


Manuel Antonio Noriega, 
General. Defensa de Panama 


Dear General Noriega: 


Recent intelligence obtained by the U.S. Drug Enforcement Administration 
discloses that since January of 1984, Panama has been utilized by cocaine 
trafficking organizations as a conduit for ether being shipped fram all 
over the world to clandestine laboratories in Colambia and elsewhere in 
Latin America. Your recent enforcement action in seizing and destroying 
ether, is a notable one which will ultimately impact on the world's 
illicit supply of cocaine HCL. 


Thus far, the United States has.seized approximately 2,147 drums of ether. 
Coupled vith your superb efforts, we are having.a positive impact on 
international cocaine trafficking. 


I comend you for your initiative, and I look forward to our continued 
working relationship in our mutual endcavors. 


A- [YD с fest dur. 
Francis M. Mullen, Jr." 
Administrator 


Sincerely, 
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Oiee af the Attorurp General 
Washington, П. 0.20530 


August 29, 1984 


General Manuel Antonio Noriega 
Fuerza de Defensa de Panama 
Republic of Panama 


Dear General Noriega: 


I would like to take this opportunity to congratulatc the members 
of the National Department of Investigations (DENI) for their 
efforts in the investigation resulting in the largest ethyl ether 
seizure ever made in the Americas. 


Please extend the appreciation of the Department of Justice to 
Major Nivaldo Madrinan, Director of DENI, and to Inspectors 
Lucinio Miranda and Luis Quiel for their tireless and successful 
efforts to remove this chemical from the illicit cocaine market. 
Their professionalism, pride, and dedication to the suppression 
of drug trafficking are greatly appreciated by our government. 


Thank you for your continued support in our mutual efforts to 
suppress illicit drug trafficking and to ensure a safer and 
healthier environment for all of our citizens. 

TRE 


%% Ж I, И 72777, Ж 


William French : (lt 
Attorney Cenci 
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Office of the Administrator Washington, D.C. 20537 


July 9, 1985 


General Manuel Antonio Noriega 
Comandante Jefe 

Fuerzas de Defensa 

Republica de Panama 


Dear General Noriega: 


І make reference to your letter of June 21, 1985 which 
was delivered to me at the International Drug Enforcement 
Conference in Chile. І am sorry that ме did not have the 
opportunity to meet in Chile and must apologize for being 
unable to stop in Panama on my return to the United States. 


I do look forward to meeting with you as soon as our 
schedules permit. Until then, I extend my best wishes 
and wish you continued success in fighting the drug menace 
which affects all of us. 


Sincerely, 


Wc COMM 


John C. Lawn 
Acting Administrator 


лкт 
|,” sre 
ЖЕ ЧИ 
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$) U.S. Department of Justice | 
= Drug Enforcement Administration 


PCO-85- 


Panamá 17 de Diciembre de 1985 


Inspector Luis A. Quiel 
Oficina de Coordinación y 
Enlace Internacional 
Comandancia de las Fuerzas de Defensa 
E. S. D. 


Dear Inspector: 


I am writing to extend my appreciation to the DENI for their 
professional police work and cooperation which has been shared with 
the Drug Enforcement Administration. I am making specific reference 
to the December 6, 1985, arrest and expulsion of two U.S. ‘fugitives 
wanted for violation of narcotic laws in the United States. Тһе 
fugitives were taken into custody by Inspector E. Gomez and other 
Panamanian officers at the Holiday Inn in, Panama. 


On December 11, 1985, Inspector Alaen Oda and other Panamanian 
officers coordinated the arrest of U.S: ‘fugitive Alberto AUDEMAR-F., 
a U.S. citizen, and transported him to the United States where he was 
taken into custody by U.S. authorities.  AUDEMAR, as you are aware, 
was wanted for smuggling hundred-kilogram quantities of cocaine into 
the United States, using Panamá as a staging area. 


This type of police cooperation is an excellent example of the 
international cooperation being practiced to combat the threat of 
narcotic trafficking and abuse. Please extend my thanks to the officers 
responsible for the above arrests and to Major Nivaldo Aponte-Madrinan, 
Director of DENI. 


Cordially yours, 


TELLES 
DEA COUNTRY ATTACHE 
TMT: jl 
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A) U.S. Department af Justice 
= 4 Drug Enforcement Administration 


Washington, D.C. 20337 


MAY 8 1986 


General Manuel Antonio Noriega 
Commander in Chief 

Panama Defense Forces 

Panama, Republic of Panama 


Dear General Noriega: 


In accordance with our conversation on April 23 of this year at 
the IDEC Conference in Buenos Aires, I am pleased to send you a 
copy of the statement made recently before the United States 
Senate Foreign Relations Subcommittee on Western Hemisphere 
Affairs by Mr. Raymond J. МеКіппоп of the Drug Enforcement . 
Administration. 


I would like.to take this opportunity to reiterate my deep 
appreciation for the vigorous anti-drug trafficking policy that 
you have adopted, which is reflected in the numerous expulsions 
from Panama of accused traffickers, the large seizures of cocaine 
and precursor chemicals that have occurred in Panama and the 
eradication of marijuana cultivations in Panamanian territory. 


Regarding the question of attacking the profits accumulated by 
drug traffickers, I look forward to the day when all governments 
develop the means to systematically identify and seize those 
illegal profits and drug trafficking starts becoming a 
self-defeating enterprise. While our respective governments 
currently hold different views on the question of investigating 
drug related finances, I am confident that continued study of the 
matter will help us find procedures that will be beneficial to 
all governments. 


It was a pleasure having the opportunity to visit with you 
personally in Buenos Aires. - ` 


Sincerely, 


TUNE SENE 


John C. Lawn 
Administrator 
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CHRONOLOGY ОҒ А STRUGGLE 


CHRONOLOGICAL SUMMARY 


pe 1970 - 1980 


At the start of the decade of the 70's, cocaine and 
marihuana became the drugs of greater production and 
consumption, especially in the biggest consumer 
market, the United States of America. 


During this period the National Guard of Panama has 
confiscated a total of 293,384 grams of cocaine and 
2,215,868.2 grams of marihuana in different 
operations. 


In the same period, 201 persons, violators of 
anti-drugs laus of diverse nationalities, were 
deported to different countries. Of them, 46 were 
fugitive from charges on drug traffic crimes in the 
United States and were delivered by the Panamanian 
authorities to the United States Federal Authorities. 


Among the outstanding cases during the decade, it is 
worthwhile to point out the following: 
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YEAR 1971 


JULY 

During RICHARD NIXON's Administration, customs 
inspectors at the John F. Kennedy International 
Airport detained. Panamanian citizens GUILLERMO 
GONZALES and RAFAEL RICHARD for the possession of two 
pieces of luggage containing 154 pound of heroin. 
Investigations following to the arrest, revealed that 
Guillermo Gonzalez on one occasion had been the 
bodyguard of Mr. MOISES TORRIJOS H., brother of 
General Torrijos. 


This situation was taken advantage of by detractor of 
the Panamanian process, such as RICHARD HELMS, who at 
the time was Director of the CIA and was treated as a 
liar in the United States Senate, and JOHN MITCHELL, 
Feared Adviser to the Nixon Administration, who for 
his lies to the Senate and his conspicous 
participation in the Watergate plot was sentenced to 
prison. They launched a despicable campaign of lies 
against Mr. MOISES TORRIJOS H., then Panama's 


DIF 


Ambassador to Spain, the Minister of Foreign 
Relations of Panama, Lic. JUAN ANTONIO TACK, and 
other functionaries of the Revolutionary Government 
of Panama. In spite of the fact that the 
investigations made, by the Department of Justice of 
the United States, demonstrates beyond doubt, %о 
Attorney-General GRIFFIN B. BELL that there was no 
proof of any kind that could incriminate the 
Panamanian functionaries accused of ominous and 
illegal activity. Nevertheless, the smear and 
discredit campaign continued. RAFAEL RICHARD, 
threatened and pressed by the narcotics agents of the 
United States, was persuaded to contribute to the 
campaign and falsely testified against Mr. MOISES 
TORRIJOS H. who allegedly was involved with the drug 
traffic. 


In exchange, RICHARD received a light sentence of 3 
1/2 years and was released after 20 months. However, 
he was not deported back to this country of origin, 
as is required by the law of the United States in 
these specific cases. RICHARD now lives as a 
resident in the United States. 


YEAR 1978 


On the 8th of February 1978, the Panamanian citizen 
JOAQUIM HIM GONZALEZ declared in an exclusive 
interview with United Press International (UPI), that 
United States federal agents of the Narcotics 
Department, tried to achieve, through him, that 
Panamanian functionaries be implicated with drug 
trafficking. 
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Mr. Gonzalez was arrested within the former Canal 
Zone by U.S. federal agents оп the 6th of February 
1971 and sentenced that same year, in Dallas, Texas, 
under the charge of "conspiring in the drug 
traffic". Мғ. HIM pointed out in his interview that 
in 1971, the Deputy Director of Narcotics at the 
time, ANDREW TARAGLINO, and his assistant LARRY 
STRICKLAR, suggested to him to cooperate with the 
United States authorities to incriminate several high 
dignataries of the Government of Panama with drug 
trafficking promising him іп exchange а light 
sentence, protection, and а guarantee to remain in 
the United States as a resident if he so wished and 
help in the campaign against Panama. If not they 
would prosecute imposed оп him. and returned later to 
his country of origin. 


The International press denounced the information 
given by the United States Agencies, that a "shipment 
of heroin" was introduced into the United States from 
the Orient, with diplomatic protection by Mr. MOISES 
TORRIJOS Н., as generated by RAFAEL RICHARD, a 
Consular Official of Panama. 


The North Americans attacked General TORRIJOS 
fiercely. TORRIJOS requested proof against his 
brother and considered that they were designed to 
discredit the struggle for Panamanian sovereignty; 
thereby he established that the repression against 
narcotics is a matter of national security апа 
delegated it, as well as preventive measures, to the 
control and supervision of the G-2  Sub-Command, 
supported by the "Departamento Nacional de 
Investigaciones" (DENI) and the Police Force; the 


37 


ИИСУС ОТ 


control was to be carried out at airports, maritime 
and land terminals of the country. 


General Torrijos personally designated Lt. Colonel 
MANUEL ANTONIO NORIEGA to make direct contact with 
the functionaries who could supply the proof through 
which his  broter  "MONCHI" was accused of being 
involved as a participant. 


Lt. Colonel MANUEL ANTONIO NORIEGA transmitted the 
information received from the agencies against drug 
trafficking in the.United States to General TORRIJOS, 
and performed private interuieus with the Panamanian 
diplomat МОТЗЕЗ TORRIJOS HERRERA, with designated 
North American agents listening to his version and 


testimony. 
The United States authorities maintained during all 


this period an order of arrest against  MOISES 
TORRIJOS H. 
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PANAMANIAN WORK IN THE STRUGGLE 
AGAINST DRUG TRAFFIC 


CHRONOLOGICAL SUMMARY 


iD 


DECADE OF 1970 to 1980 


At the start of the decade of the 70's, cocaine and 
marihuana became the drugs of greater production and 
consumption, especially іп the biggest consumer 
market, the United States of America. 


During the decade of the 70's, Panama's National 
Guard  confiscated а total of 293,384 grams of 
cocaine and 2,215,868.2 grams of marihuana іп 
different operations. 


During the same period, 201 persons, violators of 
anti-drugs laws of diverse  nationalities, шеге 
deported to different countries. ОҒ them, 46 шеге 
fugitive drug delincuents turned over to the U.S. 
federal authorities by the authorities of Panama. 


Among the outstanding cases of the decade, the 


following should be pointed out: 


YEAR 1977 


FEBRUARY 


Members of the Anti-Narcotics Squad of Panama's 
National Guard arrested FERNANDO GARCIA | GODOS 
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TII. 


McBRIDA, peruuian drug dealer uho was a drug buying 
and transportation coordinator and also supervised 
the delivery to dealers in the consumption market. 
GARCIA GODOS McBRIDA was turned over to the U.S. 
authorities through DEA's Agency in Panama, by the 
Panamanian authorities, and with the evidence of his 
crimes and the results of the investigations. 


JULY 

Colombian citizen GERARDO SANCLEMENTE, who tried to 
bring into Panama 145 pounds of cocaine from 
Colombia, was arrested by Panamanian authorities. 
Sanclemente was considered one of the big bosses in 
the international narcotics maffia. 


YEAR 1978 


MARCH 


U.S. citizen PATRICIA ANN BEAUSANG, who was arrested 
by Panamanian agents because she was directly 
involved in drug trafficking, was deported and 
handed over to the authorities of the United States, 
attending formal requirement by DEA's Agency in 
Panama, then headed by Special Agent ARTHUR M. 
SEDILLO. 


APRI 


Panamanian anti-narcotics agents captured ALEJANDRO 
DE LA HOZ and ORLANDO CABAS, Colombian smugglers, 
who tried to introduce in Panama close to half a 


million dollars іп cash brought from the U.S., the 
product of drug trafficking. These delincuents, 
fugitives from the United States justice for drug 
law violations, were deported and delivered to the 


U.S. federal authorities to be tried on drug charges. 


U.S. citizens TWIG TOLLE and CHRISTOPHER ROBERTSON 
MURPHY were captured at Panama's International 
Airport by Panamanian anti-narcotics agents because 
they were fugitives of the United States justice for 
drug related crimes. They were delivered to the 
0.5. authorities through DEA's agent іп Panama, 
SHELTON REYHER. 


MAY 

Colombian fugitive drug dealer JOSE "JOHNNY" 
DECARRETT GHIAS, accused of multiple drug crimes in 
the U.S., was arrested, deported, and handed over by 
the  Panamanian authorities to U.S. authorities 
through DEA's Agency in Panama, then headed by 
ARTHUR М. SEDILLO. 


Through the National Guard, Panama joined the 
anti-narcotics program called "Operation Tiger", 
jointly with the United States and other countries 
of the Central American area and the Caribbean. 


JULY 

German citizen, BARBARA BRIGITTE MAUZ, was arrested 
by agents of the Panamanian anti-narcotics office 
uhen she was introducing in our country 2 kilos of 
cocaine from Colombia. 
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II. 


ITT: 


YEAR 1975 


The U.S. citizen MICHAEL WAYNE ENGLISH ROBINSON was 
arrested by officers of the Customs  Narcotics 
Department of the Treasury at the International 
Airport of Tocumen uhile trying to introduce 1/2 а 
kilo. of cocaine. 


YEAR 1976 

SEPTEMBER 

Units of the Treasury's Narcotics Department arrested 
ALUARO SUAREZ, à Colombian citizen who arrived on 
Braniff Flight 976 from Colombia with а suitcase of 
his property containing 12 packages of cocaine. 

YEAR 1977 

JULY 

Panamanian narcotics agents arrested GERARDO 
SANCLEMENTE, a colombian citizen with 145 pounds of 
colombian cocaine, uhich he tried to introduce into 
Panama. SANCLEMENTE was considered one of the great 
ringleaders in the International Drug Traffic. 


AUGUST 


The U.S. citizen DONALD POMERLOY ROBERTS was arrested 
as he arrived from Lima, Peru, by Panamanian narcotics 
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IV. 


agents at the International Airport of Tocumen who 
confiscated a double bottomed suitcas containing 3 
kilos of cocaine. 


SEPTEMBER 


TERESA MEATRIZ ALBORNOZ GUTIERREZ, а Colombian 
citizen, was arrested at the International Airport of 
Tocumen, coming from Peru. The agents confiscated 3 
kilos of cocaine, destined for Canada. 


DECEMBER 


Panamanian narcotics agents arrested SHULLER PHILLIPS 
COX Jr., U.S. citizen, on his arrival at the 
International Airport of Tocumen and confiscated 460 
grams of cocaine which he tried to introduce into the 
country. The cocaine was hidden in the interior of à 
radio cassette recorder and in the heels of his shoes/ 


YEAR 1978 
JANUARY 


MARINA LUCILA MAZZINI DE PAREJA, was arrested by the 
Panamanian Authorities at the International Airport 
of Tocumen on her arrival from Medellin, Colombia. 1 
kilo of cocaine which she brought in the double 
bottom of suitcase was confiscated. 


FEBRUARY 


Units of the Panamanian Narcotics Department arrested 
MICHAEL EDWARD McMILLAN and WILLINSTON MADISON COX, 
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both U.S. citizens while trying to introduce into our 
territory 9 packages of cocaine, hidden іп the 
interior of tuo oxygen tanks of the kind used by 


scuba divers. The drug originated from Cali, 
Colombia. 
MARCH 


By formal request by the regional agency of the DEA 
in Panama, headed by special agent ARTHUR M. SEDILLO, 
the United States citizen PATRICIA ANN BEAUSANG, шһо 
was arrested by Panamanian agents for being directly 
involved іп drug trafficking, was  deported апа 
delivered to the legal authorities of the United 
States of America. 


Panamanian agents arrested DAVID  SCHUMAKER BULA, 
CARLOS FERREIRA CAMARENA and AGUSTIN BERNIER, 
Colombian citizens, fugitives from the U.S. justice, 
and delivered them, through the DEA office in Panama, 
to the authorities of the United States. The 
Canadian citizen, CLAUDE VALEQUETTE was arrested at 
the International Airport of Tocumen on her arrival 
From Peru and was found to be transporting 1 kilo of 
cocaine. | 


APRIL 


Panamanian narcotics agents captured ALEJANDRO DE LA 
HOZ and ORLANDO CABAS, both Colombian drug 
traffickers, while trying to introduce into the 
country almost half а million dollars from the United 
States on their way to Colombia. The money was а 
product of drug trafficking. The fugitives from the 


United states justice, шпеге they were wanted for 
drug violations were deported and delivered to the 
federal authorities of the United States to be 
prosecuted and sentenced оп the related charges. 
Panamanian drug agents captured two U.S. citizens, 
TWIG TOLLE and CHRISTOPHER ROBERTSON MURPHY, who were 
fugitives from the United States justice wanted, for 
drug felonies, and they were both delivered to the 
U.S. authorities trough DEA's agent, SHELTON REYNER. 


MAY 


On arrival from Peru, Peruvian citizen LILIANA ZARELA 
VIZCAYA ALMANZA was arrested by Panamanian narcotics 
agents, who confiscated 498 grams of cocaine destined 
for the United States. 


JOSE "JOHNNY" DECCARETT GHIAS, Colombian citizen, 
accused of multiple felonies in the United States and 
fugitive from the United States justice, was 
arrested, deported, and delivered to the American 
authorities through the DEA agency in Panama, headed 
by ARTHUR М. SEDILLO. The American citizens BRUCE 
JAMES McLENDON and LILIAN GONZALEZ de McLENDON were 
arrested by units of Panama's anti drug agency on 
their arrival from Bolivia. The Panamanian 
authorities confiscated 610 grams of cocaine. 


Proceeding from Santa Cruz, Bolivia, MIRIAM SOLETO 
ARTEAGA was arrested when Panamanian drug agents 
located and confiscated 760 grams of cocaine. 


In ап operation carried out by narcotics agents of 
Panama, Bolivian citizen DELIA COSTOS VACA DE 
ZAMBRANO, and Panamanians LEONARDO T.KING and PABLO 
FLOREZ C. were captured in possession of 5 kilos of 
cocaine. | 


JUNE 


On his arrival to Panama from Cali, Colombia, RICARDO 
MENENDEZ, ап American citizen, was arrested when 
trying to introduce 1 kilo of cocaine, in transit 
destined to los Angeles, California. 


Units of Panama's Narcotics Agency arrested GISSELLE 
DELGADILLO, a Colombian citizen, while carrying 23 
small plastic bags, containing 500 grams of cocaine, 
in a briefcase. 


Officials of the Narcotics Office of Panama arrested 
OSCAR ALBERTO YANES BLOCK, an American citizen, on 
his arrival from Peru at the International Airport of 
Tocumen, carrying 500 grams of cocaine. Panamanian 
narcotics agents arrested MARCELO RIVERA LIGERON, 
MARTA TERESA CABRERA DE RIVERA and CLARA RIVERA de 
MANCILLA, all citizens of Bolivia, who were found to 
be carrying 5 kilos of cocaine. 


AUGUST 


MARIAS ALBERTO MARTINEZ and MARIA ELENA MAHURAGON, 
Peruvian citizens, and LAUREN LACAYO  UAISMAN of 
Nicaragua, on arrival at Tocumen from Peru, were 
arrested for trying to introduce 12 kilos of cocaine 
into the Republic of Panama. 
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БЕРТЕМВЕК 


Panamanian authorities arrested RICHARD ALLAN LEVINE, 
U.S. citizen, for drug trafficking. He was deported 
a little before completing his sentence, on request 
by the consular section of the Embassy of the United 
States in Panama, through the Regional Office of the 
DER. 


OCTOBER 


The American citizen, JAMES KEITH BENTLY was arrested 
at the International Airport of Paitilla, arriving 
from Lima, Peru. 440 grams of cocaine was 
confiscated and James Keith Bently was deported to 
the United States. 


NOUEMBER 


Panamanian narcotics agents arrested JOEL AGUDELO 
ORREGO, Colombian citizen, when trying to introduce 
480 grams of cocaine at the International Airport of 
Tocumen. Тһе drug came from Cali, Colombia. AGUDELO 
ORREGO was deported to the United States where he was 
a fugitive from justice and wanted by the DEA. 


Panamanian authorities arrested the following Chilean 
citizens: HECTOR ARAYA VALDEZ, O HECTOR MANUEL ARAYA 
VALDEZ: HUGO BUR RODRIGUEZ, OSCAR ESQUELLA ESPINA, 
RAYMUNDO SEGUNDO RAMIREZ, CARLOS MORENO ALARCON, 
FERNANDO VILLALOBOS RAMIREZ у FRANCISCO ALVAREZ 
GONZALEZ, at the Tocumen airport when trying to 
introduce into Panama 310 grams of cocaine. They 
were all deported back to their country. 
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НЕ the moment шһеп he was trying to introduce into 
Panama 200 grams of cocaine through the  Tocumen 
Airport, GERARD MIGUEL TRESTO uas captured and later. 
deported. 


БЕРТЕМВЕК 


U.S. citizen RICHARD ALLAN LEVINE, arrested for drug 
smuggling, was deported by the Panamanian 
authorities, before the completion of his sentence, 
attending a petition of the U.S. Embassy in Panama, 
through DEA's Regional Agency. 


NOVEMBER 


Panamanian anti-narcotics agents arrested Colombian 
JOEL AGUDELO ORREGO when he was trying to smuggle 
through Tocumen International Airport 480 grams of 
cocaine from Cali, Calombia. He was deported to the 
United States where he was a fugitive wanted by DEA. 


Chilean citizens HECTOR ARAYA VALDES or HECTOR 
MANUEL ARAYA VALDEZ, HUGO BURR RODRIGUEZ, OSCAR 
ESQUELLA ESPINA, RAYMUNDO SEGUNDO RAMIREZ, CARLOS 
MORENO ALARCON, FERNANDO VILLALOBOS RAMIREZ and 
FRANCISCO ALVAREZ GONZALEZ were arrested by 
Panamanian authorities at  Tocumen International 
Airport when they were smuggling 310 grams of 
cocaine. All were later deported. 


French citizen, GERARD MIGUEL TRESTO, was arrested 
when trying to smuggle 200 grams of cocaine from La 
Paz, Bolivia, at Tocumen International Airport. He 
“was later deported. 


ІУ, 


DECEMBER 


U.S. citizen OTHORIEL PAUL and Haitian citizen 
CLAUDINE SADA were arrested by Panamanian 
authorities when they were trying to smuggle, by air 
from Peru, 952 grams of cocaine. Through DEA they 
were deported to the United States where they were 


Fugitives. 


1,150 grams of cocaine from Peru was confiscated 
from Venezuelan citizens OSVALDO ENRIQUE ALCANTARA 
ALVAREZ and ENRIQUE TORRES NUREMBERG. They were 
arrested and deported later. That cocaine shipment 


was bound for Miami. 


Colombian MARLENE GOMEZ VALBUENA, was arrested at 
Tocumen International Airport with 1,161 grams of 
cocaine from Colombia, bound for Nassau. 


Panamanian anti-narcotics agents arrested Argentine 
born U.S. citizen GUILLERMO OSVALDO HERRERA ARANGO, 
who came from Bogota, Colombia with 100 grams of 
cocaine destined to the Los Angeles, California, 
consumer market. Through DEA he was later deported 
anmd handed over to the U.S. authorities. 


YEAR 1979 
APRIL 


Colombian citizens PALMIRO JOSE MORON VALENZUELA and 
ALVARO ALVAREZ GARCIA and Panamanian CARLOS ALBERTO 
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LEONES GARCIA were arrested by Panamanian 
anti-narcotics agents who confiscated 145 grams of 
cocaine from Colombia. 


American citizens HARRY WINEFIELD and VERNA SEGUNDO 
GALARDO were arrested at Tocumen International 
Airport when they were trying to introduce 2,070 
grams of cocaine from Colombia and bound for Chicago 
in the United States. They were deported and handed 
over to the U.S, authorities through DEA. | 


Guatemalan citizens EDGARDO RAFAEL LIMA BOLANOS and 
JORGE RODOLFO MIEO MANCILLA were arrested when they 
brought 3,500 grams of cocaine from Peru destined to 
Е] Salvador. 


U.S. citizens LUIS VALDEZ  MONTESDEOCA, JEROME 
DELAMAR SCARBOROUGH, VERNE RICHARD VOLL and MILTON 
KARR and Bolivian OSCAR RIVERA NUNEZ were arrested 
and 185 pounds of cocaine from Bogota, Colombia, 
bound for Nicaragua, was confiscated from them. А11 
were fugitives and were deported to their respective 
countries. 


U.S. citizen NEAL PATRICK HERMAN was arrested on 
arrival from Lima, Peru, with 145 grams of cocaine 
that he intended to smuggle into the United States 
of America. 


MAY 
Chilean JULIO EMILIO ROJAS ROBERT was arrested at 


Tocumen International Airport trying to smuggle 
1,486 grams of cocaine from Chile to Guatemala. 
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Costa Rican citizen MARIA EMILIA MOLINA UENEGAS was 
arrested by Panamanian  anti-narcotics agents оп 
arrival from Bolivia with 2,720 grams of cocaine 
with the United States as destination. 


JUNE 


U.S. citizen ERLING VERNE MORELIUS was arrested in 
the Panamanian province of Bocas del Toro with 486 
grams of cocaine brought from Venezuela on its way 
to Honduras. 


Colombians MANUEL TOMAS AMADOR NAVARRO and JORGE 
ALFONSO ESCOBAR ARAQUE were arrested at the Tocumen 
International Airport when they arrived from 
Colombia carrying 660 grams of cocaine to be sold in 


Nassau. 


Guatemalans OSCAR PEREZ JIMENEZ and SANTOS de JESUS 
BERGANZA were arrested by Panamanian anti-narcotics 
agents when arriving from Peru. They had 1,421 grams 
of cocaine to be sold in Costa Rica. 

Cuban born v.s. citizen RAFAEL RICARDO MENENDEZ 
ARANEQUI was arrested at Tocumen International 
Airport arriving from Colombia with 994 grams of 
cocaine he intended to smuggle into the United 
States 


JULY 
Colombian CARLOS ALBERTO | MURULANDA PALMA was 
arrested when he arrived from Cali, Colombia, trying 


to smuggle 441 grams of cocaine through the Tocumen 
International Airport on his way to Nassau. 
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U.S. citizen KENNETH WAYNE BROWNING when he arrived 
at Tocumen International Airport carrying 7 pounds 
of cocaine he intended to take to Mexico. 


AUGUST 


609 grams of cocaine destined for the United States 
of America was confiscated from Colombian citizen 
LUIS CARLOS OSORIO BOTERO on arriual from Medellin, 
Colombia, at Paitilla International Airport. Не was 
arrested. 


U.S. citizen SARAH ANNE HENDRY was arrested by 
Panamanian  anti-narcotics agents on arrival at 
Tocumen International Airport from Santa Cruz, 
Bolivia, with 2 pounds of cocaine she was carrying 
to Matamoros, Mexico. 


Panamanian anti-narcotics agents arrested U.S. 
citizens ARTHUR CRUZ LOPEZ, GEORGE SALVADOR VARGAS, 
DARREL PAUL MORRILL and DENNIS EUGENE LEACH on 
arrival at Tocumen International Airport from 
Guayaquil, Ecuador, carrying half a gallon of liquid 
cocaine with California, United States of America, 
as destination. 


Jointly with other Panamanian authorities, the 
National Guard established an operational mechanism 
in 1980 with the U.S. Coast Guard Service that 
authorized American Coast Guard vessels to board, to 
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search and to capture, in international waters, 
vessels of Panamanian registry that were suspected 
of drug trafficking. 


In a period of several months this mechanism 
permitted the capture of five (5) vessels and the 
confiscation of 60,075 pounds of marihuana. 


At the same time, the  Panamanian authorities 
confiscated in air and port terminals, and also in 
different sectors of its territory, а total of 
51,814 grams of cocaine and 290,540.2 grams of 
marihuana. 


In that same year, Panama delivered to U.S. Federal 
agencies nine fugitive delincuents involved with 
illicit drug activities, as well as provided 
intelligence information through DEA's Agency, then 
headed by Special Agent LEONARD WILLIAMS. Panama 
also provided criminal evidence and the result of 
investigations that permitted the discovery of drug 
sources, destinations and the entities involved. 


YEAR 1981 

During 1981 the Republic of Panama captured 33,516 
grams of cocaine; 305,314.7 grams of marihuana: 
9,000 kilos of metaqualone (a chemical); and 220 


mililitres of liquid hashish. 


In the same manner, in coordination with Special 
Agent LEONARD WILLIAMS, in charge of DEA's Agency at 
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the time, nine vessels flying the Panamanian flag 
were arrested іп international waters smuggling 
drugs. 48,000 pounds of marihuana were 
confiscated. 21 persons uere deported. Of them, 
six were drug crime fugitives from continental 
United States and were deliuered to authorities in 
the United States. 


In the year 1982, the anti drug campaign in Panama 
yielded confiscations of 543,834 grams of cocaine 
and 254.4 grams of marihuana; deported and delivered 
16 drug delincuents to the legal authorities іп 
different countries. Four of these criminals were 


delivered to the United States of America. 


In international waters, and with previous 
authorization from the Panamanian government, the 
U.S. Coast Guard Service captured thirteen ships 
under Panamanian flag, confiscating 503,500 pounds 
of marihuana on its way to the continental United 
States. 


SEPTEMBER 
The Colombian vessel "роба RUMBO", with 500 kilos of 


cocaine in its holds, was captured in the San Blas 
Archipelago by patrol boat "Ligia Elena" of the 


Panamanian National Guard Maritime Operations. 11 
теп шеге arrested; 8 were Colombians and 3 
Panamanians. The investigation established that the 


drug came from Colombia and was on its way to the 
consumer centers in the United States of fimerica. 
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YEAR 1983 


JANUARY 


Pleasure yatch "BLUE WATER", flying the United 
States flag, was captured by a Panamanian Coast 
Guard belonging to the National Navy of the 
Panamanian Defense forces. On board the yacht they 
confiscated 25,875 pounds of Colombian marihuana. 
Colombian and Cuban citizens formed the yacht's crew. 


In the same month, in a routine search, the Defense 
Forces detected a marihuana cargo hidden among the 
coffee cargo carried by the Panamanian merchant ship 
"HANOVER". The 125 pounds of marihuana came from 
Colombia and its final destination was the United 
States of America. 


APRIL 


Primarily based on information given by Panama's 
Defense Forces to the U.S. Federal agents of DEA and 
Customs, the United States authorities confiscated 
in Fort Lauderdale, Florida State, $5.5 million 
dollars in cash; 61.4 pounds of cocaine and a 
Learjet airplane. All the confiscation had direct 
relation with the Cuban born U.S. citizen RAMON 
MILLIAN RODRIGUEZ. 


AUGUST 


Å joint aerial observation of the island of PEDRO 
GONZALEZ and SAN MIGUEL, in the Pearls Archipelago, 


UI. 


was carried out by DEA's Agency and the Panamanian 
Defense forces discovering the existence of 
marihuana plantations. Afterwards they started 
"OPERATION THUNDER" and destroyed 1,075,000 pounds 
of marihuana in the "PEDRO GONZALEZ" Island апа 
650,000 pounds of marihuana in the "SAN MIGUEL" 
Island. 


During 1983, 66,535 grams of cocaine and 850,196.9 
grams of marihuana were  confiscated; 51 drug 
delincuents uere deported, nine of them fugitives of 
the United States justice. They were deliuered to 
the United States in coordination with DEA agent 
JAMES BRAMBLE. With the authorization of the 
Panamanian government, the U.S. Coast Guard captured 
8 ships with the Panamanian flag and confiscated 
238,700 pounds of marihuana. 


YEAR 1984 


APRIL 


The Colon Anti-Narcotics Office informed оп the 
existence of a large quantity of ethylic ether, just 
arrived from Germany at the Colon Free Zone, in 
transit to Colombian ports. 


Based on the periodical reports made by the agents 
of the Anti-Narcotics authorities in Panama, during 
the effectiue controls carried out on the Panamanian 
coasts, the Panamanian Defense forces presented 
DEA's agents with different samples of chemical 
materials detected in abnormal transit on the Panama 
Canal. 
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The Federal authorities of DEA, based оп this 
information about chemical pre-requisites, concluded 
that ethylic ether and acetone шеге пош being used 
by the drug maffia technical centers to increase the 
purity of the basic paste of cocaine and, at the 
same time, saving a great quantity of rau material. 


JUNE : 


Ав a resukt og the capture og an airplane og the Panamanian 
Ainkine "INAIR" on June 1984, in Miami, Florida, with 1.200 
kilos of cocain, the Panamanian Anti-Dnugs Group started a 
series og investigations that Led to the capture og Oscar 
Alfonso Cardona Donado, а Colombian citizen, who was Later 
handed to the DEA in Panama, in charge og special agent 
Thomas Telles. At the time that Cardona Donado was being 
accused of а criminal cause in the Florida District Court, 
Lucinio Miranda and E£adío Quintero, inspectors members оф 
the Anti-Drugs Group of the Defense Forces served as govèrn- 
ment witnesses. This action was enough for Cardona Donado 


to declane himselg guilty of the felony. 
AUGUST : 


The Panamanian citizen Miguel Lopez was captured aboard а 
chantened private flight og the "Aviones de Panamá" which he 
intended to introduce in Panama through the "Paitikka" Inter- 
national Airport, proceeding (лот the Province of Bocas del 
Толо on the Atlantic Coast of Panama, the quantity of 17 Ё4- 
Los og cocain. Through the operative mounted by agents of 
the Anti-Daugs Group it was possible to detect the pantici- 
pation of Luis Antonio Cakcacet and Joan Bermudez, both 

North American citizens, in the unlawful act. Both were cap- 


tured Later. 


During the same month "Neptuno" а Colombian $£agged ship was 
captured in Panamanian territorial waters in the Pacific 
sector with а салдо og 30.000 (thirty thousand) pounds of 
marihuana, This cargo was detected through an operative 
effected by the Coast Guard patrol of our National Navy and 
the Defense Forces, the "Comandante Torrijos” and the "Рле- 


sidente Porras". 


SEPTEMBER : 


А we££ structured gang of Colombian drug smuglers who through 
carriers called "mules" using commercial ain freight route to 
ántroduce сосаќп to our country were dismantled. Nestor Henr- 
nando Martinez Agude£o and Rosa Тифла Martinez de Parrado, 
Colombians and members of the gang were arrested at the "Ge- 
neral Omar Torrijos Herrera” International Airport, with 4 
(four) kilos og cocain at their arrival which £ed to the 
capture of Felix Octavio Hennessy Ruiz a Cokombian citizen 
who was in change og transporting the drug into the United 


States of America. 


NOVEMBER: 


Å surprise operative planned and executed by Panama's Defense 
Forces penmited the successful dismantling of an internation- 
ally organized band, integrated by individuals of different nationalities 
who sold and distributed narcotics in schools in Panama city. Through 
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this action Cesar Arturo Chavez Madrid, Colombian, Daysi Manr- 
tinez Urbina , Costa. Rican, and Luis Alberto Castro 000000 Ре- 
nuvian, were arrested and 3 (three) kilos og cocain which 

were distributed in different hotels where they operated were 


confiscated 


DECEMBER: 


Based on information supplied by the Defense Forces of Panama, 
4% was possible to capture Jorge Luis Ochoa and Gilberto Ro- 
driguez Üxejue£a both Colombian drug traffickers who were 
arrested in Spain. Ochoa as well as Rodriguez Orejuela were 
accused in connection and participation of smuggling 1.500 
(fifteen hundred) kilos of cocain флот Colombia into the 
United States of America, between the months of February and 


July of the year 1983. 


During the year 1984 the Panamanian authorities achieved the 
seizure of 32.127 grams of cocain and 275,657 grams of mari- 
huana, deportation of 45 individuals to different countries, 
three of them fugitives who were delivered to the authorities 
of the United States of America in coordination with the Re- 
gional Agency of the DEA in Panama. By the same token, pre- 
vious the proper authorization (лот the Government of Panama, 
the Coast Guards og the United States of America, bvards 19 
Panamanian {lagged ships confiscating 338,700 pound of mari- 
huana destined to the Continental United States. 
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VII VEAR 1985 


FEBRUARY : 


The Antinarcotnaffic Special Forces detected а great number 
og cocain carrying "mules" in which in five instances 11 
(eleven) kilos of cocain were confiscated. We also arnested 
Maria Cristina Salazar Caceres, a Chilean citizen who tried 
Хо introduce 5 (five) kilos of pure cocain packed in 16 (six- 
teen) plastic bags. Ти the Salazar Caceres case, the abnor- 
mak structure of her Luggage aroused suspicion by its uncom- 


mon type. 


The Defense Forces of Panama delivered information to the DEA 


Agency in Panama related to the greatest Colombian mafia ac- 


tivated presently. The information mentioned Jorge Luis Ochoa 


and Gilberto Rodriguez Orejuela as the principal ringleaders 


og the international drug Хлаф «с. 


Based on thts information the DEA Agency achieved their cap- 
ture in coordination with the Spanish authonities who were 
changed as drug traffickers in the United States of America 


making them fugitives of the Nath American justice. 


An investigation realized by anti-drugs special forces of 
Panama established that Ochoa and Rodriguez Onejue£a шеле the 
owners of the "First Interamericas Bank" in Panama and that 


through it they transferred their drug traffic profits. 
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The evidence presented by the Defense Forces 04 Panama Жо the 
judicial authorities ted to immediate action against the Bank 


which was intervened and its operation closed definitively. 
МАУ: 


Regina Peschieno and Francisco Batista Da Silva , Brazilian 
citizens, were arnested when trying £o &nthude into Panama 5 


(five) kilos og pure сосаќи. 


Å joint patrolling operation between units nepresenting the 
National Navy and Panama's Defense Forces with the Coast Guard 
Service of the United States 04 America stants with the рил- 
pose og carrying out а joint action in interfering the marine 
activities of the international drug traffic alt a£ong the 
Pacific coastline of Central and South America, following рле- 
viously established plans and agreements between the Republic 
og Panama and the United States 04 America {ол boarding, con- 
ftscation og contraband and arrest og the олеш of Panamanian 


(tagged ships involved in these CALMES. 


Inspector Luis Quiet, Chief of the International Coordination 
Agency og the Defense Forces 04 Panama, served as State witness 
to present evidence achieved through investigations at inter- 
national Level on drug traffic against "The Pacific Star" and 
the "Sea Dolphin" of U.S.A, (tag, in the city og Los Angeles 


California. 


Carlos Hernandez, Inspector og Investigations og The Treasury 
og Panama, testified as witness for the prosecution at the 
Miami Federal Court in Florida, to deckare in the trial 
against Maria Luisa Montago, a Bolivian citizen drug 4ла4- 
ficker, annested at the Miami international airport carrying 


225 (two hundred and twenty five) grams of cocain. 


Agents 04 Panama's Anti-Drugs Special Force arnested Anden 
Martin Malone and Barbara Jean Hall, North American eitizens, 
together with George Washington, Nelson Mathewes, ELfie Mason 
and Marcia Pamela Kellman Mendez, Panamanian citizens, CON- 


fiscating them 500 (five hundred) grams og cocain, 


Through intetigence gormarded by the Defense Forces og Panama 
£o the DEA Agency ‘the North American convain with the CV-240 
N-7761 registry, flying from Colombia to Haiti, was detained 
and in this operation Steve Wayne Roach, Augusto Verzaro, 
Joanna Номелфу, Paul Landry, Linda MeInvikle, William Bateman, 
Kathy Woodward, David Sunivan, Corrina Koste, Joe Alaimo, Cark 
Wilmer, North American citizens, and Roberto Konkeper with 


willy Vindas флот Costa Rica. 


Members of Panama's Anti-Dnugs Traffic Special Force annested 
Benito Siu Quam, а Salvadorean citizen, who tried to introduce 
2(£wo) kilos of cocain флот Colombia into Panama through the 


Oman Torrijos international airport. 


The joint air and naval patrolling between units of the Na- 
tionak Navy and The United States Coast Guard Service con- 
tinues in its finst phase in counteracting the naval activ- 
ities og drug traffickers along the Pacific coast of Central 


and South America. 


JUNE: 


Floyd Cankton, Panamanian citizen, «п association with the 
organization Led by the Colombian drug trafficker Pablo Е4- 
сођал Gavinia, introduces great quantities og cocain into 
the United States of America in company og the Panamanian 
pikot Teofilo Watson, In Panama, Alberto Audemar Faratay, 
а North American citizen og French origin and a fugitive of 


The United States of America's authority, is captured. 


Audemar Fanatay representing the Escobar Gaviria organization 
attempted to execute violence against the Floyd Carlton group 
in Panama. Both onganizations were disassembled and Audemar 
Fanatay was delivered to the United States of America's jus- 


tice. 


In an operation og the special force against the drug Хла4- 
fickers carried out in the Pont of Cristobal, on the Atlantic 
coast og Panama, 55 (fifty five) дабоп drums of ethilic ether 
en noute to Buenaventura, Colombia, as beer, were captured. 


In the above operative, Carlos Gutierrez and Jose Diaz, both 


Colombian citizens were arrested, They declared that these 
drums шеле destined for clandestine Labs og the drug 4ла4- 


gickers in Colombia. 


AUGUST : 


A Bolivian аќлрёапе with CP-1620 registry, carrying 8 (eight) 
pieces of Luggage, each one containing 12 (twelve) kilos of 
сосаќи was captured. In this operation , Pedro Rognoni, Pa- 
namanian citizen and the Bolivian pilots Carlos Castedo and 


Carlos Yamamoto were arrested. 


SEPTEMBER: 


Panama's Defense Forces planned and carried out an operation 
to enradicate the presence og marihuana plantations in the 
Реал? Islands archipelago. The DEA Agency informed that the 
North American State Department had considered the realiza- 
tion of a joint operation between the DEA and Panama's Defense 
Forces, to fumigate and destroy those areas having marihuana 
plantations in the Pearl Islands archipelago. On the 12 
{twelve} og September, the joint fumigation action was initi- 
ated starting with 94 (ninety four) hectares Located at "La 
Ensenada" and "Pedro Gonzalez" istand. On the 16 (sixteen) 
04 September, a total of 142 (one hundred and forty two) 


hectares were destroyed north og "Isla det Rey" island. 


The fumigating and destruction of marihuana plantations de- 
prived the mafia of а 144 (one hundred and forty four) mil- 


Lion dollar take. 
NOVEMBER: 


In an operative carried out by Panama's AutizDrugs Traffic 
Special Forces, we achieved the capture og Jairo Alberto 
Castañeda De Leon, a Colombian citizen who «п association 
with a Panamanian, Rolando Алпежћ Perez Fernandez, were ne- 
gotiating a transaction. (ол the sake og 20(twenty) kilos og 
negined cocain and 10.730 (ten thousand seven hundred and 
thinty) kilos og basic cocain paste, these шеле confiscated 
at the time of their arrest in a business center of the cap- 


itak. 
DECEMBER: 


In a coordinated action with the special agent in charge of 
the DEA in Panama, Thomas Telles, we achieved the capture of 
Johan Lotz Artavia and Rodolfo Acuña Carcante, citizens of 
Costa Rica and fugitives of the North American justice. The 
Costa Rican citizens mentioned were wanted by the United 
States because of their dinect participation in the murder 
of Enrique Camarena DEA'S agent in Mexico and for their ties 
to Rafael "Сало" Quintero's mexican drug traffic organiza- 


Lion. 
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During the year 1985, the Panamanian authorities confiscated 
39.032 (thirty nine thousand and thirty two) grams og cocain, 
110.820 [one hundred and ten thousand eight hundred and 
twenty) grams og marihuana and 4,950 (four thousand nine 
hundred and fifty) gallons og acetone. А total og 33 (thirty 
three) delinquents were deported og which 6 (six) fugitives 
were handed over to the United States of America's authori- 
ties Ап cooperation with the DEA's Agency in Panama. By the 
same token in coordination with Federal agencies and the 
North American Coast Guard Service, the Government of Panama 
authorized the capture of 8 vessels of Panamanian flag and 
confiscated 256.000 (two hundred and fifty six thousand) 


pounds of marihuana. 


VIII YEAR 1986 


JANUARY: 


Å second program of ernadication of marihuana through fumi- 
gating the алса in coordination with the DEA's Agency in 
Panama. After the termination of various phases of the ac- 
tion, 199 (one hundred and ninety nine) hectares planted 
with marihuana were detected. The detected areas fumigated 


were Located on "Pedro Gonzalez" and "Isha det Reg" islands. 


In this same month we achieved the capture og Osiris Santis 


Cordero, а Cuban citizen and a fugitive og the North American 


justice, who was associated to а Cuban organization nesiding 
in Miami and had transported а total 04 600.000 pounds 04 
marihuana (54% hundred thousand) . Santis Cordero lived in 
the interior of the country “together with other Cubans $ugd- 
tives of the North American authorities. At the request of 
the Legal authorities og the united States og America, Santas 
Cordero wad apprehended by the Panamanian authorities and de- 
ported at the request of the Marshal og Miami. Later on 
Santis Сол4ело' 4 partners and companions шеле also deported 


to the United States of America. 


FEBRUARY : 


The Anti-Dnugs Special Forces captured several Panamanian and 
Colombian citizens while they were effecting the transaction 
og sekking 9 (nine) kilos of cocain in an avenue of оил capi- 
tab city. At the moment 04 the arresta of Jairo Antonio 
Paternina and Esteban Marino Garcia, they had 4 (four) kilos 
og сосаќи. They informed that they had sold 5 (five) kilos 
of cocain to а man and a woman, and also gave details that 
facilitated the Location and immediate capture og Ariel 
Antonio Quijano, 10444 Vahaina Zuñiga Chiari, Panamanian cit- 
izens, and victor Manuel Meza Sakas, 4 Colombian Citizen, аА 
well as confiscation of 5 (five) kilos of cocain. 


On the basts of the established agreement botuoon Panama ! A 


De(enae Forces. Ånti-Drugs Special Forces and "Eastern Air- 


operating at the "Oman Torrijos" international ainport, sus- 
pected that the North American registered ainplane identi- 
fied as N-43FE Was involved in transporting Large quantities 
04 money into Panama since the end of 1985, through Jeffrey 
Brent Collins and lana Sue Harris, both North American citi- 
zens. Ти keeping with the Coordination and exchange og in- 
formation with the Federag Agency og Customs, the congiscation 
04 2 (twa) million dollars and the annest 04 Лебблеу Brent 
Collins, Lana Sue Harris and other personas was accomplished 
at the moment they were about to Leave the Font Lauderdale 


Airport in Florida aboard а North American registered atrplane. 


МАКОН: 


The Ecuadorean flag ship "Bolivar" is captured on its annival 
at the Port of Cristobal, followed by the confiscation and 
(fourteen thousand 


< ж.с 26 two contaliners hokding 14,795 
Wes AT Ut UC CLAU CO VL 


seven hundred and ninety five) gallons og acetone intended for 


Legal use. 
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APRIL: 


A plan was executed jointly with agents of the DEA's Office 
in Houston, Texas, for the capture of Mario De £a Рама and 
Enrique Figueroa, both Colombians, and Jack People with Benito 
$0444, North Americans, In keeping with the agreed coordina- 
tion, it was possible to capture De £a Рама, Figueroa, Peopke 
and Solis, here in Panama. They had introduced into Houston 
200 (two hundred) kilos of cocain. Immediately agter their 
arrest, they were deported to the United States of America 
where they were requested by the authorities for drugs and 


other connected felonies. 


During this same month, in another foint action between the 
Defense Forces and the DEA, but this time with the DEA's Of- 
fice in Virginia, 300 (three hundred) kilos og сосаќи were 
captured in Virginia and Lucas Caballero was arnested in 
Panama. Caballero is the son in Law of Roberto Suarez, а 
Bolivian drug trafficker who was delivered to the North 
American authorities who requested him on various drug Ала4- 


fic charges. 


The Anti-Drug Special Forces of the Defense Forces of Panama 
neakized the capture and arrest of Esperanza Melgar, Francisco 
Manin, Cristian Sauk Arias Rivero, ULbarico Suarez, Ruben 
Milder Anzabum Monzon and Juan Carlos Chavez, 444 Bolivian 
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citizens, Ап an abandoned airport «п the Locality of "La Can- 
detania" in the Province of "Los Santos", They were travel- 
ing in а Bolivian registry airpkane identified as СР-1335, 


and carrying 300 (three hundred) kilos og сосаќи. 


JUNE: 


In а "surprise" action, Mario Arteaga Se£eme, Luis Rene Ga- 
талла Obando and Alejandro Gerardo Montakvo Saavedra, all of 
them BoLivian citizens, were captured and found «п possession 


of 8 (eight) kilos of риле cocain at the time og their arrest. 


Up to the present date, this year, the Panamanian authorities 
have confiscated 382.244 [three hundred and eighty two thousand 
and two kundked and forty four) grams of сосаќи, 103.225 (one 
hundred three thousand and two hundred twenty five) grams of 
marihuana, 3.671 (three thousand and six hundred and seventy 
one) grams og bazuco, 342 (three hundred and forty two) grams 
og hachis, 157 (one hundred and fifty seven) morphine vials, 
and 14.795 (fourteen thousand and seven hundred and ninety 
five) gallons og acetone. We have deported 36 delinquents og 
various drug felonies, to different countries og which 13 $u- 
gitives have been delivered to the North American authorities. 
Through the coordination og Thomas Telles, the DEA'S agent in 
Panama and the corresponding authorization of the Government 
og Panama, the Coast Guard Service of the United States of 


America has captured 6 (six) ships with the Panamanian negis- 
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tay ала confiscated 450.000 (four hundred and fifty thousand) 
pounds og marihuana destined for distribution and consumption 


Ал the United States of America. 


CONCLUSTON 


The decrease in the confiscation og drugs «п ain and marine 
port terminals, on Panamanian frontiers; the change og routes 
used by drug traffickers; and the total elimination of trans- 
porting chemical substances to the areas of drug production, 
have determined that the traffic of daugs through the Republic 
og Panama has decreased considerably and continue to be reduced 
due to the constant action of the Special Forces of Panama's 


Defense Forces. 


Likewise in the continuous struggle against the drug traffic, 
а coordination with different North American Federal Agencies, 
through the DEA's agent in Panama, an agency with which the 
Defense Forces have always maintained a close relation of mu- 
tual understanding, respect, cooperation and confidence, has 
handed over countless fugitives nequested by Fedenal agencies 
and Legat authorities og the United States of America, util- 


izing expedite and direct police channels, 


The constant naval patrolling and the effective controls in 
ports апа airports, have caused a noticeable decrease in the 
Алапьфел og chemical substances used in the process of regin- 


ing сосахи. 
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The transit of these preceding chemicals through Panama has 
been diverted because of the action of the Defense Forces of 
Panama; to the point of having received reports that the 
ethylic ether has increased threefold its original cost in 


the mafia drug market. 


Іп another angle, present in the drug traffickers minds, and 
duty recorded, 45 the great quantities of fugitives of North 
American justice that have been arnested in Panama and dekiv- 


ered to the Federal agencies of the United States of America. 


The United States of America's Command of the Coast Guard Ser- 
vice has on 44202, the corresponding reports on when the Defense 
Forces have acted in coordination with its agents; not опфу 
about the procedure in the capture of Panamanian boats thans- 
porting drugs, but also the joint marine patrolling in the 


Atkantia and Pacific casts. 


The ernadication og marihuana plantations detected on the ter- 
nitory og the Republic og Panama has been another effort of 
the Defense Forces, Of the 300 (three hundred) hectares de- 
tected in September 1985, today there are only about 20 
(twenty) hectares in the process of growing in all the Желлі- 
tory og the whole republic, over which we are working until 


its total extermination. 
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Two air spray fumigations have been sufficient to ernadicate 


almost the totalt existence og marihuana plantations in Panama. 


NOTE: 


14 is worth while mentioning that in the present 
"лбдитё" the under cover actions carried out have 
not been included, бол secunity reasons. That 
information ás under confidential custody at the 
General Headquarters of the DEA, in Washington 


D.C. 
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DOMINICAN REPUBLIC 
DRUGS AND NARCOTICS DEPARTMENT 
DANGEROUS DRUGS N.P. 
NATIONAL POLICE PALACE 
SANTO DOMINGO, D.N. 


"EUERYTHING FOR THE FATHERLAND" 


February 6, 1981 


Lt. Colonel 

Manuel Antonio Noriega 
G-2 Chief of Staff of 
the National Guard 
Panama 


Esteemed Colonel, 


We are happy to acknowledge receipt of your kind 
remittance, and we take the equally happy opportunity to 
thank you for your mediation with the INTERPOL staff and 
the valuable cooperation they haue rendered the Dominican 
National Police in connection with a case that had us 
particularly preoccupied. 


Enclosed, please find the minutes of the District Attorney 
Magistrate of Santo Domingo, Dominican Republic, who is 
the judicial authority that will present the prosecution 
in the country's tribunal. 


I also haue ‘а request from the Chief of the National 
Police, Major General Dr. Virgilio Рауапо Rojas, to 
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express to you his gratefulness for your cooperation, а 
sample of the fimerican spirit that binds us. 
ружа 


Furthermore we wish tp make а special mention of the 
behaviour of Lieutenant “Jorge Latinez Melendez who proved 
himself to be a gentleman and an officer. 

With sentiments of our  gratefulness ше salute уои 


attentively. 


Lic. Descartes Pérez 
Colonel 
Commander Anti Narcotic М.Р 


dp. 
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Drug Enforcement Administration 
Panama, August 27, 1984 


General Manuel А. Noriega 
Panama's Defense Forces 
Headquarters 


Esteemed General Noriega: 


I take pleasure іп addressing you in order to ensure the 
continuation of maximum effort among the chiefs of the 


Americas in the struggle against drug trafficking. From 
the 30th of October to the 156 of November there will Бе a 
conference in Brasilia, which is designed to be a 


follow-up to the first meeting which was held on Contadora 
Island in Panama. 


Mr. Francis Mullen has pleaded for the honor of having you 
present along with the other officials of the countries of 
the Americas that were initially сопуокей by General 
Noriega in 1983. 


I would also like to communicate to you my deep gratitude 
for the good spirit of colaboration that exists betueen 
the officials of our two countries, and to express my 
confidence in the continuation of this good collaboration 
and that it will produce mutual benefits for our people. 


Mr. General, receive the testimony of my most grateful 
consideration and affection. 


Sincerely, 


TOMAS M. TELLES 
Attaché to the DEA 


TMT: 31 
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REFERENCE: Rolls Royce Case: 


CIRCULATE: 


1. PASO CANOAS (IF THE VEHIGLE'S ENTRANCE 
INTO PANAMA COMING FROM 
COSTA RICA WAS REGISTERED, 
HOW MANY PERSONS WERE ІМ 
ІТ, AND WHO WERE THEY) 


2. SECURITY - DENT LOCATING BRORDWELL AND 
FRITZ ROCHTER, NORTH 
AMERICAN CITIZENS IN PÅNAMA 


3. MR. OTTO (23-5548 у 23-9251) 


4. С.І., 6-2 CONTINUE INVESTIGATING 
ROLLS ROYCE CASE AND SEND 
MORE INFORMATION 
CONTINUOUSLY ON BROADWELL 
AND FRITZ ROCHTER. (Sgt. 
Correa and N.G. Vianor) 
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Received Мағ 3, 1978 
Filed Арғі1 6, 1978 


PANAMA, FRIDAY 31 МАКСН 1978 


FOR: G-2 COMMAND 
VIA: G-2 SEGRETARY 
SUBJECT. DEA 

COLONEL, 


AT 14:53 TODAY А DEA CONTACT CAME TO OUR OFFICES TO INFORM 
YOU OF THE FOLLOWING: DR. "GARAY" OF THE MINISTRY OF 
FOREIGN RELATIONS OF PANAMA, SENT А LETTER DATED MARCH 30, 
1978, YESTERDAY, ADDRESSED TO THE AMBASSADOR OF THE UNITED 
STATES ІМ PANAMA, WHICH IS IDENTIFIED AS NOTE №. 
DGPE-A-6/1541, (SEE COPY ENCLOSED) WHICH HAS BEEN THE 
CAUSE FOR A MEETING IN THE UNITED STATES EMBASSY IN ORDER 
TO MAKE DECLARATIONS AND SEARCH FOR A PROMPT SOLUTION, 


ТТ IS ABOUT THE LETTER THAT MR. ARTHUR М. SEDILLO, SPECIAL 
AGENT IN CHARGE OF THE DEA IN PANAMA, SENT TO COLONEL 
NORIEGA, THANKING HIM FOR THE COOPERATION GIVEN TO ATTAIN 
THE CAPTURE OF TWO COLOMBIAN DRUG TRAFFICKERS AND THEIR 
DEPORTATION TO THE UNITED STATES (DAVID SCHMUKER AND DAVID 
BERNAL. 


MR. GONZALEZ, CHARGE OF AFFAIRS OF THE UNITED STATES 
EMBASSY IN PANAMA, SUGGESTED A LUNCHEON BETWEEN MR. 
"SEDILLO", MR. TAYLOR, IN CHARGE OF THE POLITICAL SECTION 
OF THE U.S. EMBASSY IN PANAMA AND MR. "GARAY" OF THE 
MINISTRY OF FOREIGN RELATIONS, SO THAT DURING THE LUNCHEON 
MR. SEDILLO COULD EXPLAIN TO MR. GARAY, THE EXISTING 


RELATION BETWEEN THE DEA AN THE G-2. MR. SEDILLO SAID НЕ 
WISHED TO CONSULT WITH YOU ON THE MATTER. 


THE OFFICIALS OF THE UNITED STATES ALL MANIFESTED TO MR. 
SEDILLO THAT THEY PREFERRED THAT EUERYTHING CONCERNING THE 
INTERNATIONAL DRUG TRAFFIC, WHETHER BY AIR, SER OR LAND BE 
TREATED EXCLUSIUELY THROUGH YOU (G-2) AMONG OTHER THINGS 
BECAUSE THE MINISTRY OF FOREIGN RELATIONS OF PANAMA IS в 
POLITICAL AND NOT А POLICE ENTITY. 


THE INTERVENTION OF FOREIGN RELATIONS COULD CAUSE А 
POLITICAL PROBLEM FOR THE DEA AND FOR THE G-2 IN ONE 
OPERATION, BECAUSE THEY NOW FEAR THAT THIS MINISTRY COULD 
DECLARE THAT IT HAS NOT AUTHORIZED THE DEPORTATION OF THE 
TWO COLOMBIANS, AND THAT THE COLOMBIANS' LAWYERS ACCUSE 
THE DEA AND G-2 OF KIDNAPPING AND DEPORTATION. 


DR. "GARAY'S" LETTER APPARENTLY CARRIES THE ІМТЕМТІОМ OF 
"PUTTING COLONEL NORIEGA ASIDE" AND THIS IS А MOTIUE FOR 
PREOCUPATION FOR MR. SEDILLO. 


DR. GARAY IN HIS LETTER OF THE 30TH OF MARCH (YESTERDAY) 
REQUESTS THAT THE EMBASSY  INFORMS IF IT OFFICIALLY 
CONFIRMS THIS REQUEST (FOR THE EXPULSION OF THE DETAINED) 
AND ІМ АМ AFFIRMATIVE · CASE TO SUPPLY ADDITIONAL 
INFORMATION ON THE PLACE AND DATE OF THEIR ARREST. THE 
DETAINED WERE CONDUCTED TO THE UNITED STATES ON SATURDAY 
THE 18TH OF MARCH. 
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SEDILLO SAID THAT G-2'S COOPERATION ІМ THE CASE WAS AMPLY 
PUBLICIZED THROUGH THE PRESS AND RADIO IN CHICAGO' TAKING 
ADVANTAGE OF THE FACT THAT THE SENATE WAS IN RECESS ТО 
CONFIRM THE HELP THAT THE GOUERNMENT OF PANAMA GIUES TO 
THE UNITED STATES AGAINST THE DRUG TRAFFIC AS WAS AGREED. 


OBSERUATION: SPECIAL AGENT SEDILLO . IS AWAITING 
INSTRUCTIONS IN ORDER TO KNOW IF THE LUNCHEON SHOULD TAKE 
PLACE OR NOT AND ON WHAT TO COMMUNICATE TO THE DEA AND TO 
THE EMBASSY OFFICIALS. 
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Тһе Ministry of Foreign Relations salutes the Embassy 
of the United States of America and has the honor of 
delivering to you a copy of a letter dated March 14, 1978 
which uas sent from the Canal Zone by an agent of the Drug 
Enforcement Administration, adressed to Lieutenant Colonel 
Manuel Antonio Noriega, G-2 of the National Guard High 
Command; through шһісһ he solicits the expulsion to the 
United States of two Colombian drug traffickers who, it 
seems, шеге arrested in Panama, thus hindering them to 
introduce 100 kiloqrams of hydrocloride of cocaine into 
that country, as was their intention. 


We enclose copy of said letter and we solicit the 
Embassy to inform us if they officially confirm this 
request, and in the affirmative case, supply us additional 
information on the place and date of the detentions. 


Panama, March 30, 1978 


CANAL 3-4 КОЕ 
bv NICHOLAS DANILOFF Received March 27, 1978 


WASHINGTON, МАКСН 4 (UPI).- А high officer of the National 
Guard of Panama, suspected of being involved in the drug 
traffic to the United States, apparently obtained immunity 
for his activities because General Omar Torrijos, the 
ruler in Panama considered him vital to keep himself in 
power. В Senate report added that the same official kept 
the Panamanian ruler secretely secluded during two weeks 
of behind the door meetings of the Senate the 21st and 
22nd of February to investigate of the persistent 
accusations that high officials of the Government of 


Panama were involved in drug crimes. 


Å transcription taken from the information received by the 
Senate and published in the last hours of yesterday 
indicated that since 1973, officials who шеге not 
identified, started to cooperate with the United States 
authorities in stopping the flou of narcotics from Panama. 


The transcriptions also reuealed that the authorities of 
the United States were in possession of euidence worthy of 
credit, that Hugo Torrijos, brother of the Head of 
Government, could be involved in the felonies. But that 
evidence is not as strong as that existing against Moises 
Torrijos, another brother of General Omar Torrijos. 


The secret session, convoked on the insistence of Senator 
Robert Dole, to clear the persistent accusations of drug 
trafficking by high level Panamanian officials revealed а 
few prior details of а contemplated project during the 
Government of President Nixon to assassinate an officer of 
the Panamanian Armed Forces, 
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But the part of the transcription which alludes to the 
total immobilization of the Panamanian officer has been so 
amended that the main points are kept in obscurity. 


Nevertheless а report made public last week by the 
intelligence committee of the Senate establishes that the 
assassination never was carried out, and an investigation 
made in 1975 by the Department of Justice reveals that no 
illegal action was ever carried out on that issue. 


Informed sources have suggested that the  Panamanian 
officer, who seemed to enjoy special immunity, could have 
been Colonel Manuel Antonio Noriega, Chief of the 
Intelligence Service of Panama. 


According to the transcriptions, Senator Birch Bayh, 
President of the Intelligence Committee of the Senate, 
said that they could make charges against an officer of 
the Guardia Nacional. 


I belieue that the best action in the case in question 
could haue been taken against an official of the "Guardia 
Nacional", but once more, I feel that we do not haue 
sufficient еуідепсе to impose sanctions against him in 
this country. 


There is à great deal of smoke in this case, at least in 
uhat relates to the Guardia Nacional Official, said Bayh. 
If I am asked to say more, I will say that he is an 
important figure in the Guardia. Without procuring to 
excuse General Torrijos' reluctance to let the haxe fall 
on him, the general conclusion is that he was reluctant 
because he needed his support to maintain his own power 
base. 
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The transcriptions also points out that а Panamanian, 
exiled from his country, where һе worked for the 
Intelligent Service of Panama, declared that Colonel 
Noriega detained General Omar Torrijos in 1976 and kept 
him secretely detained during two weeks, after Torrijos 
threatened to enter into the Canal Zone and fire his 


pistols. 


Last ueek's secret meetings confirmed the opinion of the 
Intelligence Committee of the Senate, in that the United 
States did not have evidence or charges against Omar 
Torrijos. 


8 Grand Jury of New York ordered on the 16 of Мау 1972, 
the prosecution of Moises Torrijos for heroin trafficking, 
but the White House and the State Department discretely 
informed the Government of Panama. when, in December 1972, 
there uas an intent to detain him. 


Moises Torrijos who has insistently denied his involvement 
with the case, was removed this week from his post as 
Ambassador of Panama to Spain and will be replaced by his 
brother, at present Chief of the Casinos of Panama. 
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Received April 10, 1978 
4:35 p.m. 


LIEUTENANT COLONEL 
MANUEL ANTONIO NORIEGA 
G-2 HIGH GOMMAND 
NATIONAL GUARD 


COLONEL NORIEGA, 


PLEASE REFER, SIR, TO OUR CONUERSATION OF THE 7TH OF 
APRIL, 1978. THE 157 OF APRIL 1978. YOUR OFFICE INFORMED 
US THAT MEMBERS OF THE TREASURY, UNIT FOR NARCOTIC DRUGS 
UNDER THE LEADERSHIP ОЕ OCTAUIO RODRIGUEZ, НАР ARRESTED 
TWO COLOMBIANS, ALEJANDRO DE LA HOZ AND ORLANDO CABAS, 
WHILE TRYING TO BRING HALF A MILLION DOLLARS FROM THE 
UNITED STATES TO COLOMBIA. WHEN YOUR OFFICES OPENED THIS 
INVESTIGATION IT WAS ESTABLISHED THAT THESE PERSONS WERE 
SUSPECTED OF BEING DRUG TRAFFICKERS AND THAT THE MONEY 
CONFISCATED FROM THEM WAS OBTAINED BY THEM FROM THEIR DRUG 
TRAFFICKING ACTIVITIES. YOU ALSO OBTAINED THE INFORMATION 
THAT, ІМ THE PAST, THESE SUSPICIOUS SUBJECTS HAD 
INTRODUCED MILLIONS OF DOLLARS AS A PART OF OTHER DRUGS 
SMUGGLING VENTURES. 


ON SHARING YOUR INTELLIGENCE WITH US IN THIS MATTER, WE 
FSTABLISHED THAT ALEJANDRO DE LA HOZ IS A FUGITIVE FROM 
THE DEA IN MINNEAPOLIS, MINNESOTA AND THAT ORLANDO CABAS 
IS WANTED BY OUR OFFICES IN NEW YORK OWING TO HIS 
INVOLVEMENT IN BRINGING MORE THAN 25 KILOGRAMS OF COCAINE 
INTO PUERTO RICO. OUR OFFICE IN NEW YORK IS SENDING US 
ADDITIONAL DETAILS ON THE CASE, AND THEY ARE IN THE 
PROCESS OF PROSECUTING HIM. APPARENTLY CABAS HAS 


87 


KNOWLEDGE ОЕ VARIOUS IMPORTANT МЕМ YORK DRUG TRAFFICKERS 
AND OUR OFFICE CAN FORWARD IT А5 ам INUESTIGATION OF 
CONSPIRACY AGAINST THE MENTIONED TRAFFICKERS. 


OUR OFFICES IN NEW YORK AND MINNEAPOLIS HAUE ASKED US TO 
COORDINATE OUR EFFORTS WITH YOU IN АМ ATTEMPT TO OBTAIN 
THE EXTRADITION TO THE UNITED STATES SO ТНАТ THEY CAN BE 
PROSECUTED THERE ON THE RELATED CHARGES. 


ACCORDING TO THE ARTICLE 35 OF THE "UNIQUE" CONVENTION AND 
IN THE NAME OF OUR OUTSTANDING BILATERAL STRUGGLE AND 
JUDICIAL EFFORTS, I RESPECTFULLY REQUEST YOUR HELP TO SEE 
THAT THESE SUBJECTS BE EXPELLED TO THE UNITED STATES. 


ALLOW ME TO TAKE THIS OPPORTUNITY TO THANK YOU FOR THE 
HELP GIVEN IN THIS CASE. THE ACTION TAKEN BY YOUR 
PERSONNEL, HAS PROVED ONCE MORE ITS PROFESSIONALISM АМО 
DEDICATION TO THIS UNIVERSAL PROBLEM OF TRAFFIC AND ABUSE 
OF DRUGS. BY YOUR EFFORTS THESE TRAFICKERS, WHO HAVE 
ERRNED MILLIONS OF DOLLARS АТ THE COST OF THE MISERY АМО 
DEATH OF OUR YOUTH WILL FINALLY BE PUT BEFORE JUSTICE: 


SINCERELY, 
ARTHUR M. SEDILLO 


SPECIAL AGENT IN CHARGE OF 
THE DEA 


REPUBLICA DE PANAMA 
INTELIGENCIA MILITAR Received April 6, 1978 
G-2 
GUARDIA NACIONAL 


PANAMA, 24 APRIL 1978 


MEMORANDUM 


MY COLONEL, 


FROM WASHINGTON, D.C. YOU ARE BEING PRAISED АМО 
GREETED FOR THE SUCCESS ATTAINED IN THE TREATY ISSUE BY 
THE SPECIAL AGENTS OF THE DEA IN WASHINGTON D.C., ROBERT 
HEYMAN AND BRUCE VAN METER. TELEPHONE (202) 633-1213. 
IDEM: SPECIAL AGENT OF THE SECRET SERVICE OF THE STATE 
DEPARTMENT, TELEPHONE: (202) 633-4980. 


WE HAVE RECEIVED INFORMATION FROM MIAMI, THAT MR. 
BENSINGER, DEA DIRECTOR IN WASHINGTON, SENT А CIRCULAR TO 
ALL AGENCIES OF THE DEA, TO THE EFFECT THAT HE DOES NOT 
WITH TO RECEIVE ANOTHER COMPLAINT ON NEGLICENCE, 
IRRESPONSABILITY AND RECOGNIZE THAT IN ALL CENTRAL AND 
SOUTH AMERICA, COLONEL NORIEGA OF G-2 IN PANAMA IS THE 
ONLY ONE WHO HAS BEEN CO-OPERATING IN TEAM WORK WITH THEM 
(THE DEA). 


THE SPECIAL AGENT OF ІНЕ FBI ALFRED Е. SEDDON. 
TELEPHONE: (202) 324-3000-252-7710 SENDS YOU GREETINGS. 


ALWAYS ALERT 


ADDED TO THE SPANISH TRANSLATION OF LETTER OF APRIL 26 
MY COLONEL, 


THE PERSONS DETAINED ARE DULY FILED IN THE DENI. 
INSPECTOR BOTELLO OF NARCOTICS WILL HAVE THEM READY TO 
LEAVE AT 7:00 IN THE MORNING OF THE 27TH AND THEY WILL BE 
PICKED UP BY LIEUTENANT M. WALKER, DESIGNATED TO ACCOMPANY 
SPECIAL AGENT SHELDON REYHER OF THE DEA, TO TAKE THEM TO 
MIAMI, FLORIDA. THEY WILL BE ON FLIGHT 586 OF PANAMA AT 
9:15 HOURS FROM TOCUMEN. 
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REPUBLIC OF PANAMA 
INTELIGENCIA MILITAR 

G-2 Received Sep 17 - 1986 
GUARDIA NACIONAL 


MEMORANDUM 
MY COLONEL, 


ON BEHALF OF MR. "QUINNS", OF THE CONSULATE AT THE 
UNITED STATES EMBASSY AND THROUGH SPECIAL AGENT A.M. 
SEDILLO OF THE DEA, IT IS REQUESTED THAT YOU CONCEDE 
LIBERY TO THE UNITED STATES CITIZEN, RICHARD ALLAN LAUINE 
ARRESTED FOR COCAINE TRAFFIC AND WHO WILL COMPLETE HIS 
SENTENCE NEXT OCTOBER. THIS REQUEST IS MOTIUATED BY THE 
FACT THAT THE FATHER OF THE DETAINED DIED IN А TRAGIC 
AIRCRAFT ACCIDENT LAST NIGHT AND THE MOTHER HAS ASKED FOR 
HER SON (UNDER ARREST). 


ALWAYS ALERT 
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то: 
VIA: 
SUBJECT: 


09:00 HOURS 


Received May 24, 1979 


PANAMA FRIDAY MAY 18, 1979 


G-2 COMMAND 

G-2 SECRETARY 

MEETING OF THE DEA-FAA-EPIC-G-2 ON "OPERATION 
TIGER" 


IN THE INTERUIEW SUSTAINED ІМ THE YELLOW 
RECEPTION ROOM ОҒ THE G-2, WITH THE G-2 
COMMAND, AND WALTER SEARS А RETIRED COLONEL 
OF THE UNITED STATES NAVY, NOW WITH THE DEA, 
REPRESENTING THE DEA-F.A.A. AND EPIC, AND 
HAVING AS AN INTERPRETER SPECIAL AGENT OF THE 
DEA REGIONAL OFFICE IN PANAMA, MC FARLAND, HE 
PROPOSED THE PARTICIPAION OF PANAMA IN THE 
NEW PROGRAM OF THE STRUGGLE AGAINST DRUG 
TRAFFICKING WITH THE CONFIDENTIAL 
DENOMINATION “OPERATION TIGER". 


COLONEL WALTER SEARS MANIFESTED THAT MEXICO, 
BELICE, GUATEMALA, EL SALVADOR, COLOMBIA AND 
COSTA RICA HAD ALREADY ACCEPTED ТО JOIN 
"OPERATION TIGER", FORMING а РАКТ ОЕ 
"COCESNA", AND THAT THEY EXPECTED THAT THE 
REST OF THE LATIN AMERICAN АМО CARIBBEAN 
COUNTRIES WOULD ALSO INTEGRATE THEMSELVES. 


FORMERLY THE DRUG TRAFFICKERS WERE ONE STEP 
AHEAD OF US, BUT WITH THIS NEW PLAN WE АКЕ 
AHEAD. THE PLAN CONSISTS IN INFORMING ALL 
PARTICIPATING AGENCIES, THROUGH THE F.A.A. 
AND WITH THE COLLABORATION OF EPIC-DEA, ON 


09:00 HOURS 


THE MOVEMENT OF ALL AIRPLANES THAT ARE 
IDENTIFIED WITH THE USE AND TRANSPORTATION OF 
DRUGS AND TRAFFICKERS. FROM THE МОМЕМТТ ам 
AIRPLANE TAKES OFF, WHERE EUER FROM, IT IS 
TRAILED AND FOLLOWED, IN THE AIR, BY AIR, 
UNTIL IT LANDS WHEREVER THAT МАУ ВЕ. A 
LIASON AND COORDINATOR OFFICIAL'S REQUIRED 
BETWEEN THE F.A.A. AND YOUR G-2 AGENCYL/ 


IN ANSWER TO А QUESTION FORMULATED BY THE 
COMMAND OF G-2, COLONEL "SERRS" DECLARED THAT 
THE TASK OF THE LIAISON OFFICIAL WOULD 
CONSIST ‘IN COMMUNICATING IMMEDIATELY TO THE 
G-2 COMMAND ANY OBSERVATION OF AIRPLANES WITH 
THE NATIONAL TERRITORY OR IN FLIGHT FROM THE 
EXTERIOR TOWARD PANAMA, AND SUPPLY THE F.A.A. 
WITH THE FLIGHT PLANS ОЕ THE AIRPLANES 
IDENTIFIED AS USED IN THE TRANSPORT OF DRUGS 
AND TRAFFICKERS, COMING OR GOING OUT OF THE 
COUNTRY, BY TOCUMEN, PAITILLA OR BY DAVID, 
ETC. 


PANAMA, BECAUSE OF ITS GEOGRAPHICAL POSITION 
AND THE NECESSITY FOR REFUELLING AND TRANSIT 
OPERATIONS 8 SPECIAL LOCATION FOR THIS TYPE 
OF WORK. THE G-2 COMMAND COMMUNICATED AND/OR 
TOLD COLONEL "SEARS" THAT HE COULD COUNT WITH 
THE SUPPORT OF PANAMA IN "OPERATION TIGER", 
THAT WE WERE IN AGREEMENT AND THAT HE нар 
ALREADY SELECTED A G-2 AGENT TO TAKE CHARGE 
OF THE LIAISON AND COORDINATION, МЕМТІОМІМС 


INSPECTOR LUIS QUIEL. 
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SPECIAL AGENT MC. FARLAND, OF THE REGIONAL DEA 
IN PANAMA SAID THAT NEXT MONDAY, 21ST OF MAY, 
WE SHOULD PLACE. HIM IN CONTACT WITH SPECTAL 
AGENT ARTHUR M. SEDILLO, IN CHARGE OF THE 
REGIONAL DEA IN PANAMA, TO GIVE HIM 
INSTRUCTIONS TO THAT EFFECT, IN ORDER TO 
INITIATE THE TASK OF DETECTION AND 
IMMOBILIZATION OF THE . AIRPLANES AND DRUG 
TRAFFICKERS THAT PASS THROUGH PANAMA. 


U.S. Department of Justice 
Drug Enforcement Administration 


Panama, 6 May 1985 


General Manuel А. Noriega 
Defense Forces Command' 
Republic of Panama 


Dear General Noriega, 


On 20 February 1985, Federal agents of the Anti Drug Task 
Force arrested Boliuian citizen Maria Luis Mostago at the 
International firiport of Miami, Florida. 


Mostago was arrested when she claimed a suitcase that was 
sent to her from Panama. Upon inspection, the authorities 
secured 255 grams of cocaine. 


Days before, the suitcase was noticed іп Panama, by 
narcotics agents of the Treasury, uhen it was accidentally 
removed from a Lloyd Aereo Boliviano aircraft coming to 
Panama from Santa Cruz, Bolivia. When the suitcase was 
not claimed, narcotics agents at Omar Torrijos 
International Airport proceeded to inspect it, revealing 
two kilos of cocaine. 


Later it was established that Maria Luisa Mostago was the 


recipient of the suitcase in Miami. In a coordinated 
action, Panamanian drug agents, DEA Panama and the Miami 


Customs agreed to send the suitcase from Panama to Miami, 
but under controlled circumstances. 


This operation resulted in the arrest of Mostago шһеп she 
claimed the suitcase and admitted that it uas hers. 


Citizen Mostago has questioned the legality of the arrest, 
claiming that the authorities used methods that induced 
her to violate the laws governing narcotic drug control. 
The case uas referred to the Federal Court in Miami where 
the trial will begin on 8 May 1985. 


Тһе Attorney-General of Miami, Florida, has requested the 
presence of Special Agent Luis Gonzalez, DEA Panama, and 
Inspector Carlos Hernandez of the Panamanian Treasury 
Investigations Department, as witnesses for the 
prosecution. 


То General Manuel А. Noriega 
Panama, May 6, 1985 


We respectfully ask you to authorize the presence of 
Mr. Carlos Hernandez, officer in charge of the 
investigation in Panama, at the Miami Federal Court, since 
his testimony is crucial, due to his personal knowledge of 
the facts and other aspects of this case. 


I take aduantage of this opportunity to send you 
greetings and my best wishes. 


Sincerely, 
Tomas Telles 


- DEA Attache 


TT:jl 
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EMBASSY OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA 
Panama, R.P. 


June 5, 1985 


Inspector Luis Quiel 
Republic of Panama Defense Forces 
Panama, Republic of Panama 


Dear Inspector Quiel, 


Enclosed I am forwarding you а list of the Panamanian 
flag ships that were boarded by the Coast Guard of the 
United States from March 1 up to date. I hope it will be 


of service. 

We thank you very much for your valuable help in these 
difficult cases. I hope that our countries will keep on 
working jointly in the necessary struggle against drug 
trafficking and drug dealers. 

Truly yours, 


James H. Benson 
Second Secretary 


"Битрига 
ase) "ѕләдшәш Maud ay} әләм џетаттов 
т pue зиеташото) 6  'p4eoq uo punoj 
әләт ецепцтлеш Jo 3894 Orqno  o8t 


"битрига 
asvI “иепБбелезтм Т pue метәпг2гәиәй 
I 'suerueueued £ 'suerquoro2 


а 40 peasrsuoo тело еці  'pueqeJ443uo2 
943" 30 uno? 329xe ue 30џ SI 24993 
uosea4 зеца 404  'drus заці »urs pue 
euenur4eu 2943 илпа оз рәтиз mədə әчү 


“Битриәа 
ә$е2 "цезтешер euo pue ѕиеташотод 
от 30 pe3srsuoo Maud әцү 'paeoq 


uo punoj әләт euenuraeu 40 se[eq T£9 


'bPurpued 2520) ‘Maud әці dn 
әреш suerquoro2 ‘puvog uo punoj sem 
euenuraeu 40 Азраџепђ perjroedsun UN 


"Битрига 
9522 “иетлодепод Т pue ѕиеташотод 
21 auam suaquiaw темо "рипој 


әләм  вивєпцтчеш Jo <рипо 000709 


5119134 3599 


7861 
(YWENYd 30 21180434 JHL JO 1МЗМММ3009 IHL A8 Q3ZINOHLIQU) 
93919 15902 531915 ОЗІІМП 
ЗНА AG 0404908 SdIHS 30 1511 


7861 “Т зипг 


у861 "9 Лем 


ребт "2 Kew 


7861 ‘S Trudy 


7861 "ST YDUEN 


31949 ONIQNUVOS 


"т HOMUW МОХУ 


1X3d-€-48 


1-1Х34-015 


ЕВ -ЕбОЕТ 


C8-V OATT 


с-1Х34-589/ 


YIWAN 1м3164 


3151 JILSAW 


V3OQUVINVO 


II var 


II 31UWOS 


I G13I4HOLIT 


JWUN SdIHS 


ША 


^/W 


n/W 


n/W 


nfs 


U.S. Department of Justice 
Drug Enforcement Administration 


PCO-85-08 


Panama, July 9, 1985 


Inspector Luis й. Quiel 
International Coordination 
and Liaison Office 

Defense Forces Command 


Dear Inspector, 


On March 20 of this year the Laredo, Texas, Federal Court 
issued Federal arrest order number L850078M-01 against 
0.5. citizen Alberto AUDEMAR-Fareatai for violation of the 
United States narcotics law. 


Оп March 5, 1985, the Federal authorities arrested 
Audemar-Fareatai in Nashville, Tennessee, in relation with 
the capture, by the Laredo, Texas, police of 300 kilograms 
of cocaine. Previous investigations identified Audemar as 
the supply source of 385 kilograms of cocaine (90% pure) 
captured on October 31, 1984, in Nuevo Laredo, Tamaulipas, 
Mexico. 
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Тһе Federal Court has issued charges against 
Audemar-Fareatai for violation of the following U.S. 
Criminal Penal Code articles: 


1) Article 21 U.S.C. 841 - Possesion of cocaine with 
distribution intentions. 

2) Article 21 U.S.C. 846 - Conspiration to possess and 
distribute cocaine. 

3) Article 21 U.S.C. 952 (а) - Illegal importation of 
controlled substances. 


Citizen AUDEMAR-Fareatai is presently fugitive from the 
U.S. Justice. In the eventuality that the presence of 
said fugitive is observed in the Republic of Panama, we 
ask the cooperation of the relevant Panamanian authorities 
for the arrest of this drugdealer so that he can be placed 
before the court to answer to charges of international 
drug trafficking. 


Enclosed you will find a copy of U.S. passport number 
2-4507600, which was issued to ALBERTO FAREATAL AUDEMAR on 
June 20, 1984, 
Your cooperation is very much appreciated. 

Sincerely, 

Tomas M. Telles 

DEA Attache 

Embassy of the United States 


of America 


TMT: LEG:j1 
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0.5. Department of Justice 
Drug Enforcement Administration 


РСО-85-11 
Panama, August 9, 1985 
Inspector Luis А. Quiel 
International Coordination 
and Liaison Office 
Dear Inspector: 


On March 19, 1984, the Montana State Court issued an 
arrest order against citizen Jerry Luke OWENS. 


On the mentioned date, the Court filed charges against 
OWENS for crimes against the health of the people of 


Montana through the distribution of marihuana. 


Jerry Luke OWENS is а U.S. citizen born on April 25, 1943, 
male; 5 feet 11 inches tall; black hair; blue eves.. 


With my thanks for your attention to the present request, 
I sign as your polite servant and friend. 


Yours, 


TOMAS TELLES 
DEA Attache 


TMT:j1 
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EMBASSY OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA 
Panama, Republic of Panama 


October 7, 1985 
ІМО-1-75-С EFM 
РМО9АК585015 


Inspector Luis А Quiel 
International Coordination 
and Liaison Office 


Dear Inspector: 


I express my cordial greetings and ай the same time 
request your cooperation once more. 


Ассоғаіпа to information supplied by your office, it has 
been verified that citizen Osiris  Santis-Cordero, а 
fugitive from the United States justice, is apparently 
living in Panama. 


It would be of great help if your office could make the 
necessary efforts to arrest this individual so that he 
could be placed aboard: an airplane bound for Miami, 
Florida. Our office will cover the travel expenses of the 
accompanying officers. 


That is all for the moment. Thanking you for your help 
and cooperation, I sign with the usual respect. 


Sincerely 


Peter M. Balonon 
Customs Attache 
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0.5. Department of Justice 
Drug Enforcement Administration 


РСО-85-18 


Panama, December 5, 1985 


Inspector Luis fi. Quiel 
International Coordination 
and Liaison Office 

Defense Forces Command 


Dear Inspector, 


On December 4 of the present year, the Miami, Florida, 
Federal Court issued Federal arrest orders numbers 
85-3258-CHS and 85-3255-СН5 against Costa Rican citizens 
Johan LOTZ-Artavia and Rudolfo ACUNA-Carcante for 
violation of the United States Federal narcotics laws. 


The Federal Court has issued charges against Johan 
LOTZ-Artavia and Rudolfo ACUNA-Carcante for the violation 
of the following articles of the U.S. Criminal Penal Code: 


(1) Article 21 U.S.C. 963 - Conspiration to violate the 
laus of this Article II. 

(2) Article 18 U.S.C. 1952 and 2 - Conspiration to 
introduce contraband and drug trafficking into the 
United States. 
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Citizens Johan LOTZ-Artavia апа Rudolfo ACUNA-Carcante are 
presently fugitive from the U.S. justice. In case they 
appear іп. Panama, ше request the cooperation of the 
relevant Panamanian authorities in the arrest of these 
drug dealers so that they can be placed at the Court's 
disposal to face charges of international drug trafficking. 


Thanking you for the attention you see fit to give to the 
present request, I sign as your polite seruant and friend, 


Tomas M. Telles 

DEA Attache 

U.S.A. Embassy 
TMT: IF: jl 
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U.S. Department of Justice 
Drug Enforcement Administration 


PCO-86-05 


Panama, 19 February 1986 


Inspector Luis А. Quiel 
International Coordination 
and Liaison Office 


Dear Inspector, 


On February 20, 1981, the Denver, Colorado, Federal Court 
issued Federal arrest order number 80-CR-54-3 against U.S. 
citizen Vincent Carrano for violation of the United States 
Federal fraud laus. 


The Federal court has issued charges against Vincent 
Carrano for the violation of the following articles of the 
United States Criminal Penal code: 


Article 18 U.S.C. 371 - Conspiracy 

2. Article 18 U.S.C. 2314 - Interstate Transportation of 
Stolen Property 

3. Article 18 U.S.C. 1014 — False Statements 
frticle 18 U.S.C. 1314 - Mail fraud 

5. Article 18 U.S.C. 1343 - Fraud by wire 
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Citizen Vincent Carrano is presently fugitiue from the 
U.S. justice. In case he appears in the Republic of 
Panama, we request the cooperation of the relevant 
Panamanian authorities for his arrest so that he can be 
placed at the Court's disposal to face charges of fraud 
issued against him. 


Sincerely, 
Tomas M. Telles 


DEA Attache 
TMT:1u 
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U.S. Department of Justice 
Drug Enforcement Administration 


РСО-86-06 


Panama, March 19, 1986 


Inspector Luis А. Quiel 
International Coordination 


and Liaison Office 
Dear Inspector, 


On March 19 of the present year the Lafayette, Louisiana, 
Federal court issued Federal arrest order number 
84-60056-02 against Colombian citizen Alberto MEJIA A. 
accused of violating the United States Federal narcotics 
laws. 


Colombian citizen Alberto MEJIA A. was involved and was 
accused in the capture of 1,197 pounds of cocaine in New 
Iberia, Louisiana, on May 20, 1982. 


The Federal Court has issued charges against MEJIA A. for 
violation of the following articles of the United States 
Criminal Penal Code: 


(1) Article 21 U.S.C. 841 (A) (1) - Possession of cocaine 
with distribution intentions. А 

(2) firticle 21 U.S.C. 846 - Conspiration to possess and 
distribute cocaine. ; 

(3) Article 21 U.S.C. 952 (а) - Illegal importation of 
controlled substances. 
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Citizen Alberto MEJIA-A. is presently fugitive from the 
U.S. justice. In case he appears in the Republic of 
Panama, ше request the cooperation of the relevant 
Panamanian authorities in the arrest of this drug dealer 
so that he can be placed at the court's disposal to face 
charges of international drug trafficking. 


Positive information receiued by DEA shous that merchant 
ships "Koster" and "Sea Moreira II" were, used and are 
being used in the transportation of great quantities of 
illegal drugs to the United States. Mejia апа his 
partners are the ouners of those ships. 


Thanking you for the attention you find fitting for this 
request, I sign as your polite seruant and friend, 


Thomas M. Telles 
DEA Attache 


U.S.A. Embassy 


TMT; lw 


109 


U.S. Department of Justice 
Drug Enforcement Administration 


РСО-86-07 
Panama, 1 April 1986 


Inspector Luis fi. Quiel 
International Coordination 


and Liaison Office 
Dear Inspector, 


On March 12 of the present year, the Houston, Texas, 
Federal Court issued Federal arrest order number Н-86-105М 
against the following citizens: Mario de la Рача 
(Colombian), Enrique Figueroa (Colombian), Jack Peoples 
(.5.8.), Carlos Quintero-Bula (Panamanian) for violation 
of the United States Federal narcotics laus. 


The Federal Court has issued charges againt them for the 
violation of the following articles of the U.S.A. Federal 


criminal penal code: 


(1) Article 21 U.S.C. 846 - Conspiration to possess and 
distribute cocaine. 
(2) Article 21 U.S.C. 952 - (a) Illegal Importation of 


Controlled substances. 
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In case the presence of these persons is detected in the 
Republic об Panama, we request the cooperation of the 
relevant Panamanian authorities for the arrest of these 
drug dealers so that they can be placed at the Court's 
disposal to face charges of international drug trafficking. 


Thanking you for the attention you see fit to give to the 
present.request, I sign as your polite seruant and friend. 


Tomas M. Telles 
DEA Attache 


U.S.A. Embassy 


TMT: lu 
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Р.О. Box 2016 
Balboa, Canal Zone 


8 July 1977 ARCHIVADO меч" 1 с (78 


RECIBIDO тү, 15 1977 


Colonel 

MANUEL А. NORIEGA 
G-2 del Estado Mayor 
Шаир Nacional 

B. Ф . 


Colanel Noriega: 


Please allow ша to communicate with you concerning the question 
of Myron Maurice Zimmerman. During a conversation with Тілшегшап at 
your office on 7 July 1977, he agreod to cooperate fully with authori- 
tes in tho United States concerning the persons involved in the 
'"Sauclemente investigation that are located in the Miami » Florida area. 


It would appear that Zinmerman's presence іп the United States 
could prove useful in assisting the Drug Enforcement Administration 
іп locating and identifying other persons involved іп the Sanclenente 
investigation. Zimmerman also agreed that he will testify in . 
court against the defendants in the United States and Colombia. 


This office feels that Zimmerman can bo useful to the Drug 
Enforcement Administration іп Miami, Florida. 16 your office agrees, 
ploase advise so that I can make the necessary arrangements. wi 
DEA's Miami Regional Office. 


Sincerely, 


SHELDON В, RBYHER 
Acting Special Agent in Charge 
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UNITED STATES DEPARTMENT ОҒ JUSTICE 
DRUG ENFORCEMENT ADMINISTRATION 


«С Washington, D.C. 20537 


* 


BlaFE221 113252 


February 21, 1978 


TENTENTE CORONEL 
MANUEL NORIEGA 

G-2 DEL ESTADO MAYOR 
GUARDIA NATIONAL 
E.S.D. 


Coronel Noriega: 


The Special Agent in Charge of the Drug Enforcement Administration 
in Panama City has received information that Fernando GARCIA-GODOS, 
а Peruvian national who was recently arrested by officers of the 
Covernment of Panama, is а fugitive of the United States courts in 
Miami, Florida. Е E 


A judicial trial which was to have taken place in Miami on February 
21, 1978, involving the wife of GARCIA-GODOS was postponed until such 
time as her husband, a co-defendant, could be placed on trial with her 
for violations of the United States narcotics 1амз. 


GARCIA-GODOS is charged under warrant number 77-416-CR-JLK in the 
court of Judge James Lawrence King. А surety bond in the amount of 
$300,000.00 has been issued as the result o£ a seven-count indictment 
charging GARCIA-GODOS and his wife with importation and conspiracy to 
import cocaine into the United States. 


With your concurrence and time permitting, it is requested that GARCIA- 
6000$ accompanied by Teniente Latinez and Special Agent Reyher, be 
expelled on February 26, 1978, to Miami, Florida. 


Thank you very much for your consideration in this matter and I remain 


"ү | 71 å 7 
y 

МАМА ; 

ARTHUR M. SEDILLO 


Special Agent iu Charge 
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is WEN 


UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE 
DRUG ENFORCEMENT ADMINISTRATION 


ју =>, Washington, D.C. 20537 


Р.О. Box 2016 
Balboa, Canal Zone 


28 February 1978 
PCO-02-78-#2 


JORGE LATINEZ-M. 

G-2 del Estado Mayor 
Guardia Nacional 

Е. 8, р. 


Estimado Subteniente. Latinez; 


Ọn August 3, 1977, Wolfgang Ludwig Ọtto Gossow and Brian 
Kent Dayis entered the Republic of Panama at Paso Canoas in a 
1967 Ford truck with California (United States) license plate 
2-29828, motor F25YRC14074, white in color. These men were 
arrested by United States authorities for violations of United 
States narcotics laws in the Canal Zone, and they will be tried 
іп the Federal District Court in the Canal Zone on April 3, 1978. 


The United States Attorney requests that DEA obtain the 
immigrátion and customs documents that pertain to the entry of 
Gossow and Dayis in their vehicle. The documents required for 
presentation in court as evidence must be originals, 


бу Cerlisred true copres. 


My regards to you and Colonel Noriega. 


Sincerely, 


ala, t М 


ARTHUR M. SEDILLO 
SPECIAL AGENT IN CHARGE 
DRUG ENFORCEMENT ADMINISTRATION 
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UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE 
DRUG ENFORCEMENT ADMINISTRATION 
Washington, D.C. 20537 

P.0. Box 2016 

Balboa, Canal Zone 


3 March 1978 


PC0-03-78-71 


JORGE LATINEZ-M. · 
G-2 del Estado Mayor 
Guardia Nacional 

Е. 8. D. 


Estimado Subteniente Latinez: 


Our Mazatlan, Mexico Drug Enforcement Administration office 
notified us that in cooperation with the Mexican Federal Judicial 
Police, they arrested U.S, citizen Arthur Richard Schoor on 
February 2, 1978 and seized his aircraft described ав 0.5, re- 
gistration number N-5124U. The aircraft had small amounts of 
marihuana and seeds, Schoor is the subject of a previous in- 
yestigation and he admitted that a previous aircraft of his had 
been seized by 0.5. Customs but the plane had been released to him 
after he had proven that he did not have апу knowledge of that plane, 
In that incident a Timothy Gunning and a George Kontrabecki were 


When Schoor was arrested in Mexico he said that he was enroute 
to Dayid, Panama to visit his 16 year old son, also named Richard 
Arthur Schoor, Jr., who is living vith à pilot friend there, 
Verification of Schoors' U.S. passport number E-013724 reflects that 
he has recently made about five trips to Panama since May, 1977. 


When asked why the seats were out of the aircraft he replied 
that he was enroute to Panama to pick up an airplane engine from 
a plane he had purchased in Panama for $7,000, ТЕ should be noted 
that when his associate William Green Jackson, Jr. was arrested in 
Arizona, the seats were also removed from the aircraft and 600 pounds 
was seized. Schoor said that his son attended the San Vicente 
school in David, Panama. 
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Subsequent to Schoor's arrest the Mexicans had to release him for 
lack of evidence. | 


More than likely Schoor must have proceeded to David, Panama and 
may presently be at that location. By all information available it 
appears that Schoor and the unidentified Pilot of David, Panama are 
involved in smuggling marihuana «and perhaps cocaine from David, Panama. 


Schoor is further described as a white male, DPOB: 6/24/37, 
Chicago, Illinois, 6' tall, 180 lbs., brown graying hair and blue eyes, 
U.S. passport number E-013724 and is from P.0. Box 9395, Phoenix, 
Arizona and from Scottsdale, Arizona; address: 11001 74th Street, 
telephone number 602-948-2509. His Pilot license number is 1621350; 
social security number 525-74-0653. DEA NADDIS number 730444, 


Other associates may include Robert Mayor, described as a white 
male ahout 35 years old, address: Box 57, Route 1, Carmel, California 
and a white female named Margie O'Neil of 125 Avne Crest, Monterrey, 
California, 


Any action taken by your office would be appreciated. Besides 
being inyolved in the drug traffic, the possibility exists that they 
may be involving Panamanians in their illicit activities. Like always 
we thank you for your efficient cooperation. | 5 


біпсегеіу, 


Ql tn Bll 


SPECIAL AGENT IN CHARGE 
DRUG ENFORCEMENT ADMINISTRATION 
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AM 


UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE 
DRUG ENFORCEMENT. ADMINISTRATION 


7 “> Washington, D.C. 20537 
= 


Р.0. Вох 2016. 
Balboa, Canal Zone 


9 March 1978 


TENIENTE CORONEL 
MANUEL МОВТЕСА 

C-2 DEL ESTADO MAYOR 
GUARDIA NACIONAL 

E. 8. D. 


CORONEL NORIEGA: 


The Special Agent in Charge of the Drug Enforcement Administration 
in Panama City has received information that Patricia Ann Beausang, 
а United States citizen, who was recently arrested by officers 

of the Government of Panama, is a witness of material value to 

the Drug Enforcement Administration's Los Angeles Regional 

Office. Beausang's assistance and testimony in judícial court 
actions in the United States could prove useful in the fight against 
international narcotic trafficking. 


It is requested that in accordance with earlier discussions that 
Beausang be released to the custody of this office for transportation 
to Los Angeles, California. 


Thank you very much for your consideration in this matter and I 
remain. 


Sincerely, 


oA mol 


ARTHUR M. SEDILLO 
SPECIAL AGENT IN CHARGE 
DRUG ENFORCEMENT ADMINISTRATION 
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UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE 
DRUG ENFORCEMENT ADMINISTRATION 


Ye “95 Washington, D.C. 20537 


rem, 
MEET — [».0. Box 2016 


Balboa, Canal Zong 
14 March 1978 


TENIENTE CORONEL 
MANUEL NORIECA 


76-2 DEL ESTADO MAYOR: 


GUARDIA NACIONAL 
E. S. D. 


CORONEL NORIEGA: 


Kindly permit пе to express our appreciation and thanks to your 
Office for assistance rendered during the past чееК which resulted 


in the arrest of two Colombian traffickers that were planning, vith 


others, to snuggle 100 kilograzs of cocaine hydrochloride into the 
United States. 


Due to the efficient and professionalisn of your men ve were able 
to obtain additional intelligence of this major drug snuggling organ- 
ization. I want to particularly cormesd Lieutenant Jorge Latinez, 
Sergeant Santos, and counter-intelligence agents 1-12 and 1-7, for 


an outstanding job. 


As you may be avare, the defendants, arrested, David Schnuker and 
Agustin Bernal have been indicted in the Chicago Federal Court and 
arrest varrants have been issued against then. Ке would very nuch 
appreciate it if you could expel these ren into our jurisdiction so 
that they can be prosecuted in Chicago. -If you agree in expelling then, 
I would further like to request your assistance in allowing three 

of your nen acconpenying ne to either Miani or Chicago in expelling 

the defendants to the United States. Again, thank you for your 
constent cooperation. 


Sincerely yours, 


AU г. 


ARTLUR М. SEDILLO 
SPECIAL AGENT IN CHARGE 
DRUG ENFORCEMENT ADMINISTRATION 
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UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE 
DRUG ENFORCEMENT ADMINISTRATION 
Washington, D.C. 20537 


Р.О. Box 2016 
Balboa, Canal Zone 


16 March 1978 
'PC0-03-78-12 


JORGE LATINEZ-M. 

G-2 del Estado Mayor 
Guardia Nacional 

E. 87 D. 


Estimado Subteniente Latinez: 


On March 15, 1978 our Caracas р.Е.А. office sent us a cable in- 
forming us that they in coordination with Venezuelan authorities have 
been following up this investigation based on information furnished by 
your and our offices. 


They established that on February 26, 1978 Broadwell registered 
into the Caracas Holiday Inn and departed on March 2, 1978. He gave a 
home address of 27 S. Central, Phoenix, Arizona and he stated that he 
was coming from Maracaibo, Venezuela. Å 


On February 27, he made two telephone calis to Panama 23-5548 


М 


(station to station) and to 23-9251 to a subject named Fritz Rochter. 


He rented a green Mercedes Benz and traveled to Calabozo, Venezuela 
to allegedly sell a machine. 


On February 24, Broadwell went to the U.S. Consulate at Caracas and 
reported that he had lost his U.S. passport 2-2707541 and he was issued 
а new one, number 2-2675590. He told them his permanent address was 
5722 E. Calle Camelia, Phoenix, Arizona. 


This information is being submitted for your files for whatever 
action you deem necessary. | 
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We would appreciate it if you could identify the 


| аһоуе mentioned 
Panamanian telephone numbers and subject Fritz Rochter 


Thank you for your continued cooperation, 
Sincerely, 


ARTHUR M. SEDILLO 
SPECIAL AGENT IN CHARGE 
DRUG ENFORCEMENT ADMINISTRATION 
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SUBJECT: 


ооо, болы NO. 0 
MAV миз RET GN 
68A оғып (а сеп) 191-11.0 


UNITED STATES GOVERNMENT 


Memorandum 


Subteniente Jorge Latinez-M. pate: 17 March 1978 


* G-2 del Estado Mayor 


Guardia Nacional, E.S.D. А 
Arthur M. Sedillo PCO-03-78-#3 
Special Agent in Charge 

Drug Enforcement Administration 


Jaime Jesus CORDOBA-Vargas 


Очс San Francisco D.E.A. office has received information which was 
deyeloped in our Cheyenne, Wyoming office reflecting that a Jaime 
Jesus CORDOBA-Vargas owns a marihuana plantation at Pedro Gonzalez 
island (the Perlas islands) in Panama at which location he employs 

a subject named FELIX who serves as an oyerseer to the marihuana 
trafficking activities. FELIX's brother named BUCHO is suppose to be 
а businessman in Panama. 


Our San Francisco office stated that their files tentatively identify 

a Prudencio PEREZ AKA BUCHO in which may or may not be the same men- 
tioned above. PEREZ is associated with а big drug smuggling organization 
named the HONEYMAN ORGANIZATION. In June, 1970 PEREZ was identified as 
the source of supply for two tons of marihuana orginating at Bayonetta 
and La Vivienda islands, of the Perlas islands, located about 50 miles 
off the coast of Panama.  PEREZ was reported as a Panamanian national 
residing at Juan Diaz, House 732-B, Panama, R.P. 


Other U.S. associates haye been identified as Martin MORRIS, AKA ALAL 

of Santa Rosa, California. MORRIS' mistress is Ann HIGGINS, AKA Barbara 
WALLISON; other associates are Matt DORAN and Dale BISHOP. The above men- 
tioned MORRIS may in fact be Alan Henry CULBERT. 


I will continue researching our files and requesting additional intel- 
ligence from our stateside offices and furnish it to your office. Perhaps 
this could be a subject of a bilateral intelligence investigation. Please 
alert your people to all these names in the event they return to the 

area. They also are involved in hashish, cocaine and LSD traffic. 


After things settle down I would like to have the opportunity to see 
the Perlas islands. If you approve may be later we can go and check 
if any of these suspects are still operating out of there. 
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Buy 0.5. Savings Bonds Regularly оп the Payroll Savings Plan 


UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE 
DRUG ENFORCEMENT ADMINISTRATION 
Washington, D.C. 20537 


6 Aprii 1978 


DEA-04-78-22 


TENIENTE CORONEL 
MANUEL NORIEGA 

6-2 DEL ESTADO MAYOR 
GUARDIA NACIONAL 

Е, 5. D. 


CORONEL NORIECA: 


In furtherance of the investigation concerning Alejandro DE LA 
HOZ-Barros and Orlando CABAS-Escarraga it is respectfully re- 
quested that DE LA HOZ-Barros be questioned about the following 
points. 


It was recently reported by Colombian F-2 authorities that a 
Colombian national named Ramon "Mochi" Barros had been involved 

in a large shipment of marihuana from Colombia to the United 
States. Ramon Barros is reportedly from the same area of Colombia 
as Alejandro DE LA HOZ Barros, namely Barranquilla and Santa Marta, 
It is requested that Alejandro DE LA HOZ Barros be questioned to 
determine if he knows, and possibly is related to Ramon "Mochi" 
Barros. 


Furthermore, Jaime CORDOBA-Vargas reportedly returned to Cali, 
Colombia from Miami via Panama April 1 or 2, 1978. It is requested 
that Braniff flight 907 manifest be checked in an attempt to yerify 
CORDOBA's use of that flight. 


Your assistance is greatly appreciated as always. 
Sincerely, 


tn dh 


N 
ARTHUR M. SEDILLO 
SPECIAL АСЕМТ IN CHARGE 
DRUG ENFORCEMENT ADMINISTRATION 
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å 3 UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE 
å DRUG ENFORCEMENT ADMINISTRATION 
Ж Washington, О.С. 20537 
10 April 1978 — A БІВ APR ІП P" t: 37 


TENIENTE CORONEL 
MANUEL NORIECA 

6-2 DEL ESTADO MAYOR 
GUARDIA NACIONAL 

Е, S. D. 


CORONEL NORIEGA: 


Sir, reference is made tQ our conversation dated April 7, 1978. 

On April 1, 1978 your office informed us that members of the Panama 
Treasury Customs narcotic unit, under the direction of Mr. Octavio 
Rodriguez, had arrested two Colombian nationals identified as Alejandro 
De La Hoz and Orlando Cabas while they were attempting to smuggle 
close to one half million dollars from the United States to Colombia. 
When your office developed this investigation it was established that 
these. suspects were drug traffickers and that the monies seized from 
them were obtained by them from their drug trafficking activities. 
Information obtained also indicated that these suspects had smuggled 
millions of dollars in the past on other drug smuggling ventures. 


In sharing your intelligence with us in this matter we were able to 
establish that Alejandro De La Hoz is a Drug Enforcement Administration 
fugitive in Minneapolis, Minnesota and that Orlando Cabas is wanted 

by our Мен York office for his involyement in smuggling more than 

25 kilograms of cocaine into Puerto Rico. Our New York office is 
sending us additional details about the case and they are in the 
process of indicting him. It appears that Cabas has knowledge of 
geyeral major traffickers іп New York and our office vill be able to 
further deyelop it as a conspiracy investigation against the related 
U.S. traffickers. 


Both our New York and Minneapolis offices have requested us to coordinate 


with you іп an attempt to have these suspects expelled to the United 
States so that they can be prosecuted there on the drug related charges. 


123 


Іп compliance with the Single Convention Article 35 and in behalf of 
our outstanding bilateral enforcement and judicial efforts, I res- 
pectfully request your assistance іп having these suspects expelled 
to the United States. 


Permit me at this opportunity to thank you for the assistance rendered 
in this matter. Тһе action taken by your people again has proven their 
professionalism and dedication to this world drug trafficking and abuse 
problem. By your efforts, these traffickers, who have made millions 
of. dollars at the cost of the misery and deaths of our youth in the 
United States, vill finally be brought to justice. 


Sincerely, 


RA ДУУ, 


ARTHUR M. SEDILLO 
. SPECIAL AGENT IN CHARGE 
DRUG ENFORCEMENT ADMINISTRATION 
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UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE 
DRUG ENFORCEMENT ADMINISTRATION 
Washington, D.C. 20537 


10 April 1978 1978 APR 10 Р" c: 


TENIENTE CORONEL 
MANUEL МОВТЕСА 

С-2 DEL ESTADO MAYOR 
GUARDIA NACIONAL 

E. S. D. 


CORONEL NORIEGA: 


On April 7, 1978, Messrs. Arthur Sedillo and Geoffrey Moore 

met you to discuss: A. Effective procedures for obtaining the 
Government of Panama's authorization to board and seize Panamanian- 
registered vessels suspected of trafficking narcotics in international 
waters; and B. The specific case of the M/V DLANA CECILIA. 


A. With respect to future cases, the Embassy representatives 
proposed the following procedurest 


; 1. When the State Department transmits to the Embassy a 
request that the Panamanian Government authorize U.S. law enforcement 
authorities to board and search a Panamanian-registered vessel in 
international waters, the DEA representative will inform the 6-2 

of the National Guard and provide all the pertinent information 
ayailable regarding the suspect vessel. 


2. Тһе С-2 will advise the Рапашапіап Government's 
decision to the Foreign Ministry and to the DEA representative. 


3. Тһе Embassy will transmit a formal request for such 
authgrization by means of a diplomatic note to the Foreign Ministry. 


4. Тһе Foreign Ministry will confirm the Panamanian 
Government's authorization by means of a diplomatic note in reply 
to the Embassy. 


In general, operational matters regarding the seizure of vessels 
carrying narcotics will be handled directly between the law enforcement 
agencies of the two governments (G-2 and DEA). Апу action requiring 
formal documentation which may be necessary in subsequent legal 


proceedings will be effected between the Foreign Ministry and the Embassy. 


It ís believed that the above procedures will not only expedite the 
seizure of narcotics and traffickers but also emphasize the close 
cooperation between the two Bovernments in the suppression of illicit 
narcotics trade. If the procedures аге satisfactory to the G-2, the 
Embassy will seek the concurrence of the Foreign Ministry. 


B. Тһе Embassy has been notified that the United States is 
prepared to release to Panama the M/V DIANA CECILIA, a Panamanian- 


registered vessel seized by the U.S. Coast Guard on December 9, 1977, 
with the authorization of the Panamanian Government. 


The yessel is currently moored in Miami, Florida, and will be released 
to the Government of Panama upon receipt of a diplomatic note requesting 
the vessel and designating the Panamanian official: who will accept the 
vessel both legally and Physically. Based on the meeting, the Embassy 
understands that the Panamanian Consul in Miami will be assigned this 
esponsibility. The suggested text of the diplomatic note was presented 
at the meeting. 


The United States Customs Service has advised the Embassy that the 
mooring charges against the DIANA CECILIA will be waived. In the 
future, it-will not be possible to waive reasonable charges when the 
Government. of. Panama authorizes the United States to act on its behalf. 


Sincerely, 


ARTHUR M. SEDILLO 
SPECIAL AGENT IN CHARGE 
DRUG ENFORCEMENT ADMINISTRATION 


126 


UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE 
DRUG ENFORCEMENT ADMINISTRATION 


Ke Washington, D.C. 20537 
erra 


25 April 1978 1978 APR 25 Г 


DEA-04-78-#4 


Teniente Coronel 
MANUEL A. NORIEGA 
G-2 del Estado Mayor 
Guardia Nacional 

E. S. D. 


Coronel Noriega: 


The Special Agent in Charge of the Drug Enforcement Administration 

іп Panama City has received information that Orlando Cabas-Escarraga 
is a fugitive from the New York office of the Drug Enforcement Admin- 
istration on a cocaine violation that took place in New York in 1975. 


It is requested that in accordauce with earlier discussions that 
Cabas be expelled from the Republic of Panama for transportation 
to Miami, Florida. 


Thank you very much for your consideration in this matter and I 
remain, 


Sincerely, 


dum дай 


ARTHUR M. SEDILLO 
SPECIAL AGENT IN CHARGE 
DRUG ENFORCEMENT ADMINISTRATION 
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PME N 
ЕС UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE 


DRUG ENFORCEMENT ADMINISTRATION 
; Ж Washington, D.C. 20537 
~ 1 рәс ғ 
å 1918 APR 25 г 
26 April 1978 


ФЕА-04-78-%5 


Teniente Coronel 
MANUEL А. NORIEGA 
G-2 del Estado Mayor 
Guardia Nacional 

Е. $. D. 


-Coronel Noriega: 


The Special Agent in Charge of the Drug Enforcement Administration 
in Panama City has received information that Twig Tolle, accompanied 
by Christopher Robertson Murphy and recently arrested by Treasury 
Narcotics Agents at Tocumen International Airport, is a fugitive 
from Florida State Police, Tampa, Florida. 


It is requested that in accordance with earlier discussions that 
Twig Tolle and Murphy be expelled from the Republic of Panama-on 
April 27, 1978, so that they can be returned to Florida at the same 
time as Orlando Cabas-Escarraga. 


Thank you very much for your consideration in this matter and I 
remain, 


Sincerely, 


ARTHUR M. SEDILLO 
SPECIAL AGENT IN CHARGE 
DRUG ENFORCEMENT ADMINISTRATION 


үә 2n. 44 
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‘UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE 
DRUG ENFORCEMENT ADMINISTRATION 


30 APRIL 1979 


рЕА-0%-85, 


TENIENTE CORONEL 
MANUEL A. NORIEGA 
G-2 DEL ESTADO MAYOR 
GUARDIA NACIONAL 

E. S. D. 


CORONEL NORIEGA: 


OUR SAN JUAN, PUERTO RICO D.E.A. OFFICE HAS NOTIFIED US 
THAT THEY HAVE RECEIVED INFORMATION INDICATING THAT D.E. 
FUGITIVE COLOMBIAN NATIONAL JOHNNY JOSE DACCARET-GHIA, 
D.E.A. NADDIS NUMBER 398262 МАЗ MAKING FREQUENT TRIPS 
FROM COLOMBIA ТО PANAMA. ТЕ THIS INDIVIDUAL IS LOCATED 
IN PANAMA ШЕ WOULD.APPRECIATE IT IF YOU COULD HAVE HIM 
ARRESTED AND EXPELED TO PUERTO RICO WHERE HE WILL BE 
PROSECUTED AS CO-CONSPIRATOR FOR SMUGGLING 5,000 POUNDS 
OF MARIHUANA INTO THAT JURISDICTION. ATTACHED TO THIS 
MEMORANDUM IS A-PHOTOGRAPH OF DACCARET AND HIS ARREST 
WARRANT. 


IF HE IS LOCATED AND ARRESTED AND YOU' AGREE TO HAVE HIM 
EXPELLED TO PUERTO RICO OUR OFFICE WILL FINANCE TRANSPOR- 
TATION AND RELATED EXPENSES FOR HIM AND TWO PANAMANIAN 
OFFICIAL ESCORTS. 


SUBSEQUENT TO RECEIVING THE ABOVE INFORMATION FROM PUERTO 
RICO, WE RECEIVED A CABLE "BOGOTA 4236" INFORMING US 

THAT THEY HAD LEARNED THAT DACCARET IS PLANNING TO 

TRAVEL TO PANAMA AROUND THE MIDDLE OF МАУ, 1979 TO TAKE 
CARE OF FINANCIAL MATTERS. 


JOHNNY JOSE DACCARET-GHIA ALIAS SILVA ALIAS FABIAN DAKARE 
IS А WHITE MALE, 6'2" TALL, 205 POUNDS» BLACK HAIR, BROWN 
EYES, COLOMBIAN PASSPORT NUMBER M435048; CEDULA NUMBER 
7.557.301 AND COLOMBIAN DRIVER'S LICENSE 240720. НЕ WAS 
BORN MAY 11, 1946 IN BARRANQUILLA; COLOMBIA AND LISTS 

HIS ADDRESS IN COLOMBIA AT CARRERA 49, NUMBER 86-16, 
BARRANQUILLA, COLOMBIA. maler eR AND ZOILA RESIDE 
AT CARRERA 53, NUMBER 54-63, BARRANQUILLA. 


SINCERELY»? 


ARTHUR M. SEDILLO 
SPECIAL AGENT IN CHARGE 
DRUG ENFORCEMENT ADMINISTRATION 


UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE 
DRUG ENFORCEMENT ADMINISTRATION 


11 MAY 1979 


DEA-5-#7 


ТЕМТЕМТЕ CORONEL 
MANUEL A. NORIEGA 
GUARDIA NACIONAL 
Е. S. р. 


CORONEL NORIEGA: 


ON MAY 17, 1979 TWO WASHGTON D.C. DEA REPRESENTATIVES 
INCLUDING RETIRED U.S. MARINE COLONEL WALTER SEARS 

AND S/A EDWARD MAZUREK WILL VISIT PANAMA TO DISCUSS 
OPERATION TIGRE (CONFIDENTIALITY REQUESTED). THIS 
OPERATION IS A RECENTLY CREATED PROJECT CONCERNING 

THE INTERNATIONAL MOVEMENT OF DRUG TRAFFICKING SUSPECT 
AIRCRAFTS AND HOW LATIN AMERICAN COUNTRIES CAN FURTHER 
WORK TOGETHER IN MONITORING AND TAKING APPROPRIATE DRUG 
ENFORCEMENT ACTION. THESE REPRESENTATIVES ARE AWARE 

OF THE OUTSTANDING SUCCESS YOUR. OFFICE HAS HAD IN THIS 
AREA DURING THE PAST YEAR AND THEY WOULD LIKE THE 
OPPORTUNITY TO MEET WITH YOU AND WOMEVER YOU WISH TO 
DESIGNATE TO DISCUSS THE POSSIBILITIES OF FURTHER 
COORDINATING WITH PANAMA CIVIL AND MILITARY AIR CONTROL 
REPRESENTATIVES. I WOULD VERY MUCH APPRECIATE IT IF 

А MEETING COULD BE SCHEDULED AT YOUR CONVENIENCE ON 
THIS DATE. IF YOU HAVE А PREVIOUS СОММІТМЕМТ, МЕ 

WOULD APPRECIATE IT IF YOU WOULD PERMIT SUB-TENIENTE 
LATINEZ TO COORDINATE THIS MEETING WITH WHOMEVER YOU 
RECOMMEND. І THINK THAT AS A RESULT OF THIS PROGRAM 
YOUR OFFICE MILL BE ABLE TO RECEIVE MORE ASSISTANCE 

IN DETECTING AND IMMOBOLIZING DRUG TRAFFICKERS THAT 

ARE USING AIRCRAFTS THROUGH THE PANAMANIAN JURISDICTION. 
THANK YOU FOR YOUR CONTINUED COOPERATION. 


SINCERELY, 
ж 
ARTHUR M. SEDILLO 


SPECIAL AGENT IN CHARGE 
DRUG ENFORCEMENT ADMINISTRATION 
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Сре ee SOR? 


ТАУ ENFORCEMENT - SITREP FIVE - M/V ANNA МАЛТЕ CLAR? (PN) - 851220 


1. SITUATION: 
A. CGC SAGEBRUSH, CGC PT WARDE, AND SURJ VSL MOORED GG BASE 
SAN JUAN. VSL AND CONTRABAND REMANDED TO CUSTOMS. РОР ”YMANDED TO 
GFA. 

В. NAMES, DOB, NATIONALITIZS OF РОВ: 
GRANT, LYTTON: 11-17-24: BRITISH 
RENN, JAMES: 6-22-57: NICARASUAN 
FALL, DELRIN: 3-19-47: NICARAGUAN 
“РУТА, JOSE: 7-16-53: HONDIQAN 
“тооч, TULIO: 12-19-42: COLUMBIAN 
GOMEZ, CARLOS: 7-21-46: COLUMBIAN 
FOLYSIGE, GERARD: 10-12-40: HAITIAN 
LAZAOA, ALFREDO: 9-6-51: COLUMBIAN 
Р^550, RAUL: 4-11-52: COLUMBIAN ^ 
тему JULIO, ROBERTO Є: 11-15-56 COLUMBI Ail 


зт 73 90155377754 UNCLAS E ЕТО FOUO 
vABAMAS, LOSADA DANILO: $-22-23 CUBAN 
2. ACTION TAKEN: 
А. 27205 CCC PT VARDE ARR SAN JUAN 
В. 12320 CGC SAGEBRUSH RELEASED TO 
C. 15150 SUBJ MOORED BASE SAN JUAM. 
D. 13399 SAGEBRUSH MONRED BASE SAN JUAN. 
ка Е. 15100 РОВ REMANDED TO DEA. VSL AND CONTRABAND REMANDED TJ CUSTO 


3. AMPLYIFTING INFO: VSL ESTIMATED TO НАХ 6 TO 12 TONS MARIJUANA 


30222 


UNCLASSIFIED/E РТО COMDT COSARD ЧАЄНОО 


ди s — — — — — — ЕЕ — — --. ч -- -- —— — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — —— — — че ----- --- 


VNCLASSIFIEN/E ГТО CO RC ARENT 


C; GRAPE, ССЧРІТІОМ ARCARD SUEJ (VZ34IN, INADTAUATE ТАМ. VINTILS ГІС 
"^u dl8IT ATCURAIP DZETEZV[DNATION ОҒ EXACT QUANTITY "TIL DFEF-LJIT 


tT 
#77534 


HNMN 
UNCLASSIFIED/E "ТО COMDT СОТА" VAS NT 
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UNITED STATES DEPARTMENT ОЕ JUSTICE 
DRUG ЕМЕС” “MENT ADMINISTRATION 


15 MAY 1979 MATO 206.08 
РЕА-5-#8 

TENIENTE CORONEL 

MANUEL A. NORIEGA 

GUARDIA NACIONAL 

BAUR RECIBIDO JUN. _ 6 19/9 


CORONEL NORIEGA: 


AS А RESULT OF THE ENFORCEMENT ACTION TAKEN AGAINST 
HARRY WINEFIELD AND VERNA $. GALARDO HERE IN PANAMA 
OUR DEA OFFICE IN CHICAGO, ILLINOIS SENT TWO AGENTS 
TO PANAMA WHO WERE ALLOWED BY YOUR OFFICE TO SPEAK 
TO WINEFIELD AND GALARDO. AS A RESULT OF THOSE 
CONVERSATIONS WE HAVE BEEN ABLE TO ESTABLISH THAT 
WINEFIELD AND GALARDO WERE BEING UTILIZED BY A MAJOR 
CHICAGO DRUG SMUGGLING ORGANIZATION AS COURIERS. 
WINEFIELD AND GALARDO HAVE AGREED TO COOPERATE WITH 
DEA AND TESTIFY AGAINST THE TRAFFICKERS THAT GOT 
THEM INVOLVED IN THESE ACTIVITIES. 


OUR DEA OFFICE IN CHICAGO HAS INDICATED A TREMENDOUS 
INTEREST IN USING THESE COOPERATING INDIVIDUALS IN 
FURTHER DEVELOPING OUR CASE IN CHICAGO. I HAVE 
SPOKEN TO WINEFIELD AND HE HAS AGREED TO TRAVEL 
WITHOUT ESCORTS- АТ THEIR OWN EXPENSE TO MIAMI, 
FLORIDA AT WHICH LOCATION THEY WILL BE МЕТ BY DEA: 
AGENTS AND ESCORTED TO CHICAGO.: IF AT ALL POSSIBLE 
IT IS RESPECTFULLY REQUESTED THAT THESE SUSPECTS BE 
RELEASED TO US IN THE INTEREST OF FURTHER DEVELOPING 
THIS INTERNATIONAL INVESTIGATION. 


THANK YOU FOR YOUR CONTINUED COOPERATION. 
SINCERELY, 


elu m. 90% 


ARTHUR M. SEDILLO — 
SPECIAL AGENT IN CHARGE 
DRUG ENFORCEMENT ADMINISTRATION 
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UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE 
DRUG ENFORCEMENT ADMINISTRATION 


MAY 16, 1979 


DEA-5-#9 


TENIENTE CORONEL 
MANUEL A. NORIEGA 
GUARDIA NACIONAL 
Е. S. р. 


CORONEL NORIEGA: 


REFERENCE IS MADE TO ATTACHED MEMORANDUM DATED 30 APRIL 
1979 IN WHICH YOUR OFFICE WAS ADVISED REGARDING COLOMBIAN 
NATIONAL JOHNNY JOSE DACCARET-GHIA'S NARCOTIC TRAFFICKING 
ACTIVITIES. ТТ IS REQUESTED THAT HE BE EXPELLED TO 

THE UNITED STATES А5 SOON AS POSSIBLE. ONE PANAMANIAN 
GOVERNMENT OFFICIAL ESCORT AND ONE DRUG ENFORCEMENT 
ADMINISTRATION OFFICIAL WILL ACCOMPANY DACCARET TO 

MIAMI, FLORIDA. 


THANK YOU FOR YOUR ASSISTANCE. 


SINCERELY, 


~ 


ғ 
N 


ARTHUR M. SEDILLO 
SPECIAL AGENT IN CHARGE 
DRUG ENFORCEMENT ADMINISTRATION 
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үу POLIC 

RR RUEH?P 

DE RUFINA #3911 136005% 

ZNY CCCCC 

в 1696267 MAY 79 А 
FM DRA HEADQUARTERS WASHINGTON nc 
TO RUEHZP/AMFMBASSY PANAMA 
RUESBG/AMEMBASSY ВОЗОТА 

м 


LIMITED OFFICIAL USE DEA 153211 
AMFMBASSIFS FOR ТЕА 

03857 1508517 

В 16, 5127 MAY 79 

ҰМ DEN EL PASO INTELLIGPNCE СЕЗГЕН 
TO DEA BYS WASH DC 

AMEMR PANAMA ` 

^MEMR ECSOTA 

LIMITED OFFICAL USE — EPIC 2557 


AQS ATIN: ENA 
AMEMR FOR DE^ 


SUBJECT: PANAMA SFZR-7t—E 403 


REFTEL: PANAMA 2604, DATED Ho 


REFTEL RIQUFSTED EPIC ГАТА BASE CHECK Of АНЬАМ KTETH PIS 


AND COAL ANE MARKETING CORP. 

SUBJECTS NOT DOCUMENTE” IN EPIC DATA PASE. 
NECONTROL UPON КЕСЕІГТ. 

J. SORG, DUTY WATCH СОПММАРЕВ 

EL PASO INTELLIGENCE CENTER 

BT 

#3911 


NNNN 
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RECIBIDO ШІ . р 1979 


LEY 


bir A 13210 


UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE 
DRUG ENFORCEMENT ADMINISTRATION 


Panama, February 17, 1983 


Coronel Manuel А. Noriega 
Jefe de Estado Mayor 

de la Guardia Nacional 
E. Sis D. 


Coronel: 


The San Francisco Office of DEA has advised us of 
the possible locations of six DEA fugitives. A DEA 
source of information. has stated that the persons listed 
below are believed to be Staying at the Eder Apartments 
on Contadora Island. І would appreciate it if you could 
verify that these persons traveled to Contadora.  Infor- 
mation indicates that they arrived from Cali, Colombia 
via private aircraft around February 8, 1983. 


1. Luis Enrique Otoya-Tobon 
2. Julian Otoya-Tobon 

3. Mario Otoya-Tobon 

4. Guillermo Bueno-Delgado 
5. Jaime Ramirez 

6. Hernando Arana 


Your help in this matter is greatly appreciated; and 
as always, I remain at your service. 


Sincerely, 


ПР Cec 


AMES L. BRAMBLE 
Special Agent in Charge 


JLB:jl 
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б U.S. Departin 1 of Justice 
c Drug Enforcement Administration 
PCO-86-13 


June 29, 1986 


Inspector Luis A. Quiel 
Oficina de Coordinacion y 
Enlace Internacional 
Comandancia de las Fuerzas de Defensa 
E. S. D. 


Dear Inspector Quiel: 


The Drug Enforcement Administration in Los Angeles have been 
working on a case that involves the smuggling of large amounts 
of cocaine from Bolivia to California. DEA agents have been 
working u/c in Bolivia for several days in an attempt to arrange 
for a large seizure of cocaine. 


One of the main traffickers in the case (DEA File R1-86-0070) 
came to Panama on today's date in order to receive $1.6 million 
in payment for the cocaine which was to be delivered to u/c 
agents. Although no large seizure of cocaine was made, a 
warrant has been issued charging this subject with cocaine 
violations in the United States, These violations stem from 

a previous seizure of cocaine in the United States and from 

the conspiracy to import other shipments. 


It is requested that your office arrest this subject so that 
he can be transported to the United States to answer the 
charges that have been filed against him. The subject is 
identified as: Hugo Leige, Bolivian citizen, Passport # 


167486BN. 
NAMES а 
Douglgs банк: 
Acting Country Attache 
DLD: jk 
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CAPTURE AND DESTRUCTION 
OF THE BIGGEST ETHYLEC ETHER SMUGGLE 


Cocaine (metilbenzoilecgomina) is an alcaloid extracted 
from the coca leaves (erytroxtylon coca), a plant that 
grows specially in the Peruvian and Bolivian Andes.. 


Coca is a plant cultivated for ages in South America, but 
not much known by modern science. Its general botanic, 
its ecology, its geographic distribution and its 
archeology are still matters of discussion The coca leaf 
has played an important roll in the lives of native South 
Americans during millennia. Chewing of the coca leaf 
persists even today in many parts af the fAndes and the 
Amazonas basin. 


The isolation of cocaine is attributed to Albert Niemann 
of the Gottingen University. It was Niemann who 
discovered its chemical characteristics and gave it its 
name. Afterwards, cocaine has been studied by many 
scientific researchers. 


Owing to the extraordinary increase in demand for the drug 
in the consumer markets, the farming of coca has increased 
in its licit form, but far more in the clandestine шау. 
The coca leaf is haruested by hand. To obtain one kilo of 
basic paste, 200 to 250 leaves are macerated in the so 
called "pozas" (wells) uith cement walls or acid resistant 
metalic cylinders. This requires sulfuric acid, kerosene 
and calcium carbonate. 


То obtain one kilo of washed basic requires 2 kilos of the 


afore mentioned product and potasium permanganate. For 
its convertion into cocaine clorhidrate --the alcaloid 
free of impurities-- that is sold as a white powder, 2 


kilos of basic paste and acetone or ether, specifically 
ethylic ether, are required 


The work is done by laborers in its two initial phases of 
preparation of the basic paste and the washed basic paste. 


But in the final phase, for the refining and conversion of 
the paste in cocaine clorhidrate it is necessary to have 
laboratories апа” chemistry professionals оғ expert "old 
cooks" of the very dangerous operation because the 
volatility of ether could cause fatal explosions. 


There are thousands of wells for the paste maceration and 
the industrial laboratories are installed in remote 
regions, іп the wilderness and with utmost secrecy, 
because the installations, as well as the products to be 
refined and the refined ones, are very costly. The 
maffias, or drug trafficking families, have built hundreds 
of clandestine airports, they own modern fleets of fast 
planes and ships. They have very sophisticated alarm and 


surveillance equipment. 


Because of ambition, the necessary precautions are not 
observed in the final phase and consequences are always 
fatal. In June 1984, a huge explosion occurred at a 
luxurious home in Lima's "Club de Polo" neighborhood. 
Owner of the home and the illegal laboratory was Ricardo 
Alvarez Calderon, a personality of Lima's aristocracy, but 
an "old cook", much respected by his rivals. 
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The work is very dangerous because the drug is prepared 
with ether and electric heaters. Almost always the "cook" 
works in underwear. After the explosion, Alvarez 
Calderon, converted to a human torch, ran to put on a 
robe, but he suffered immense pains before dying. 


The most important laboratories have been installed in 
Colombia. Later they also began to transform the basic 
paste into clorhidrate in Peru and Bolivia. But when the 
maffias learned that there would be an all out war against 
drug trafficking, they hurried to install laboratories 
outside of their own countries, but always close to ports 
and airports through which they could ship their lethal 
product to consumer markets. It was so that they decided 
to make efforts to operate in Panama with impunity. 


By abundant bribes the maffia looked for protectors. So 
they won the complicity of Panamanians GABRIEL MENDEZ, 
OLMEDO MENDEZ, and Lieutenant Colonel JULIAN MELO BORBUA, 
then Executive Secretary of the Defense Forces General 
Command. Their action was designed to get clear transit 
of cocaine through Panama; to use Panamanian banking 
facilities for their transactions; and finally to install 
a big laboratory in Darien, Panama's less populated jungle 
province. 


The sequence of this criminal operation was as follows: 


On April 11, 1984, DENI's anti-narcotics office in Colon, 
an Atlantic port city that includes the Colon Free Zone, 
reported the existence of a big quantity of ethylic ether 
tanks, that had just arrived to the Free Zone from 
Germany, in transit to Colombian ports. The investigation 
showed that the merchandise was handled by GABRIEL MENDEZ, 


139 


OLMEDO MENDEZ and RICARDO TRIBALDOS. JAIME CASTILLO, 
RICARDO TRIBALDO's partner, was in charge of the dirty 
work of receiving and dispatching the ethylic ether. 
Castillo and Tribaldos were old friends; they went to a 


Military college in Lima. Castillo did not finish his 
studies as he could not pass the final exams. Не joined 
DENI, but was expelled for immoral behaviour. Castillo 


could act as informer for the maffia because he knew the 
authorities in charge of drug trafficking repression. 


A coordinated operation was started by the Defense Forces 
to determine the  ethylic ether's final destination. 
According to agreements made with the Colombian 
authorities, the ships with ether cargos were confiscated 
on arrival at Colombian ports. 


On April 19, 1984, the Panamanian merchant ship "SANDRA" 
sailed from the Port of Сосо Solo, near Colon, bound for 
Colombia carrying 180 tanks with 55 gallons of ethylic 
ether each one. Electronic beepers were installed in the 
tanks and authorities could follow the ship until it was 
captured by Colombian patrol boats. 


Early in May, the Panamanian authorities learned that a 
huge quantity of ethylic ether was being shipped from 
Germany to Panama to be transfered here to other ships 
bound for Colombia. DENI made a very detailed 
investigation and could learn, through the bills of lading 
that the ethylic ether was consigned to three companies 
operating in the Free Zone: YERIDA INC., INSUMOS QUIMICOS 
INC., and DEPOSITOS GENERALES S.A. This information was 
coordinated with DEA's office in Panama. 
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On June 5, 1984, Panama's Defense Forces шеге informed of 
the illegal activities of Gabriel Mendez, Olmedo Mendez 
and Ricardo Tribaldos, who had offered to pay two million 
dollars (USA$2,000,000.00) so that the ethylic ether, 
detected and captured іп Panama, could ре sent to 
Colombia. To achieve their sinister purpose, the 
delincuents . threated with a massive retirement of 
Colombian funds from three banks operating in Panama, so 
as to create a climate of instability and insecurity, thus 
affecting the national economy. 


The Panamanian authorities also detected the arrival of a 
group of Colombian drug traffickers to see, that the 
ethylic ether could be shipped to Colombia. After meeting 
with the before mentioned Panamanians Gabriel Mendez, 
Olmedo Mendez, Ricardo Tribaldos and Jaime Castillo, the 
Colombians Jose Eduardo Zambrano Caicedo and Luis 
Guillermo Angel Restrepo, were arrested on June 22, 1984. 
These delincuents belonged to the Medellin, Colombia, 
maffia. They шеге questioned and confronted with 
irrefutable proof. They are: 


LUIS GUILLERMO ANGEL RESTREPO 

Colombian member of the drug trafficking group headed by 
brothers FABIO and JORGE OCHOA,.of Medellin. Не uas named 
General Coordinator and Chief of the clandestine 
operations in Panama. 


JOSE EDUARDO ZAMBRANO CAICEDO 

Colombian, who was in charge of finances for the Panama 
operations. Established in Panama City, he organized 
several front corporations with the complicity of his 
allies, so that he could move huge amounts of money 
destined for their illicit activities. 
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From the testimonies of these drug traffickers and the 
proof rendered at the inquiry, it was learned that the 
"основ brothers, опе of the most powerful drug maffias 
established in Medellin, had made contact with authorities 
that had political aspirations, and presented them with 
costly pace horses and other presents. 


Ricardo Tribaldos travelled to Colombia to ask and get tuo 
hundred апа fifty thousand dollars (05А%250,000,00) to 
finance the illicit activities. Afterwards, the then 
Lieutenant Colonel Melo and Ricardo Tribaldos traveled 
again to Cali to reach an agreement with the Ochoa maffia 
and get FOUR MILLION DOLLARS (US8$4,000,000.00) to protect 
the installation of a laboratory in Darien and also the 
ether transit through Panama. The money was delivered in 
Panama by Colombian JOSE EDUARDO ZAMBRANO and received by 
RICARDO TRIBALDOS. 


When the ether was confiscated and destroyed and the 
laboratory was found and its workers arrested, the drug 
trafficking group questioned the protection they had paid 
for and did not get. The then Lieutenant Colonel Melo, 
Gabriel Mendez and Ricardo Tribaldos had a last meeting at 
Melo's mother's home where the sitiuation was analized. 
The then Lieutenant Colonel Melo said that due to the 
actions of the Defense Forces (out of his control) and 
under the irrevocable mandate of General Noriega, it was 
necessary to eliminate him and Colonel Roberto Diaz 
Herrera and he suggested that the Colombians should 
organize and carry out a criminal attempt to assassinate 


General Noriega, then in Europe. 
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The criminal operation that failed because of the decisive 
action taken by the Defense Forces Command апа DENT, 
placed the delincuents in a desperate situation after they 
intended to organize a plot against the Republic military 
institution, its Government and its economy. 


According to questionings and investigations and details 
taken from the preliminary official declarations rendered 
before DENI's officers, it was established that Melo sold 
his influence and offered guarantees to drug trafficking 
activities in Panama, endangering the Defense forces, its 
prestige and the moral force of all its personnel. He 
also offered immigration facilities to the drug smugglers, 
such as Panamanian passports for the delincuents and said 
that he could neutralize the Defense Forces staff. He 
also recommended lawyer DAWKINS аз the maffia's legal 
counselor to defend them if they had problems in Panama. 
Besides the Darien laboratory he offered the installation 
of another one closer to Panama City. 


Important chiefs of the Colombian drug trafficking maffia 
came to Panama, possibly with false passports, uhen an 
intense repression of the illegal drug industry took place 
in Colombia after the assassination of Justice Minister, 
Rodrigo Lara Bonilla. These delincuents even һай ап 
interview with Colombia's Attorney General and dared to 
make an offer to Doctor Belisario Betancur's government to 
cease activities before being delivered to the United 
States authorities. But the meritorius and honorable 
president of Colombia protested for the  delincuents 
audacity. 
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In the permanent repressive action sustained Бу the 
authorities of the Republic of Panama against drug 
trafficking, the ether affair and the destruction of the 
Darien laboratory constitute the most important 
operations, ав it was recognized Бу the United States 


authorities. 


By the middle of May, 1984, the intelligence group іп 
Darien detected, with the help of Indian residents, the 
presence and movements of foreign elements near the Cocal 
gorge in the Sapo Mountains, Darien Province. 


Because the border between Panama and the Colombian region 
of Choco is long, extending from ocean to ocean, and there 
are frequent incursions of Colombian guerrillas, it was 
thought at first that it could be an insurgent Colombian 
cell and preparations were made to capture them. With the 
help of Indian guides and advancing with concealment, the 
mountain task force found themselves in front of a big 
citadel specially designed for the elaboration of cocaine. 


As soon as the Colombians became aware of the Panamanian 
force, they fled into the jungle, abandoning the 
installation with all its equipment. 


The patrol combed the area and captured 23 Colombians who 
surrendered without struggle. After the citadel's 
capture, experts were taken there to determine that it 
was, in fact, a laboratory of huge dimensions, with paved 
access strips, deposits, housing, electric generator 
plant, heliport installations апа а landing site for 
ships. As could be acertained from the Instituto Tommy 
Guardia map, the location had been carefully selected, 
close to the border and to the sea, at the foot of the 
Sapo Mountain. 


With the immunity and protection they had paid for to 
their accomplices іп Panama, the Colombian delincuents 
thought they could operate on a big scale. 


The arrested persons were transfered to Panama City to be 
questioned and to establish responsibilities. After 
intensive investigations, DENI established that the 
responsibility for the clandestine laboratory was with the 
Colombian citizen  OTALUARO CABRERA MEDINA, who had 
contracted 22 persons to work in the complex installation 
and the final elaboration and dispatch of cocaine to be 
commercialized by the U.S. maffia. 


Examining bills and accounting of expenses and payments to 
personnel, it was established that the Darien laboratory 
Was an investment of half a million  .dollars 
(USA$500,000,00). It was'also discovered that through its 
transport facilities they had shipped to Colombia 900 
drums of ethylic ether for cocaine refining. All these 
drums uere destroyed by the Colombian army, thanks to the 
collaboration and timely information given by the 
Panamanian authorities. 


А huge laboratory uas so destroyed and the laboratories in 
the jungles of Peru and Colombia were left without 
chemicals essential for cocaine refinement. 


The 22 Colombian citizens arrested during the clandestine 
laboratory dismantling operation, were deported and handed 
over to the Colombian authorities to avoid favourable 
action by local lawyers. 


Ex-Lieutenant Colonel JULIAN MELO BORBUA was induced by 
the Colombian maffia' and associated with two members of 
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Panamanian high society, GABRIEL  MENDEZ and RICARDO 
TRIBALDOS, the latter related by family ties with ROBERTO 
"BOBBY" EISSEMAN, owner of "La Prensa", а Panama City 
daily. | 


MELO sold his influence to the Colombian maffia showing 
that he was sufficiently powerful and important to make 
easy and unpunishable the ether transit through the 


Panamanian territory. 


MELO had met the ОСНОВ group in Colombia when they had 
presented a preuious Commander of the National Guard with 
pace horces through a rich Panamanian cattle man, uho is a 
member of the political opposition. 


The ex-Lieutenant Colonel MELO did not euen dare to impose 
his influence and judgement on the Defense Forces officers 
in charge of the inuestigation, control and destruction of 
the ethylic ether and also tried to avoid responsibility 
for the Colombian maffia conspiracy on the life of the 
Panamanian Defense Forces Commander, General MANUEL 
ANTONIO NORIEGA, uho was then out of the country. 


In order to submit MELO to Panamanian justice, he uas 
dishonorably discharged, losing his institutional 
privileges after 25 years of service. 


The ex-Lieutenant Colonel MELO, GABRIEL MENDEZ and RICARDO 
TRIBALDOS were jailed at the Central Prison but judicial 
action by their lawyers obtained their liberty. 


In а private *nuestigation, made within the ranks of 
Panamanian security organisms, it was ascertained that 
MELO BORBUA had acted alone without helpers or accomplices, 
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ALVARO SUAREZ 


SEPTEMBER, 1976 


Double bottom suitcase in which Co lombian drug trofficker ALVARO SUAREZ tried to 
smuggle 12 cocaine bundles from Colombia into national territory. 
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JULY, ` 


GERARDO SANCLEMENTE, one of the international drug maffia kingpins, was 
arrested by Ponamanian anti narcotics agents when he tried to smuggle into 
Panamanian territory 145 pounds of pure cocaine from Colombia. 


пт тт 
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Diving oxygen tanks in which U.S.A. citizens MICHAEL EDWARD McMILLAN and 
WILLINSTON MADISON COX tried to smuggle into our country 9 bundles of cocaine on 
February 7, 1978, in a trip from Cali, Colombia. 
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MAY, 1978 


Bolivian MIRIAM (SOLETO ARTEAGA was arrested at 
Tocumen's International Airport when she arrived from 
Bolivia. Panamanian anti-norcotics authorities found on her 
760 grams of cocaine. 


- 
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MAY, 1978 


Brassier-girdle combination used Бу Bolivian MIRIAM SOLETO ARTEAGA when 
she tried to smuggle 760 grams of cocaine from Bolivia. 
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U.S.A. citizeri RICHARD ALAN LEVINE carried this hand case when һе 
arrived February 12, 1978, aboard Braniff's flight 970 from 
Guayaquil, Ecuador. Inside were found 15 plastic bundles 
containing a total of 1 kilo 716 grams of cocaine. 


i 
№. 
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Part of the illegal merchandise confiscated from RAFAEL RICARDO 
MENENDEZ on his arrival at Tocumen’s International Airport. 


м 


Members of the drug trafficking organization "LA СОМРАМІА" arrested Бу Panamanian 
anti-narcotics authorities with 91 kilos of pure cocaine brought from Cali, Colombia, with 


a consummer market price of 108 million US Dollars. 


МОУЕМВЕЕ, 1978 
Colombian citizen CLARA HELENA 
BETHANCOURT DE SANCHEZ was arrested at 
Tocumen's International Airport Бу 
Panamanian’ anti-narcotics agents іп 
possession of 10 pounds of cocaine destined for 
the Bahamas. 


Y 


S 
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Colombian citizens PALMIRO JOSE MORON 
VALENZUELA and ALVARO ALVAREZ 
GARCIA were arrested by Panamanian 
anti-narcotics agents at the Ideal Hotel, in 
Panama City, on April 5, 1979. They were in 
possession of 145 grams of cocaine brought 
from Colombia. 


APRIL, 1979. 
Handbag with 145 grams of cocaine (that wa 


anti-narcotics agents from Colombians PALMIRO J 
ALVARO ALVAREZ GARCIA. 


s confiscated by Panamanian 
OSE MORON VALENZUELA and 


& 


On June 15, 1979, U.S.A. citizen RAFAEL RICARDO MENENDEZ was arrested on 
arrival from Cali, Colombia, on Braniff's flight 976. He carried 1 kilo of ‘cocaine in his 
hand-bag with final destination in Los Angeles, the United States. 
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SANTOS DE JESUS BERGANZA 


JULY, 1979 


Plastic bundles that Guatemalan citizen SANTOS DE JESUS BERGANZA had siuck to 
his body when arrested at Tocumen's International Airporton arrival from Colombia. 
The plastic bundles had a total of 1.421 grams of cocaine. 
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Cocaine confiscated from Colombian citizen LUIS CARLOS OSORIO 
-BOTERO by Panamanian authorities on his arrival at Poitilla 
International Airport on Auguest 1, 1979. 609 grams were captured. 
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AUGUST, 1979 


U.S.A. citizen SARAH ANNE HENDRY was arrested by Panamanian 
anti-narcotics agents when she tried to smuggle 2 pounds of cocaine on 
arrival from Santa Cruz, Bolivia. 


ey 


This belt with two pounds of pure cocaine 
SARAH ANNE HENDRY when she tried to sm 
12, 1979. : 


was adhered to the body of U.S.A. citizen 
uggle the drug into OUR country-on August 
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On May, 1984, due to intelligence investigations, а huge clandestine laboratory was 
found in the jungle mountains of Darien. It was used by Colombian drug traffickers to 


refine cocaine's basic poste. 


Seventeen thousand 55-gallon drum of confiscated ethilic ether were destroyed on an 
island in the Colon province. 


On November 9, 1984, a joint operation by the Defense Forces of Panama and 


the Colombian Army destroyed huge marihuana and coca plantation on both 
sides of the common border. 
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On September, 1985, the first aerial fumigation destroyed а 450-acre marihuana 
plantation that was about to produce 900 tons of marihuana with о consummer 
market value of 144 million U.S. Dollars. 


On January, 1986, the second aerial tumigation destroyed a plantation of 300 acres 
with an approximate production capacity of 600 tons of marihuana, representing a 
consummer market value of 24 million U.S. Dollars. 


ee 


KVE КТ ять Ле еб P 


APRIL, 1986 


A joint operation with DEA accomplished the 
capture of 300 kilos of cocaine from Bolivia, on its 
way to the U.S.A. The capture was made at La 
Candelaria airstrip in Los Santos province. 


APRIL, 1986 


First phase т the capture of 300 kilos of cocaine 
from Bolivia in a joint operation with DEA. This 
cocaine was handed over to DEA's authorities in 
Virginia, the United States. 


ABRIL 1986 
170 


In May 1986 was detected іп ап hagar of the International Airport 
Omar Torrijos Herrera, a cargo of 96 box, with 4 recipients by box, of 
clorhydric acid, having sailed from Germany to Barranquilla, 


Colombia. 
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ьо № нњ 


МОЛ ОМ ~ 


LIST OF INTERNATION DRUG TRAFFICKERS INVESTIGATED IN PANAMA 
FROM 1972 TO 1979 


DOMINICANS 
Eugenio Antonio Leal y Poco 
Roque Hazbum Yibe 
CHILEANS 
. Alcides Nelson Paez Gonzalez 
. Jorge Muñoz Рета о | 
. Juan Vicente Braeker Orellana 
. Julio Emilio Rojas Robert 
BOLIVIANS 


. Federico Augusto Almaraz 


Gustavo Troche Stepovic 


. Miriam Soleto Arteaga 


Delia Costa Vaca de Zambrano 


. Clara Rivera de Mancilla 
. Marcelo Rivera Lijeron 
. María Teresa Cabrera de Rivera 


VENEZUELAN 


. Rafael Irribarren 
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Donfinican 
Dominican 


Chilean 
Chilean 
Chilean 
Chilean 


Bolivian 
Bolivian 
Bolivian 
Bolivian , 
Bolivian 
Bolivian 
Bolivian 


Venezuelan 


_ STATISTICS 
ОЕ ТНЕ 
РАМАМАМТАМ ЕҒҒОКТ5 
ІМ 115 


STRUGGLE AGAINST DRUGS 


STATISTICS: 1970 to 1980 


| | | 


| CAPTURED | QUANTITY | 
Cocaine 


| і 
| 293,384 grams 
| Marihuana 2,215,868 grams 
| Deported for 
| drug trafficking | 201 persons 
| 


| | 
| | 
| | 
| | Å 
| | 
| 1 


Wanted fugitives 46 persons 


STATISTICS: 1980 


| CAPTURED | QUANTITY | 


| 

51,814 grams” | 

| 290,540 grams | 
| | 
| 
| 


Cocaine 


drug trafficking 
Wanted fugitives 


| 

| 

| Marihuana 
| ; 
| . 30 persons 
№ 


| 

| 

| 
Deported for 1 

| 

| B 


9 persons 


"з 
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STATISTICS: . 1981 


| CAPTURED | QUANTITY | 


Cocaine 33,516 grams 


| | 
| | 
| Marihuana | 305,314 grams 
| Deported for | 

| drug trafficking | 21 persons 
| Wanted fugitives | 6 persons 
| | 


Metaqualoné 9,000 kilos 
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YERR 1981 
| | 
| МАМЕ NACIONALITY DATE | 
jme. бы ro Cm ПИР master i. t | 
B | 
| LOWIS ROBINSON MONTGOMERY М. American 01/07/81 | 
| CHARLES BLAIR PARKS №. American 04/10/81 | 
| CARROL MAY FERRARA М. American 04/10/81 | 
| WATER RENARD MORE №. American 05/25/81 | 
| RAUL FREIRE BERMUDES N. fmerican 08/06/81 | 
| ISIDORA FIGUEROA RODRIGUEZ М. American 20/08/81 | 
PE ЕЕ acia ct tan | 


WANTED FUGITIUES 
DELIUERED TO THE 
U.S.A. AUTHORITIES ' 
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STATISTICS: 1982 


| | | 
| CAPTURED | QUANTITY | 
1 miu e il cec |; 
| | | 
| Cocaine | 543,834 grams | 
| Marihuana | 320,254 grams | 
| Deported for | | 
| drug trafficking ‘| 16 persons | 
| Wanted fugitives | 4 persons | 
Зог Й о T оны JL 
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WANTED FUGITIUES 
DELIVERED TO THE 
U.S.A. AUTHORITIES 


| NAME NACIONALITY DATE 


MARK DOGGETT GILBERT 


| 

| American 07/26/82 
| THOMAS SCOTT TOWSEND 

| 

| 


Втегісап 09/12/82 
american 10/15/82 
fmerican 12/20/82 


— Sarasa sk 


DAVID LEE SHEPARD 
ANTHONY DI LORENZO 


iu. "m 


E rci dedi. E. ЭЁ 


ud m == 
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STATISTICS: 1983 


| | | 
| CAPTURED | QUANTITY l 


SS — A or Jes NL 


66,535 grams 
850,196 grams 


Cocaine 
Marihuana 


Deported for drug 
trafficking 51 persons 


| | | 
| | | 
| | | 
| Destroyed Marihuana | | 
| Plantations | 1,725,000 pounds | 
| | | 
| | | 
| | | 


Wanted fugitives 9 persons 


DU E b SAT GR. L2 oo d 


WANTED FUGITIUES 
DELIUERED TO THE 
U.S.A. AUTHORITIES 


YEAR 1983 


| МАМЕ NACIONALITY DATE | 


| | 
| RICHARDSON DAN REED М. fmerican 01/08/83 | 
| DUKE GERALD MICHAEL М. American 02/11/83 | 
| НЕСКМАМ MICHELL MURREL М. American 02/23/83 | 
| TOMAS REDONDO LOZANO Colombian 03/09/83 | 
| MONTERESI JOSE PHIUE N. American 03/16/83 | 
| MAURICIO HAUSEN Bolivian 03/26/83 | 
| MARTINEZ JUAN BENITO N. American 03/26/83 | 
| ENRIQUE ANTONIO JUAREZ N. American 04/20/83 | 
| MIRANDA, LUIS ANTONIO N. American 10/21/83 | 


181 


5ТАТІ5ТІС5: 1984. 
| | 
CAPTURED | QUANTITY | 
T NN V ES. dem Tc TR 
| | 
Cocaine | 32,127 grams | 
Marihuana | 275,657 grams | 
Ethylic Ether | 935,000 gallons | 
Deported for drug | | 
trafficking | 45 persons | 
Wanted fugitives | 3 persons | 
„беш де шы] яш оне Ve | 
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WANTED FUGITIUES 
DELIVERED TO THE 
U.S.A. AUTHORITIES 


YEAR 1984 
| | 
| МАМЕ NACIONALITY DATE | 
| РУ T: oc MARE ЖИ | 
| | 
| OSCAR ALFONSO CARDONA DONADO Colombian 07/19/84 | 
| ARMANDO JESUS UELEZ СОМЕЗ Colombian 08/22/84 | 
| LAWRENCE IORIZZO №. American 09/20/84 | 
| жеке кары ——- unl і | 


STATISTICS: 1985 


| CAPTURED |J QUANTITY | 


Cocaine 39,032 grams 
Marihuana 110,820 grams 
Acetone 4,950 gallon 


Plantations 236 Hectares 
Deported for drug 
trafficking 33 persons 


| | 
| | 
| | 
| | 
| Destroyed Marihuana | 
| | 
| | 
| | 
| | 


Wanted fugitives 6 persons 


WANTED FUGITIUES 
DELIUERED TO THE 
U.S.A. AUTHORITIES 


YEAR 1985 
| | 
| МАМЕ NACIONALITY DATE | 
Шашы пера. а ТИ НИНА RIT 
| | 
| ALBERTO AUDEMAR FARATAY N: American 07/09/85 | 
| ТОМ SULLIVAN ROBERTSON N. American 07/27/85 | 
| JERRY LUKE OWENS N. American 08/09/85 | 
| BLAKE TEK YOON Å N. American 10/04/85 | 
| JOHAN VERNER LOTZ ARTAVIA Costa Rican 12/06/85 | 
| RODOLFO ACUÑA CARCANTE Costa Rican 12/06/85 | 


ате Сп FT о E REE | 


5ТАТІ5ТІС5: 1986 


| CAPTURED QUANTITY 
[euis 
Cocaine 
Marihuana 103,225 grams 
Bazuco 3,671 grams 
Morfina 157 vials 
14,795 gallons 


Destroyed Marihuana 
Plantations 199 Hectares 
Deported for drug 


trafficking 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
Hachis | 342 grams 
| 
| 
| 
| 
| 
| 36 persons 
| 


| 

| 
så 

| | 
| 382,244 grams | 
| | 
| | 
| | 
| | 
| Acetone | 
| | 
| | 
| | 
| | 
| | 


Wanted fugitives 13 persons 


|| с — с ml etu meme. 


WANTED FUGITIUES 
DELIUERED TO THE 
U.S.A. AUTHORITIES 


NAME 


OSIRIS SANTIS CORDERO 
FELICIANO LEBRON 
ARNOLDO ANTONIO FALDRAGA 
ALBERTO MEJIA 

VINCENT MARK CARRANO 
JACK PEOPLE 

MARIO DE ГА PAVA 
ENRIQUE FIGUEROA 

BENITO SOLIS 

GERARDO LUCAS CABALLERO 
SALOMON LEVY ABECASIS 
PHILLIP MERCER BUETER 
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NACIONALITY 


№. American 
N. fimerican 
№. American 
Colombian 
№. American 
N. American 
Colombian 
Colombian 
М. fimerican 
Bolivian 
Portugues 


N. American 


DATE | 


01/21/86 
02/21/86 
03/04/86 
03/19/86 
03/21/86 
04/02/86 
04/02/86 
04/02/86 
04/02/86 
04/04/86 
04/26/86 
06/07/86 


А! 


| | uorssessod s8naq | 18-06-21 | | X xl четдшото2 | Клей ZNI ортезто | 
| | 2733823 53пла | 18-90-01 | | x | чеотләшу "м | They херпшлен эатеза | 
| | s8naq | тв-0@-80 | | X | чеотаешу ^yn | влортві zenzi3pow волепЗта | 
| | 9133934 єЗпад | r8-OT-*$O | | X | чвотләшу *N | Кен толлед вавалед | 
| | 9732823 s3nad | 18-60-50 | | Xel четашотоо | вәТлецо Азешя иептап1вя | 
| | uerssessod вЗпза | 18-91-27 | | cxx] четлплед | 0220205 Тер BSTTA өтпен OUTTESEN | 
| | 9733823 єЗпад | 18-90-50 | | Xx. al чвотхен | eurer 294545 023580 | 
| | uorssessod s8naq | Т8-62-%0 | | x | четлттоя | ертең 2әриәң впеттво | 
| | 2133823 ѕапла | т8-21-20 | Ех чеәттцә | opun3es шецелау sefow 91502 | 
| | 9015595504 запла | 18-61-90 | | x | чеотләшу ся | вәтлецо 5хлеа зтета | 
| | єЗпла | TS-ST-90 | | X | четитциәЯлу | o3Topoy әзог влелтя орешу | 
| | sanaq | 18-90-90 | Lx чвәтізу | шецелау ueuoxuy | 
| | 20733819 Бапа | 18-71-20 | | x | werzewy sw | ~ MINTTSX Ачоцачу ueury | 
| | | | | | | | 
Nec pM» — PN Nessa. ta 
| | | arva | | | | | 
| нтәтно | SXNVRSH | sunisvasd | ‘axa | ‘aga | ALITVNOIOVN | SWVN | 
| 


ааллнахя мо аятчоана SH34NOISHOJ 
LNASWISVd3SO моттучэтиит 
ADILSAC JO AHISINIK 


Se ew eh SA о сыш а 


uorssessod Зпла 
uoțssəssod nag 
sdnag 
uorssessod Зпла 
этууелу Зпла 
uorssessod Зпла 
9123821 Зпаа 
s3niq 


18-06-21 
T8-8T-ZT 
T8-62-TO 
18-62-50 
18-21-20 
T8-£0-71 
т8-/1-11 
18-40-10 


ятуа 


X 


кыы ы 


мы 


X 


чеэтхән 
четашотод 
четтезт 
ueordeuy ^N 
четашото5 
зелпрџон 


чеәттчә 


SUSY оозтоцелд хттед BJSNZEZ | 
озтору олез5по ezeg орелті | 
опветәпт олрџез | 

ләзем әлооу равиан | 

эЗлог езтварета | 

опетлета әвог eTfon етГен | 
озледон әѕог зэтезой zoung | 


STMOT иозитцон Аләшо$3иои | 


| 

ШО. 4 0 ЕЕ Еа НН 
| 

| 


| NISINO | SAUVRIN 
| | 


| заптауала | 'ахи | ‘aga | ALITVNOIOVN | 


Яну 
| 


m o ———————————————»—————— HÁT | gt да, нарід sendt 


Т86Т AVIA HINON 


AAT1HdXE чо азљноаза зччнотяноа 


LNSKISVd30 NOILVYDINKI 
Я91150Г 40 KULSININ 
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0 


por Жаксы санын а жаны ана 


| чотввәвзо4 Зпла | 28-с2-10 | | x | uetquotos | Tn2TUeH звог zeur41eq чолед | 9 
| | 4015595504 Зпла | 28-02-0Т | | xx четашотоо | o3sn3ny озпозту oquepuies велап | 
| | 4015595504 Зпза | 28-8Т-ТІ | x41] | четашотоә | чошт5 раечотя ezoutdsy zayoues | 
| | | | | | | | 
| | | arva | | | | | 
| NIOINO | swavnga | знахиуаза | ‘axa | ‘aga | ALITVNOIOWN | ARVN | 
| | | | | | | | 
ЕБ бант ұны тының сы... сувічьія қы зеље эйс | 


T86T МУЗА HINON 


аяппячхя чо азтчоача SHSNOISNWOZ 
їняйъчүаяа NOILVSOIWHI 
SDILSüf ЯО ANISINIK 


ШШ TNT GP EEE т “ш Å 


| | 9133823 Зпла | 48-22-12 | | Xil четашотод | oruoquy әзог оләпЬед тәпЗтлрон | 
| | отізваз Зпла | 28-91-80 | | =x | uetanied | орту STNT 507185 шов" VOOU | 
| | uotssessod Anad | 28-11-10 | | х | четашотод | *H отчозиу 2ерџеџјед 23510е3210 | 
| | 3133843} Зпла | Z8-ET-TT | | xl четлттоя | очтлезе0 залог sepedse) етраєпо | 
| | uorssessod Znad | 28-50-50 | | х | ue3npuoH | е5тпј ETJEN 2әшертео | 
| | отзуваз Зпла | 28-60-21 | | x | puerez мән | [hed теечотя зчезпа | 
| | $133ed3 Зпла | 28-92-70 | | x | меотлешу "м | элен аләлто 3e330g | 
| | 21338123 Зпла | 78-YT-OT | | х | четашотоо | _ esor олрәа ETJSJUSU отітаєво | 
І | 27338394 Зпаа | ез-то-от | | x | чеәтхәшу ^N | зтрти эеГеттео | 
] | uorssessod Зпла | 28-92-20 | | х | четашотод |ечэтя еѕтя орела эр "вра 58џерлео | 
| | 3733843 Зпла | 28-02-27 | | х | четдшотоо | орлепря egaor елезавя етттиоя | 
| | отјјела Зпла | 28-60-80 | | x | verquoroo |  езцешето отттиваег те482в35722 | 
| | 2133833 Зпла | 28-11-20 | | х | четлттоя | орзеэтя setes врелзеу | 
| | | | | | | | 
1 | 

| | | xiva | | | | | 
| NIDIYO | SYEVHAY | zunixvaxa | ‘ava | ‘аяа | ALITVNOIOVN | SAVN | 
| | | | | | | | 
Z861 нуях након 


аяттяахя чо аятчяоаяй SHSNOISHO4J 


INURIHVd30 NOILVHOINHI 


SOILSQnf 40 ASISINIR 
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| | 2733813 Зпар "заці | 68-61-80 | | x | чедпо | вивдпо орјелед оѕоцтәҹ влтепђе7 | 
| | uorssesod Зпла | e8-vo-zt | | х | четлттоа | еѕтя оџетотзѕпс эр ѕеЗлел | 
| | 2133824 Snap “ұш | 68-61-10 | | x | четдшотоо | oruoquy эвог zepusuleg зтел | 
| | 2133823 Зпар °зат | є8-ст-є0 | | x» И| четапзеа | orue2ny оричетоя uesKeH oose[eA | 
| | 2133823 Snap 301 | 68-02-90 | | х | uedraeuy ^N | enbrgug отиозиу zeuJenp | 
| | 9433833 Зпар -"зит | <8-60-90 | | x | чгәташотоо | ‘у ошлеттіпо зепьєвтод 2828185 | 
| | (01559504 Зпаа | $8-10-80 | | x | чвтаютоо | озтэреття чоэлету вллет5 | 
| | 94338393 Snap ·3и1 | 68-52-20 | | x | четашотоо | овчоҙтү zeuoues 2942985 | 
| | 2135823 Зпар *3uI | <8-62-20 | | x | четдшотоо | зорелтеѕ тәпиен uoueurs. | 
| | 9733823 Snap -qur | 68-57-20 | | х | четдшотоо | тәпие OTTNH 51105 | 
| | 97336819 Snap '301 | 58-81-60 | | x | четлттоя | e231or цолебті влелти | 
| | 101559504 Snag | є8-80-у0 | | x | четашотор | OSUOJTV STNT BINJUSABUENE SBATY | 
| | | | | | | | 


| | | arva | | | | | 
| RIOINO | ONIVRIA | яяпіяуаза | ‘axa | ‘аза | ALITVNOIOVN | SKVN | 
| | | . | | | | | 


t86T HV3AX HINOR 


аяттічахя чо ачіноача SHSNOISHOJ 
INSRIHVd30 NOILVEDINNI 
SDILSN! 40 AHISINIR 
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| | 97338193 Зп2а | 68-60-60 | | х | ueiquolo2 | оәвтоцвлд SEWOL ouezo] ориоран | 
| | 9$133e34 Зпза | 68-80-10 | | х | чеәтләшу "м | рээн ued иоѕрлецоти | 
| | 001559508 Znad | 68-22-70 | | х | четашотод | 8504 еттті оЗивлу ode33seu | 
| | 2134823 Зпад | є8-90-01 | | x | ueTqWOTog | олезвпо zeueurr euoruegd | 
| | 3733813} Зпаа | 68-62-20 | | х | чвташотоо | отлолашу џешлеј чедеа | 
| | 91733899 Зпза | 58-22-20 | | x | uerquotoo | әвог 29щ09 орттпа | 
| | 29733819 Зпаа | 8-52-20 | | х | четашотоо | OTIBJSBUY ориеиләя зотоетеа | 
| | 97133819 Зпаа | <8-с2-20 | | х | uerquolo5 | ur3sn8y USING ѕоләлтто | 
| | uorssasod Зпаа | ез-те-от | І x | чеәтләшу ^N | отиози\у sin] еривати | 
| | әтҙҙелі Зпла | 8-92-60 | | x | чеораешу ‘Н | o3t1ueg uenc 2991428 | 
| | 2733823 Зпла | 88-05-50 | | х | метлттод | оовтошела чедпя оцезчой очэзои | 
| | uorssessod Зпла | <8-9Т-<0 | | X | чеэтаэму -N | елтца әзог тѕәләзџои | 
| | 97336194 Зпла | <8-11-20 | | x | uerquotoo | овог елЗәчезоя OUBJUOW | 
| | | | | | | | 
1 


| | | amwa | | | | | 
| NISINO | 5знуйяя | яяптяуаяа | ‘daxa | ‘аза | дїттүнотоун | ЯКУН | 


6861 ну; намон 


qa'riadXa4 HO алљночла SYUYINDIHUOH 
INSRINVd3d0 NOLLVSDIKKI 
чо115п0г ЯО AALSININ 
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| | 2133823 Зпла | 8-42-20 | | x | сеташотод | оттпг езооти | 
| | 9133833 Зпла | £8-sz-zo | | x |  четчиото | oruoquy spser оџәлои | 
| | 9133823 Зпла | 68-62-20 | | x |  четашотод | отвтиота opusqononj] | 
| | | | | | | BUTH о отвтиота рипоет вити | 
| | 2133823 Зпза | ез-ве-со | | x | четдшотоо | T93uy oygeATIS зәлло єтГәй | 
| | 9733813 пла | св-с2-20 | | X | четашотоо | отави ваораоо oue3oqg | 
| | 2133824 Зпла | 58-20-90 | | х | четашотоо | UOSTIN esor оллетд ерв207 | 
| | #3124 | є8-/1-є0 | [| ох | четрвиво | 001845 JJ0DTEM вәт | 
| | 9733833} Зпад | 68-62-20 | | x |  четаџотод | орлепря чтел3я 91195 оттпг | 
| | 9733833 Зпаа | є8-єг-20 | | X | чеотаешу ‘Nn | TeJany течоти чешхозн | 
| | 9015895504 Зпла | 58-91-50 | | х | иетлттов | 8504 “әр opeJg вәлләтіпе | 
| | 9733833} Зпза | 68-62-50 | | X | ишваорвлтеє | озледту әзог зэптарон орерлепо | 
| | 2133823 Зпза | 8-22-70 | | х | четлттов | eurer ‘048207 2әсләтіпә | 
| | 2133823 Зпза | <8-12-90 | tt x he чедпо | хИея оравпря эчзошет efeg | 
| | | | | | | | 
ИЕ scs ут pia ЕР таш ағама зерна REPRE T 
| | | sva | | | | | 
| RI91HO | 5хнунан | янпімуача | ‘axa | ‘aaa | ALITVNOIDVN | ЗЯУЯ | 


вет HV3A HINON 


Gaii3dX34 зо азтноача SHSNOISNOÀ4 
INANLUVdAA NOILVHOIRRI 
491250Г 40 AWISINIR. 
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2 2. —M GEGEN мЕТЕКИНЕС ср NU I I EIFE 


| | 0135913 Зпаа | 68-52-20 | | x | четашотоо | 198uy stn] jaod | 
І | 97338129 3naq | ев-22-10 | | х | четлттоа | osuo[y 34133 ѕеЗлел горицечаея | 
| | 9133933 Зпла | с9-20-11 | | x | ueorseuy ^N | TS8YDTR ртеләо exung | 
| | чотввәввой Зпза | ев-тт-со | | x | четдшотоо | отәпвиоо етаей чриБолаей цозечо | 
| | 92733819 Зпла | 68-21-90 | | x |чвәти озлепа | snser ер тепиєн 5ошен seanang | 
| |  worssessod Зпла | £8-vo-so | | x | четашто2 | Аттээезоа взәллео виошаво | 
| | uorssessod Зпла | є8-12-90 | | х | чветтчо | в2әләі езлең 2әлтшун чететео | 
| | 373383} Зпада | 58-66-50 | | х | челорелтвв | ртлеа esos 019589 | 
| | 97338193 Япад | є8-22-10 | | х | чвтлттов | зеш 515820 | 
| | 97338394 Зпаа | с8-52-70 | | x |  четфшотод | enbraus шеттттм 2еривизен 501288 | 
| | 92433839 Зпаза | 68-67-20 | | x | четашотоо | 103099 2epueuaeg оЗәллоя | 
| | 97338394 Зпаа | є8-80-80 | Е | ивташотоо | тепиви stn] zeaens BZTAYV | 
| | 2133823 Зпла | €8-57-70 | | x |  четаџотоо | орт2311М oouegg ае2еэту | 
| | | | | | | | 


| | | | | 1 | | 
| | | ауа | | | | | 
| NISINO | SYYUVHAU | zanisvasa | ‘axa | ‘aga | ALTIWNOIOVN | AWVN | 


6861. AVIA HINOR 


азаллзаха WO аяіноаза SHSNOISHOÀ 
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| | 94338619 Зпаа | у8-/0-90 | | т” | четашотод | 0JBATBIO витрей BJSJEN | 
| | 9133823 Зпла | 98-61-60 | x | | ивташотоо | snser ер esop OJJGABYN ZNAJ | 
| | 2133824 Зпза | 58-61-60 | x | | чивташотоо | ориєшту osqno 033589 | 
| | 2133823 Зпла | 98-61-50 | x | | иеташотоо | оздедтто вләлдво сеттәпо | 
| | 9015595504 3naq | у8-82-90 | | х | чвәттчо | Terusq чепр әлвилоу, eJ3899 | 
| | uorssessod Зпаа | у3-у0-г0 | | x? | ueanpuoy | opuoquy овог 21420 S9TBUEI | 
| | 94015525504 3naq | 98-80-90 | | X | четашотоо | ообройвад чепг обтеллот, велтәпя | 
| | 9733843 Зпад | 78-61-60 | x | | четашотоо | тетадео STNT зипови е2вәтен | 
| | 2133824 Зпла | 8-61-60 | x ÉN | четашотоо | аєЗря 2ела9т415 орвариу | 
1 | 2133824 naa | у8-61-50 | x | | четашотоо | OUTTeD озезитпь ервариу | 
| | 2433823 Зпаа | 98-6Т-<0 | х | | четдшотоо | орившлу 18250 Те[Гелаео гәлелту | 
| | 2133223 Зпад | 98-61-60 | x | |  uerquoroo | JeqnT әѕог оләзитпф эрезриу | 
| | 9333823 Зпза | 98-60-20 | | x jJ четлттоя | лодешата тетови zeus3e3Ty | 
| | | | | | | | 
о р зе IT тор ын [з == ЕСІ 
| | | яуа | | | | | 
| МІЗІЗО | Е | яяпануаяа | ‘аха | аза | хатлунотомн | JAVN | 
| | | | | | | | 
в eee 


#861 VAA HINOK 


ааппааха HO аатноана SHSNOISUOÀ 
INSHINVd3Q NOLLVHSINMI 
ЯОТ1$ПГ 40 AALSININ 


Ц ьо ох бог р ОЕ 


| | 2133924 Япад | 98-61-60 | x | | четашотоо | врттово риу затем | 
| | 3733833} Зпаа | fYS-ST-OT | | P sell четашотоо | єттпі 9soH “әр ореллеа 2941428 | 
| | от3ззваз Зпла | у8-02-10 | x | | четитаџеалу | отлей еаревви | 
| | uotssessod Зпад | Y8-ZO-YT | | х | ивташотоо | eIqnN четтти оив207 | 
| | 2133923 Зпла | 58-05-10 | х | | четаттоя | вәвтіп очетчтзвпг | 
| | э133е23 Зпла | 48-TE-OT | | x |  четаџото | втәлрү одивлу еләллән | 
| | э133е23 Зпаа | узёзт-от | | ха | четлттоя | орчетзо авттепо ореззин | 
| | 91733819 Зпла | 98-61-60 | x Å |  verquorioo | отовиЗт әѕог 89589 | 
| | 9133824 Зпад | 98-61-50 | X | | четашотоо | тетива erpeqy ортешт2о | 
1 | $133?13 Зпад | vg-er-so | х | | четашотоо | триела әрелрип ero395 | 
| | 0015595504 #пла | у8-41-20 | | х | uerquoroo | ордвзед esor 2әлотя 29409 | 
| | 2133824 3naq | 98-61-60 | х | | четашотоо | овиоҙту STN] 2әстшен zeta | 
| 1 2133933 Зпла | 98-61-10 | x | | четашотоо | osuojTV 392so орецоа епораео | 

| | | | | | | 


| | | ялға | | | | | 
| NIOINO | SYEVHRIU | янпімуаза | ‘axa | ‘аза | ALITVNOTOVN | янун | 
| | | | | | | | 
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| | 21733813 Зпла | eg-er-so | vat | четашотоо | олрәа випоен BUSJEA | 
| 1 2133923 Зпла | 98-60-90 | | x | чвттелзвпү | JeJed SJOON SWETTTTM | 
| | 0015595504 Зпла | 98-60-50 | х || | четашотоо | втттово BUY еле9ләл 2әпЬ2етәл | 
| | 97338293 Зпла | ув-ст-со | x | | | четашотод | чвилен JEQOL | 
| | отізваз Зпаа | у8-61-с0 | х | | четашотоо | oABJSNH 2оллетапо oueoues | 
| | 91338393 2пла | у8-61-50 | x | | четашотод | остег ог2тйән oussues | 
| | 9733833 Зпла | vg-er-so | x | | четашотоо | озледшпо 021494 oueoues | 
| | 213348243 Зпаа | 98-20-20 | | х | четлттоя | озтиея еталелецоя ле2етез | 
| | отузваз Зпла | у8-61-50 | x | | четашотоо | моз" 2304594 олаовл 2әлтшен | 
| | 2733833} Зпла | 78-67-50 | x. | | четашотоо | ошлетттпо .еләллән SOTA | 
| | 9rgge43 Зпла | 98-61-60 | X: | | четашото2 | оэештто ерчелти 2епатарон | 
| | 21733819 Зпаа | 98-61-50 | х | | четашотоо | озләату отв2иоӘ 2әлтшен еџеа | 
| | | | | | 


| | | arva | | | | | 
| NI9IYO | ЕКТІ | sunisvasd | “axa | 'аза | ALITVNOIOVN | "WVN | 
| | | | | | | | 
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| | 2133823 Зпла | 98-92-50 | | x |  четашото | ‚ 38950 zoung етттреа | 
| | 1015595504 3naq | с8-12-Т0 | | X | четашотоо | елтешо ерецта ETTTA | 
| | 1015595504 Znad | 98-ЕТ-2Т | | X || четлттоя | оЗәта олела euezequy | 
| | 1015595504 Зпла | 8-22-11 | | х | четашотоо | этэтлей вләллең epueJeued | 
| | 2134823 Znad | уз-го-тт | I x | иетаютоо | олпалу 18590 ртарей 2элецо | 
| | 133819 8n3q | уз-го-тт | | x | ue»ra е1500 | Askeq eutqin 2әутзсен | 
| | 9433829 Зпла | e8-40-11 | 1 х | четлпләя | озледту STN] enboy ол3660 | 
| | 2133823 Зпла | уз-тт-то | | х | четлпаза | 93ue2rA отлодело Sur EZOTEH | 
| | 9F33823 3naq | уз-тт-то | | x | четашотоо | әвог әЗлог udesor proqruoay | 
| | | | | | | 


| | | sva | | | І | 
| NISINO | SODIVRGH | ячпінуаза | ‘axa | ‘аяа | ALITVNOIOVN | AWVN | 
| | | | | | | | 


———M—————————— а ee ДИ 
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азллаахя но аяіяоаяа SHSNOISHOZJ 
INSKISVdS40 NOILVYDINNI 
JDILSAC 40 AHLSINIH 


т | 


| заодлту ворталогї '0 | 9r:33e33 Зпла | 8-62-80 | | x | чвотләшу -n | эзалея влезза ттен | 
| заодату sofrasor ʻO | 3733833} Зпза | 68-22-80 | | vel иеташотоо | одзледлон чодол 014020 | 
| a2edaty sofrasoi ‘о | 3743383} 3naq | c8-72-80 | | X | чвотя 83502 | 0510319 эЗлог 2әләд 022020 | 
| заодзту вобталог ʻO | 0133813 Зпад | 68-20-80 | | x | чеотлешу ^N | втицед ттечозти JOSTYER ^s | 
| заофлту sofpason ʻO | 2133823 Зпла | 58-62-80 | | x | wuerauoroo | веле fuey аптеҷо | 
| (чотоо) 0195 0205 | 2133933 Зпад | 53-60-10 | x | | четацотоо | озаедтто впёлоо OTEN | 
| (чотоо) otos 0909 | әтҙҙезҙ Зпла | 68-60-10 | x | | чвташотоо | sowy 514109 592201 | 
| заодлту sofao ʻo | 9133933 Зп2а | 8-90-10 | | x | чеәтсәшу ‘н | әлетя USTV по5оџо | 
| 32042ту вобталогї ʻo | 2733823 Зпад | 98-80-10 | | x | четашотоо | варие$ ooueJ4 отәрпЗү | 
| ззо@зтуу во{тало 70 | 2133823 Зпад | 68-10-10 | |, x | werquoroo | етте35 epusuy әҙесе? UOST | 
| 32042ту воРталої 20 | 2133823 Зпла | 68-16-10 | h -x-] четтезі | очт%тпт тавла | 
| заофару sofraaoi ʻo | 2133823 Зпза | 68-22-10 | |, "ж четлизеа | о15п%пү seujooe) 2әнтісен | 
| заодату sofrasor ʻo | 29733819 Зпад | 68-02-/0 | | x | чвотзешу ‘и | eseuuy Ләтлтч "М TXSONUOA | 
1 | | | | | | | 


| 1 | яуа | | | | | 
| НІЗІНО | күре | янодимача | ‘axa | ‘аза | ALITVNOIOVN | SIRVR | 
1 1 | | | | | | 


п и 


S86T uvaX any — TNC  HINOR 


986T - 5861 
ONTADIAAVAL опна 404 
азттзахя но AULUOdIT SHSNOISHOS 
інмянінуаяа NOILVHOIRNI 


200 


32042ту 
заодату 
JJ0dITV 
заодату 
qaodaty 
qaodaty 
заодіту 
qaodaty 


воСталогї 
5оГтаз01 
воСталої, 
sofragaoj 
sofT110L 
воСталогї 
softaaoL 


sofraaoi 


70 


теәѕта зттепи 
qaodaty зобтазої ‘о 


заодату бобтазої ‘о 


qaodaty вобталої ‘о 


заодату вобталої ʻO 


NIOISNO 


от33823 
2133823 
2133223 
2433813 
9133623 
2133923 
от338а3 
2133е23 
от33823 
3133933 
3133933 
9133e33 
2733—23 


S8-97-TT 
68-81-11 
S8-VT-OT 
58-80-0Т 
58-50-0Т 
58-90-0Т 
858-90-01 
58-51-0Т 
68-52-01 
68-ET-0T 
S8-62-0T 
S8-81-60 
58-81-60 


bd på bé bd bé bd bd bd bd bd bd DÅ иы 


ауа | | 


| 


четашо102 
меташо102 
пелорелте< 
четаорепоя 
чеотавшу ^N 
четашотоо 
uerquoloo 
чеотитшод 
четашотод 
чвәтаәшу "М 
четашо1то2 
четлт1оя 


чаәттчә 


| ячпічуаяа | ‘axa | ‘аза | ALITVNOIDVN | 


oSerqQues ZSYDUES ечтрән 
ртолен  *sefog zounn 

ouerans озтиэя uen) nts 

esor одред елету Z9YDUES 
әлетя uoo; дә 

ериетох отттРпат praed 
оравпря 801282) oseng оләлатп 
O339qIy әѕог SPUT] лерџед 
esor чепг odo3j4seH o1e308 
эпиеэг 997 

орлеләд вотовтв4 21320 

"я ETIEN 33э4ей әр оцетит4етг 


eUI3SIJD ETJEN “2 1828185 
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| заодату sofraaon ʻo | 3733833 Зпаа | 68-52-70 | | Х | четашотоо | Tenuep 30321A 58185 еѕви | 
| заодату во[тозог ʻo | 2133823 3пла | 98-ут-10 | | х || четашотод | орпвиләд STN] вавллен ол3580 | 
| заофату воРталої ʻo | 91433819 Зпла | 98-20-70 | | X | чеәтсәшу -N | STN] отиозиу озаелем тәолвәсвд | 
| теовта эттепи | 2133823 nag | ss-Tz-zt | | X | uerueAno9 | uosJepuy 5ешој uosdurs тозая | 
| теовта әттәпи | 2133823 Зпла | св-те-ет | | x | четашотог | отава stn] zoung odea3seg | 
| Wodaty sofraaon ʻo | 91338394 Зпла | сз-те-ет | | x | четтт2еся | трави surgex Тэтапя заетЧо5еа | 
| | | | | | | | 


| | | arva | | | | | 
| NIOINO | | янлімучча | 'аха | 'аза | ALITVNOIOVN | AWVN | 
| | 1 1 | | | | 


—б—жк—кд—д— ооо 
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(тор тн тү shaker? mee) умне ЛЕ ӘНІ aks Бөлік ТІ. 


qaodaty 
qaodaty 
злойлтҹ 
qaodaty 
qaodaty 
qaodaty 
qaodaty 
заодату 


воГталої, 
sof T3201 
sofraaol 
soft1101 
sofraaolL 
воГталої 
воГтал0і 


sof1T3420]1 


NIOINO 


986T ЧУЗА чәлен 


HLNOR 


9133923 
2133943 
Ogge IE 
913392331 
91339231 
9123623 
9133653 
9733841} 


98-9¢-£0 
9812-50 
98-¥I-£0 
98-€T-£0 
98-10-50 
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98—70-50 
98-10-50 
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| 


яуа | | 
змоінмаза | ‘axa | ^ 
| 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
1 
| 
а|х 
| | 
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ueiquo[o2 
1819100105 
чвташото2 
ITY 83502 
четашотод 
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меташотод 


четдашотод 
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eurleguy 5э5эиэИ 
033eqJoN цешапо 119 
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0220205 ZSYDUES Zououss 
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воСталогї 
вобталої 
воГталої 
sofrJ301 
Sof 1JJOI 
во{тадот, 
воГтало1 
вортало1 
ворталої 
воГталог 
softazol '0 
воГт2201 70 
5о[тааот “0 
воСталої “0 
sofraaol “0 
ѕо[үллої 70 
во[талот '0 
воГталої 70 
воГтадої ‘о 


ooocoooóooooo 


NIDIYO | 


2133833 
2133933 
2133823 
2133923 
3733833 
2133823 
2133933 
2133933 
2153823 
2133933 
2133824 
9133933 
2133823 
2133824 
2133823 
2133823 
2133824 
2133824 
2133823 


STAIVHEU 


Зпза 


98-62-90 
98-65-70 
98-95-70 
98-LT-vO 
98-9Т-%0 
98-91-vO 
98-91-%0 
98-90-70 
98-60-70 
98-90-70 
98-90-70 
98-90-70 
98-90-70 
98-90-90 
98-90-%0 
98-50-70 
98-50-70 
98-50-70 
98-50-70 


bd bd bd bd bd bd bd bd Pd bd på bd bd bd bd bd bd bd bd 


| яуа | | 


ueorJeuy 'N 
чвәтләшу "М 
AeTsoS3na 
ueiquo[o5 
тчеташотоо 
ueiquoTo5 
четашотоо 
четотзчеЗау 
youelg 
четашотод 
ystueds 
четашотоо 
четашотод 
ивташотод 
четашотог 
чочела 
четашотод 
четашотоо 
четашото? 


| ззатауаза | ‘аха | ‘dad | хаттуногоми | 


eurq[es UOIBYS UOSTTM 
JeSIÄN BTATÅÄS seuor 

30391A PUBI Сел 

"я аЗаог 2әлвлту євЗавл 
зтетави олездитпо ep глава 
ÅSTA BTIBH отдоло 82284 
озледту зотовтва ортез2то 
ЭБОГ uenr 2э4о7 

Idde359 этлТАз этзэзза 
opTeusey ?әриваләд поЗвау 
тепЗти чтзаея заезаея 
ч813ТӘЯ BYDSYUBH 59182109 
snser ep тпвд.овиен 2әлелтуү 
отледод asof OTTIOTA еЗәл 
9JUSDTA seSeusA odequrno 
9134835009 TSUOITV 

чошен eqedez орезапн 

uyor snser әр 2әдот 
оривиләд 2э407 odeaqsey 
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Ра В ØSTER прово ом те GA IT LTL TT БЕКЕН e secre rrr 


| заодлту softaszoL ʻO | 92733813 Зпла | 98-51-90 | | х | четлттовя | отави орәәтев zedo7 | 
| 32042ту softaJOL ‘о | 21338394 Зпала | 98-61-60 | | х | четдшотоо | oruoquy stn] Zedo] елтто | 
| заодату воРГталог 70 | 9133e33 Зпад | 98-60-50 | р: wx ol UBTATTOR | SPITJEN Zeuoues 074589 ed | 
| заодлту зоГталод ‘о | эт33е23 #пла | 98-20-60 | | х | меташотоо | ze[ezuos5 эштег елоше? | 
| залодлту зоГтазох "0 | әт3823 3naa | 98-10-50 | | х-| uerquolo5 | орлеләо 2эаелту | 
| 32042ту вобталої ‘о | 97338619 3naq | 98-10-50 | | x: || чәчәля | зпаецо тепэ5еа Аллецо | 
| заодлту зоСталої ʻO | 2133823 8nad | 98-10-60 | | XC четашотоә | веГон Аэизеа зеттепо | 
| заодату sof agor '0 | э133е23 Зпла | 98-10-60 | | х 1 четашотоо | оривилен ореЗтэа | 
| заодлту во{талоф 70 | э133е23 Зпла | 98-10-60 | | X wi четашотод | олред әзиешедетя | 
| | | | | | | | 


РЕ о Lau ! 


| | | яуа | | | | ў | 
| МІЗІНО | SODIVKGH | заптяуаяа | ‘axa | "аза | халаумотоун | ARVN | 
| | з | | | | | | 


—————-—.—.—.—.———-———— 
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INTERNATIONAL DRUG TRAFFIC CASES (COCAINE) PROCESSED FROM 
OCTOBER 1978 THROUGH AUGUST 1979 


1 JAMES KEITH BENTLEY United States citizen 
Arrested: October 31, 1978 at the  Paitilla 


Airport. Arriving from: Lima, Peru. 


Amount of drugs confiscated: 440 grams of cocaine. 


[eL estes ЛЫ EBD анода Se E 


Destination: Florida (U.S.A.) 


2. JOEL AGUDELO ORREGO Colombian citizen 


Arrested: 2nd of . November, 1978 at the 


International Airport of Tocumen. 
Arriving from: Cali, Colombia 


Amount of drugs confiscated: 480 grams of cocaine. 


Destination: United States 


3. HECTOR ARAYA VALDEZ б 
HECTOR MANUEL ARAYA UALDEZ Chilean citizen 


HUGO BURR RODRIGUEZ Chilean citizen 
OSCAR SQUELLA ESPINA Chilean:citizen 
RAYMUNDO SEGUNDO RAMIREZ Chilean citizen 
CARLOS MORENO ALARCON Chilean citizen 


FERNANDO UILLALOBOS RAMIREZ Chilean citizen 


FRANCISCO ALVAREZ GONZALEZ Chilean citizen 
Arrested: November 7, 1978 at the International 
Airport of Tocumen. 

Arriving from: Chile 
Amount of drugs confiscated: 310 grams of cocaine. 


Destination: Colombia 


4. GERARD MIGUEL TRESTO. French citizen 
Arrested: November 17, 1978 at the International 
Airport of Tocumen. 
Arriving from: La Paz, Bolivia 
Amount of drugs confiscated: 200 grams of cocaine. 
Destination: France 
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6. 


7, 


8. 


OTHORIEL, PAUL Haitian naturalized U.S. citizen 
CLAUDINE SADA Haitian 
Arrested: December 20, 1978 at the International 


Airport of Tocumen. 


Arriving from: Lima, Peru 
Amount of drugs confiscated: 952 grams of cocaine 
Destination: United States 


OSWALDO ENRIQUE ALCANTARA ALVAREZ Venezuelan 
ENRIQUE TORRES NUMBERG Venezuelan 


Arrested: December 21, 1978 at the International 


Airport of Tocumen. 
Arriving from: Lima, Peru. 
Amount of drugs confiscated: 1 kilo and 345 


Destination: Caracas, Venezuela 
MARLEN GOMEZ VALBUENA. Colombian 
Arrested: December 24, 1978 at the International 
Airport of Tocumen 
arriving from: Bogota, Colombia 
Quantity of Drugs Confiscated: 1 Kilo and 161 
grams of cocaine 
Destination: Nassau 
ABELARDO DE JESUS DAVILA RAMIREZ. Colombian 
(a) "сносно" 
Arrested: 24 December, 1978 at the International 
Airport of Tocumen 
arriving from: Bogota, Colombia 
Quantity of Drugs Confiscated: 1 kilo and 150 
grams of cocaine 
Destinaton: Nassau 
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9. GUILLERMO OSVALDO HERRERA ARANGO Argentine naturalized 
U.S. citizen 
Arrested: 30 December, 1978 at the International 


Airport of Tocumen 
Arriving from: Bogota, Colombia 
Amount of drugs confiscated: 100 grams of cocaine 


Destination: Los Angeles, California 


10. PALMIRO JOSE MORON VALENZUELA Colombian 


ALVARO ALVAREZ GARCIA Colombian 
CARLOS ALBERTO LEONES GARCIA Panamanian 


Arrested: 5th april, 1979 at the Ideal Hotel in 
Panama City 

Arriving from: Colombia 

Amount of drugs confiscated: 2 kilos and 70 grams 
of cocaine 


Destination: Chicago, U.S.A, 


11. HARRY WINEFIELD United States citizen 
VERNA SEGUNDO GALARDO United States citizen 
Arrested: 6 April, 1979 at the International 


Airport of Tocumen 


Arriving from: Bogota, Colombia 
Amount of drugs confiscated: 2 kilos and 70 grams 


З hance 


of cocaine 
Destination: Chicago, U.S.A. 


12. EDUARDO RAFAEL LIMA BOLANOS Guatemala citizen 
JORGE RODOLFO MICHEO MANCILLA Guatemala citizen 
Arrested: 8 April, 1979 at the International 
Airport of Tocumen 
Arriving from: Lima, Peru 


Amount of drugs confiscated: 3 kilos and 520 


grams of cocaine 


Destination: El Salvador 
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JOSE LUIS VALDES MONTESDEOCA Cuban-naturalized U.S.A. 
JEROME DELAMAR SCARBOUROUGH U.S. citizen 

VERNE RICHARD VOLL U.S. citizen 

MILTON KARR U.S. citizen 

OSCAR RIVERA NUNEZ Bolivian 


Arrested: April 26, 1979 іп the Province of 
Chiriqui, Puerto Armuelles. RIVERA NUNEZ was 
arrested later at the International Airport of 
Tocumen. 

Arriving from: Bogota, Colombian 

Amount of drugs confiscated: 185 pounds of cocaine 
Destination: Nicaragua 


14. NEAL PATRICK HERMAN United States citizen 


Arrested: April 27, 1979 at the International 
Airport of Tocumen 

Arrivina from: Lima, Peru 

Amount of drugs confiscated: 145 grams of cocaine 
Destination: Nassau, U.S.A. 


15. JULIO EMILIO ROJAS ROBERT Chilean citizen 


Arrested: May 10, 1979 at the International 
Airport of Tocumen 

Arriving from: Chile 

Amount of drugs confiscated: 1 kilo and 486 grams 
of cocaine 

Destination: Guatemala 


16. MARIA EMILIA MOLINA VENEGAS Costa Rican citizen 


Arrested: May 24, 1979 at the International 
Airport of Tocumen 

Arriving from: Bolivia 

Amount of druas confiscated: 2 kilos and 720 
grams of cocaine. 

Destination: U.S.A. 
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17. ERLING МЕКМЕ MORELIUS United States citizen 
Arrested: June ist, 1979 in Bocas del Того, 
Changuinola 


Arriving from: Venezuela 
Amount of drugs confiscated: 486 grams of cocaine 


Destination: Honduras 


18. MANUEL THOMAS AMADOR NAVARRO Colombian citizen 
JORGE ALFONSO ESCOBAR Colombian citizen 
Arrested: June 8th, 1979 at the International 
Airport of Тоситеп 
Arriving from: Colombia 
Amount of drugs confiscated: 660 grams of cocaine 


Destination: Nassau 


19. OSCAR PEREZ JIMENEZ Guatemalan citizen 
SANTOS DE JESUS VERGANZA Guatemalan citizen 

Arrested: June 10th, 1979 at the International 
Airport of Tocumen 
Arriving from: Lima, Peru 
Amount of drugs confiscated: 1 kilo and 421 grams 
of cocaine 
Destination: Costa Rica 


Arrested: June 13 th, 1979 at the International 


Amount of drugs confiscated: 994 grams of cocaine 
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21. CARLOS ALBERTO MARULANDA PALMA Colombian 
Arrested: July 6th, 1979 at the International 
Airport of Tocumen 


Arrivina from: Cali, Colombia 
Amount of drugs confiscated: 441 grams of cocaine 
Destination: Nassau у 


22. KENNETH WAYNE BROWNING United States citizen 
BARBARA BRIGITTE MAUZ German citizen 
Arrested: July 25, 1979 at the International 
Airport of Tocumen 
Arriving from: Lima, Peru 
Amount of drugs confiscated: 7 pounds of cocaine 
Destination: Mexico 


23, LUIS CARLOS OSORIO BOTELLO Colombian citizen 
Arrested: 156 of August, 1979 at the Paitilla 
Airport 
Arriving from: Medellin, Colombia 
Amount of drugs confiscated: 609 grams of cocaine 
Destination: U.S.A. 


24. SARAH ANNE HENDRY United States citizen 
Arrested: August 12, 1979 at the International 
Airport of Тоситеп 
Arriving from: Santa Cruz, bolivia 
Amount of drugs confiscated: 2 pounds of cocaine 
Destination: Matamoros, Mexico 
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ARTHUR CRUZ LOPEZ United States citizen 

GEORGE SALVADOR VARGAS United States citizen 

DARREL PAUL MORRIL United States citizen 

DENNIS EUGENE LEACH United States citizen 
Arrested: August 19, 1979. CRUZ LOPEZ, at the 
Tocumen Airport and his companions at the Siesta 
Hotel 
Arriving from: Guayaquil, Ecuador 
Quantity of drug confiscated: Half а gallon of 
liquid cocaine 


Destination: California, U.S.A. 
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UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE 
Drug Enforcement Administration 


Panama, Feb 11, 1980 


Lt. Colonel 

Manuel A. Noriega 
G-2 Chief of Staff 
Guardia Nacional 


Colonel Noriega, 
Our DEA Office іп Panama has received notice that. the 


vessel "ANNA MARIA CLARK", of Panamanian registry, was 
apprehended by the Coast Guard of the United States with 


approximately 6 to 10 tons of marihuana in its hold. The 
ship and its crew have been taken to San Juan, Puerto 
Rico, pending legal action. No Panamanian was member of 


the crew. The encloses telegram contains the names and 
identification of all crew members. 


Your cooperation in issuing permission for the Coast Guard 
to board the ship while in international waters made the 
interception possible. This continued support which you 
have afforded to the DEA with relation to suspicious ships 
of Panamanian registry, has been one of the most 
significant factors in the success of many marine control 
operations. 


In the name of the Drug Administration Control, I wish to 
take advantage of this opportunity to express ту 
appreciation for the collaboration given to us in this 
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important area of our functions. I sincerely hope that 
this collaboration uill be continued in our joint effort 
to control the international drug traffic. 


Sincerely, 


Leonard H. Williams 
Special Agent in Charge 
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EMBASSY 
UNITED STATES OF AMERICA 
PANAMA 


March 8, 1984 


Inspector Luis Quiel 
Defense Forces of the 
Republic of Panama 


Panama, R.P. 
Dear Inspector Quiel, 


Under cover of this letter I am sending you a list of 
ships of Panamanian registry that were boarded by the 
Coast Guard of the United States from the first of January 
until today. І hope it will be of seruice to you. 


I am very grateful for your valuable help іп these 
difficult cases. I hope that our countries uill be able 
to continue jointly in this good and necessary struggle 
against drug traffic and drug traffickers. 

Sincerely, 


James H. Benson 
Second Secretary 
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0.5. Department of Justice 
Drug Enforcement Administration 


84/59 


дожди a 


Panama, 12 July of 1984 


Inspector Luis А. Quiel 
Office of Coordination 
and International Liaison 
Headquarters of the 
Denfense Forces 


Dear Inspector, 


In reference to our conversation of July 12, 1984 the DER 
and the Office of the Attorney General of the Central 
District of California wishes to obtain, with the support 
of the Armed Forces of Panama, the expulsion of two 
fugitive drug  traffickers who аге presently in the 
Republic of Panama. 


The DEA's Office in Santa Ana, California have advised us 
that ULISIS JUSTINIANO, Bolivian citizen, holding Bolivian 
passport No. 1.597.743, born the February 25, 1962, and 
DARIO MEZZADRI, citizen of Argentina with I.D. card No. 
7.492.101 born Jan 18, 1964, are presently staying at the 
Marriott Cesar Park Hotel, Room 1017 on Israel and 77th 
Street. 
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Both individuals's | capture is requested for drug 


trafficking (cocaine) Бу the Federal Central District 
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Court of California. 
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We remain grateful for te support and help offered by your 


Office in this case. 


| Atentively > 


Я THOMAS М. TELLES 
DEA's Attache 
ТМ 
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U.S. Department of Justice 
Оғиа Enforcement Administration 


84/60 


ҺЕ M— M M M —— M H— 


Panama, 17 July of 1984 


Inspector Luis А. Quiel 
Coordination Office and 
International Liaison 
Defense Forces Commandancy 


Esteemed Inspector, 


With reference to our conversation on the 16th of July, 
1984, the DEA and the Office of the Fiscal District of 
Miami would like, with the support of the Armed Forces of 
Panama, obtain the expulsion of the  narcotrafficker 
fugitive who is at present in the Republic of Panama. 


The DEA's office in Miami, Florida, has aduised us that 
Oscar Alfonso  CARDONA-Donato, Colombian citizen, born 
August 16%, 1944, is wanted by the Federal Court of the 
District of Miami. 


We are already grateful for the support and help from your 
office in this case. 


Attentively 


THOMAS M. TELLES 
DEA's Attache 
TMT: 31 
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EMBASSY OF THE 
UNITED. STATES OF AMERICA 
РАМАМИ, R.P. 


15 August, 1984 


Inspector Luis Quiel 
Defense Forces of 
the Republic of Panama 


Esteemed Inspector Quiel, 


Enclosed with the present I am sending you а list of the 
ships of Panamanian registry that have been boarded by the 
United States Coast Guard, from July first until today. I 
hope it will be of use to you. р 


I am very gråteful for your great help in these difficult 
cases. I hope that our countries сап continue to work 
jointly in the good and necessary struggle against drug 
traffic апа narcotraffickers. 

Attenttively, 


James H. Benson 
Second Secretary 
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U.S. Department of Justice 
Drug Enforcement Administration 


er ЭРО e 


Panama, 21 August 1984 


Inspector Luis Quiel 
Coordination Office 

and International liaison 
Defense Forces Headquarters 


Esteemed Inspector, 


The police record of Armando Velez-Gomez reveals the 
following details: 


He was arrested on August 3, 1976, in possession of 3.5 
kilos of cocaine, in the City of New York. 


On November 17, 1976, he made himself a Federal fugitiue 
by not appearing before the Court uhere he was charged 
with violating article 21 U.S.C. 841 (А) (1) possesion of 
cocaine with intention of distributing it. 


Оп fugust 5, 1982 Armando Velez negotiated with a special 
agent to deliver 80 kilos of coaine in the city of Mimi, 


Florida 
On September 22, 1982, 18 kilos of cocaine were 
confiscated in Miami, Florida, and Velez-Gomez was 


identified as the source of the drug. 
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On October 4, 1982, Armando Uelez deliuered 4 kilos of 
cocaine to ап undercouer special agent in Hollywood, 
Florida. 


Armando Velez-Gomez has been identified as head of an 
international organization for marihuana trafficking. 


Armando Velez-Gomez was arrested on 15 October 1982 in 
Florida in connection with the seizure of 26 kilos of 
cocaine, 250,000 doses of metacualone, 50 pounds of 
metacualone and a clandestine laboratory for metacualone 
processing. The confiscation was the result of а DEA 
investigation. 


In December 1982, Armando Velez refuses to appear before 
the Federal Court and forfeited the bail determined by the 
Federal Judge. On 7 December 1982 he is pronounced a 
federal fugitive from the DEA. The court charges him with 
violation of article 18 U.S.C. 3150 - Refusal to appear in 
court. 


By virtue of the above, ше respectfully request the 
cooperation of relevant Panamanian authorities in 
arresting Armando Velez-Gomez and expelling him to the 
United States, where he is wanted for violation of the 
Federal Narcotics Laus. 
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Armando Velez-Gomez was born on 18 April 1954, is of 
Colombian nationality, is  5'9" tall апа weighs 140 
pounds. Не has brown eyes, brown hair and a scar on -his 
right hand. 


Your cooperation in this matter is very much appreciated. 


Yours sincerely, 


Luis E. Gonzalez 4 
Special Agent in Charge 
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EMBASSY OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA 
Panama, R.P. 


5 October 1984 


Inspector Luis Quiel 
G-2 

Defense Forces of 

the Republic of Panama 


Dear Inspector Quiel, 


With reference to the vessels M/N LADY VIRGINIA and M/N 
SEA WOLF I, for which ue requested permission to board in 
search for narcotic drugs, I uould like to comiunicate the 
following: 


1. M/N LADY VIRGINIA was sighted near the Haitian coast 
on 8 September 1984 and was suspected.of transporting 


narcotics. Permission to board was given by your 
office at 17.59 on 8 September 1984, However, the 
vessels remained inside Haitian waters and 
subsequently went to Port-au-Prince. The Haitian 


authorities boarded the ship, but so far ue have not 
received the result of the inspection. 


2. M/N SEA WOLF I was intercepted on 23 September 1984, 
60 miles from the coast of Belize. Its movements made 
the coast Guards suspect that it was transporting 
narcotics. The permission to board and investigate 
was given by your office at 22.46 -оп 23 September 
1984. In a subsequent inspection, traces of marihuana 


шеге found but no significant quantities of 
contraband. Тһе vessel was permitted to continue its 
journey and no further action was taken. 


Allow me to take this opportunity to express my gratitude 
to you and your staff for you excellent cooperation with 
me.as uell as my Government in our struggle to control the 
illegal drug traffic. I also appreciate very much the 
cooperation I have received even outside office hours. 


Sincerely, 


James Benson, 
Officer 
Economics Section 
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EMBASSY OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA 
Panama, R.P. 


30 October 1984 


Inspector Luis Quiel 

G-2 

Defense Forces 

of the Republic of Panama 
Panama 


Dear Inspector Quiel, 


As agreed last week, I send you а resume of the facts 
pertaining to the case of the vessel F/U CAROLINA I, of 
Panamanian registry. 


1. At 2..07 a.m. on 23 October 1984, the vessel was 
sighted some 120 miles south of Puerto Rico by a Coast 
Gard patrol. The vessel was headed north. 


2. Through this Embassy the Coast Guard requested 
permission to board and inspect the ship, and, if they 
found evidence of smuggling, escort it to а U.S. port 
for the prosecution of its crew. 


3. Since the ship refused to stop for inspection, the 
Cost Guard requested permission to open fire in order 
to force the inspection. This happened at 9 p.m. on 
23 October 1984. Іп the meantime the vessel could be 
stopped and boarded without the use of force. 
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4. Ап inspection revealed some 6 grams об marihuana 
residue. Crew members, however, have stated that 
250-300 bales of marihuana шеге thrown overboard 
before the boarding. 


5. The vessel is still in custody in the port of San 
Juan, Puerto Rico. 


I very much apreciate the excellent cooperation we have 
received from your office on this and earlier occasions. 


Sincerely, 


James Benson 
Officer 
Economics Section 


U.S. Department of Justice 
Drug Enforcement Administration 


РСО-85-01 


М 


Panama, 15 January 1985 


Inspector Luis fi. Quiel 
Coordination and International 
Liaison Office 

Defense Forces of 

the Republic of Panama 


Dear Inspector, 

On 23 January 1979, the Neu York State court issued ап 
arrest order оп Dominican Republic subject Nicholas 
flcantara-filcantara. 

On the aboue mentioned date the court charged Alacantara 
with selling two (2) kilos of cocaine to а DEA agent іп 


Меш York. 


Nicholas Alcantara-Alcantara was born on 18 August 1945, 
is male, 5'8", has broun hair and black eyes. 


Your cooperation in this matter is very much appreciated, 
With best wishes, I remain, 


Yours sincerely, 


TOMAS TELLES 
DEA Attache 


229 


EMBASSY OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA 
Panama, К:Р. 


14 February 1985 


Inspector Luis А. Quiel 
Defense Forces of the 
Republic of Panama 
Panama 


Dear Inspector Quiel, 

Under cover of this letter I send you а list of ships of 
Panamanian registry that were boarded by the U,S. Coast 
Guard during the period from 1 November 1984 to date. I 
hope it will be useful to you. 

I very much appreciate your help in these difficult cases 
and hope that our countries will continue to work together 
in the fight against hte drug trade and drug traffickers. 


Sincerely, 


James c. Kaddaras, Jr. 
Second Secretary 
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REPORT ON PANAMA'S STRUGGLE 


IN THE NEW MODALITY IN 


LAUNDERING MONEV 


NEW MODALITY ON LAUNDERING 


MONEY PRODUCT OF DRUG TRAFFIC 


The drug traffic magia has been using a great number of sys- 
tems which are frequently changed, to be able to ХлапА fer the 


profits reaped {лот the sale drugs. 


Thanks to the existing strong controls in our frontier posts, 
the Anti-Drugs Special Forces have discovered а new way in 


transfering money derived флот drug trafficking. 


Panama has detected a great quantity of negociable bank doc- 
uments (money orders) which many have tried to introduce into 
Panama through individuals who ake known to be tied in the 


drug traffic. 


We shall now detail а few cases in which the Defense Forces 


have acted by "Surprise". 


We make it clean that this new system 45 not contemp£ated in 
the Penal Legislation og our judiciary system, but we act in 
repressive captures against drug traffic, free of subsequent 


Aesponsabslity or kater judicial sanctions. 
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TRAFFIC ОҒ BANK DOCUMENTS (MONEV ORDERS) 
МАУ 154 1986 


Mario Saucedo Lopez, cXt4zen of Bolivia, bearing passport 
number 1989872, arrived in Panama in Flight 324 og the Pana- 
manian Airtine, out og Medellin, Colombia, He had with him 
some packages to be delivered to Juan Eloy Moreno Gomez, а 
Panamanian Lawyer, holding 1.0. сала М%4-101-1457. One of 

the packages consisted of four groups of bank documents (money 
anders) (ол $110.000 US Dokkans each, giving а total of 
$400.000 US Dollars. 


Later investigations indicated that said bank documents were 
destined to cover the bails set to those implicated in the 
case og 300 kilos of cocain, captured «п "La Candelaria" 
abandoned airport. The money was sent to cover the bails 
set fon Francisco Marin, Esperanza de Melgar and Cristian 


Sauk Anias, akt three ane citizens of Bolivia. 


JUNE 29 - 1986 


Jaime Cano Cuellar, Colombian, holding passport М” T-732754, 
‚ алл&уей in Panama on Avianca's Flight 070 out of Cakt, Co- 
Lombia. He brought in his Luggage a package containing 324 
bank documents (money orders) issued by different banking 


entities and of different quantities that added to a total 
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og $1.283.244 US. роффаль. Cuellar himsetg informed that these 
bank documents (money orders) were brought to be deposited in 
an account at the Banco Зил. According to the instruction 

given to him, he would open accounts and request cheque pads. 
ALL these instructions were given directly to Cuellar by Hum- 


berto Arias, a Colombian citizen who nesides in Cali. 


The following related investigation resulted in confirming 
that Humberto Алал is Director and Dignatary of the Fernando 
International Corporation, in whose name the [money orders) 
would be deposited, Information forwarded by the Customs 04 
the United States of America indicates that Humberto Arias 

has a record as money Launderer and is Adentified as Humberto 
Anias Garcia, suspected of violating the monetary Laws og the 
United States of America, making transactions for the Fernando 


International Corporation, in Cali, Colombia. 


Customs informs that Arias has a partner who is considered ад 
an associate of A£paco£ Comercial, S.A. and Exportadora Caribe, 
both Panamanian Corporations, when he tried to take $200.000 
U.S. Dollars and $230.000 U.S, Dollars out of the country, hid- 
den in assorted merchandise consigned to these corporations. 

Не 44 also Linked with Efnain Roas who will be tried for false 


Апсоте tax return. 


Cano Cuellar also brought checks бол Hajasa, $.А., a Panama- 


nian Corporation of whom Customs informs that Javier Baena 
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Velez has been booked for drug traffic and has been arrested 


in the United States of America, 


JULY 2 - 1986 


Guillermo Leon Lopez Bermudez, Colombian, arrived in Panama 
via Avianca's Flight 070 out og Bogota, Colombia, holding 
passport PE-004014 and carrying in his Luggage an envelope 
with 300 money ordens for $500 U.S. Dollara each, totalling 
$150.000 U.S. Dollars. 


Said citizen informed that these documents were given to him 
by his uncle, ди Bogota, and was to be delivered to a man who 


would contact him. 


JULY 3 - 1986 


Hector Fabio Ocampo Anango, citizen of Colombia, passport 
N?P0-564167 arrived in Panama via Avianca's Flight 070. At 
the moment og revising his Luggage he had two blocks of 200 
bank documents (money orders) each one for the ammount of 
$1.000 U.S. Dollars and also nine copies of deposit certifa- 
cates (ол а total of $1.209.717.19 U.S. Dollars флот the 


"Banco de Oceidente". 


This person ingormed that said documents would go to the 


"Banco de Occidente” through some one who would pick him up 


237 


at the ain terminak. Later on, Vicente Wilson Rivera Gonzalez, 
а Panamanian citizen with 1,D, сала Е-8-45722, presented him- 
4224 asuming responsability for the checks, assuring that they 


were sent to him. 


By following the investigations it was determined that Vicente 
Wilson Rivera Gonzalez had been under investigation in the 
United States of America, suspected og trafficking with drugs, 
using Lumber exports to hide drugs sent флот the boundries of 
Colombia and Brazil. Vicente Wilson Rivera Gonzalez 45 Lied 
with a group og Brazilians who traffic with cocain operating 


{лот а sawmill owned by Rivera Gonzalez, 


JULY 57- 1966 


Via DHL matl on а private flight, Rafael Gaviria was sent а 
package containing 200 money onders og $500 U.S, Dokkars 
each, making а total og $100.000 U.S. Dollars consigned to 


Rafaek Gaviria. 
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THESIS AND DOCTRINE 
INTERNATIONAL FORUMS 


The Defense Forces of the Republic of Panama tåkes into 
account that the drug problem in our area is fundamentally 
‘imposed, imported and foreign to the idiosincracy of the 
Panamanian nation. 15 years ago it started a strategic 
program focused on repressing the production and 
consumption of dangerous drugs, from and into our national 
territory. 


This strategic program was under the leadership of Lt. 
Colonel Manuel Antonio Noriega, who established the 
elemental basis of the program and carried out its 
implementation. Testimony of this action has been made 
evident in the document that gathers Lt. Colonel Noriega's 
historic intervention during the International Conference 
on Psicotropic Drugs, celebrated in Vienna, Austria, in 
October 1973, in the report on the situation of Panama's 
struggle against drug traffic, as well as the phylosophy 
and doctrine for a universal action against the greatest 
calamity to scourge humanity. 


The doctrine pointed by Lt. Colonel, Manuel Antonio 
Noriega, found from its start, ascending support in its 
difficult struggle against drug traffic, realizing the 
international colaboration with other agencies of various 
nations who responded to the Panamanian doctrinal aspect 
and finding the international cooperation апа police 
coordination as the common denominator. 
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We nou present some other interventions of Panama's anti 
drug team in several international forums: 


International Conventions 


The Antinarcotic Special Forces of the Defense Forces of 
Panama has participated since 1970, in all the annual 
meetings of the General Assembly of INTERPOL and has 
presented the corresponding reports on the drugs situation 


in Panama and the Latin American area. 


By the same way, thanks to the initiatiue of the Defense 
Forces of Panama, the Committee of Chiefs of Narcotics 
Agencies of Latin America was convoked to discuss aspects 
of the drug traffic, and effected the convention on 
Contadora Island and established the IDEC (International 
Conference on the Efforts Against Drugs), an organization 
that has held four international meetings up to date. 
Panama has attended them all as principal delegation. 


Panama has participated actively in conferences, 
multilateral and bilateral agreements against drugs and 
has been one of the first countries іп subscribing 
conventions оп narcotics and the proposed reforms that 


will make effective and operative such conventions. 


In 1971, the Republic of Panama was one of the first 
countries to subscribe to the Convention on Psicotropics, 
celebrated in Vienna, Austria. 


Following next are а few of the speeches presented by 
General Manuel Antonio Noriega at international 
conferences on drug taffic and in which he conveys the 
doctrine and spirit of the struggle of the Defense Forces 
of Panama against drugs. 
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THE FIFTH HORSEMAN 


General Manuel fintonio Noriega 
Chief Commander of the Defense 
Forces of the Republic of Panama 
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THE FIFTH HORSEMAN 


In his capacity as Lieutenant Colonel and G2 
of the "Guardia Nacional" of the Republic of 
Panama, General Manuel А. Noriega submitted 
to the consideration of the International 
Conference on Narcotic Drugs, celebrated in 
Uienna, a report on the state of the fight 
against drugs, proposing a philosophy and 
doctrine for a universal action against the 
worst calamity scourging humanity. 


Gentlemen: 


According to the Agenda and the object of this conference, 
it is my duty to present to you a report on the state of 
affairs in the Republic of Panama, as a consequence of the 
application of the Convention оп .Narcotic Substances 
adopted here in Vienna on the thirteenth of February, to 
which Panama subscribed on February 18, 1972. 


Since my country is one of the smallest in the world, with 
1,428,082 inhabitants and an area of 77,082 square 
kilometers, my report uill be brief. This circumstance 
allows me to take advantage of your benevolence to make a 
few reflections in a loud voice, someuhat as if I were in 
front of an audience identified by common concerns and 
yearnings, and present to you my hopes and innermost 
convictions in this struggle that unites us and the 
objectives that have brought us together on this occasion. 


In a Central European city, there lived in 1915 a young 
man who at the age of 25 was already a wise man. Albert 
Einsten raised physics to the level of philosophy and gave 
us а unique intellectual image of reality, offering us a 
hitherto unknown concept of the universe, starting with a 
human archetype, subject to error but able to take 
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advantage of mathematics to correct deficiencies and the 
deceptiveness of the senses. 


From the world of physics, ше до to the psychological when 
we consider a statement made by M. Planek who in his work 
"Initiations a 1а  Phisique" tells. us: "the great 
scientific ideas do not usually conquer the world by the 
support of their adversaries who end up convincing 
themselves of the truth and finally adopting them. It is 
very rare to see a Saulo be converted into a Saint Paul. 
What happens is that the enemies of the new ideas 
disappear or die, and generations are formed in the 
ambience of the new truths. "He who owns youth is the 
owner of the future". 


Time, in reference to humans, is life, in reference to 
peoples it must be eternity. We shall speak of the 
defense of life. article 3 of the Universal Declaration 
of Human Rights proclaims: "all individuals have a right 
to life, to liberty and to personal security". 


In the human being, life is transitory and perishable. 
Death is inevitable to him. "I sing to death that goes 
with me, that guards by my side while I rest" said the 
poet. Natural death is inexorable but life can be cut, 
like a flower, by a criminal act or a heroic sacrifice, in 
the fulfillment of duty, defending principles or in an 
accident. Among the vertebraes, man and rats are the only 
ones who attempt against life of its own kind. It is 
offensive to wolves, to say that man is the wolf of man. 
Among all species, man is the only one that attempts 
against his own life, to commit suicide violently or 
slowly. 
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Intoxication is а form of collective and individual 
suicide, that in our time has aquired ап increasingly 
catastrofic character. It has been stated that in highly 
industrialized countries ue haue reached up to the great 
or uealthy society, but because of the increase in the 
abuse of drugs, a more appropiate qualifier would be, "the 
intoxicated society". 


Humanity has had a painful existence over the millennia. 
Hunger, plagues, wars, have decimated cities and natural 
disasters haue plunged uhole ciuilizations into the deep, 
or have eleuated vestiges of fabulous cultures to snouy 
heights. Science has not been able to explain the mystery 
of the megaliths of taster Island or the Tiahuanaco. But 
never have we seen disasters as those that confront us in 
our times. 


When America was discovered, the neus reached Europe one 
year later. When man reached the moon, we were spectators 
of the event, comfortably seated in front of the screens 
of our television sets. The porosity of man before any 
event has reached great proportions. Communications 16 
the sign of our time. 


Neither the great wall of China nor those of ancient 
cities could today isolate peoples or men. Nothing human 


is alien to us. The good or the bad, ever so remote, 
reach our community or they penetrate the quiet privacy of 
our conscience. This is why the political or religious 


failures and successes, and the ideological expansions 
cover the uide world and all and every one of its 
inhabitants, however separated they may be in space. 
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Тһе theologist Saint John wrote, on the island of Patmos, 
the testimony of Christ and the word of God. And in the 
apocalypse the gallop of the four symbolic horses is 
described as the catastrophes and sufferings of man. 


The prophecy seems to haue been fulfilled. As hunger, 
the plague, war and death which are the first four horse 
men, drugs could well ре the fifth horseman of the 
apocalypse foretold by the prophet. 


The characteristics of this tragedy produced by the use 
and abuse of drugs are its universality and its fabulous 
increase of late. 


The characteristics of universality is accomplished іп 
geographical dimensions and in the sense that it embraces 
the population and the human being in all stages of his 
life, including the prenatal existence. The child that a 
drug addict woman carries -in her womb is born already а 
drug addict if ше define the addicton as a physiological 
dependence. 


The characteristics of the increase are observed 
graphically in the statistics. We have studied the data 
on drug addiction afforded by the New York State Council, 
and they are painfully impressive. The use of LSD 
increases in spite of the variety of hallucinogenous drugs 
of organic origin that is offered to the consumers. 


Between 75 and 90 percent of the students at the secondary 
level haue used or are using marihuana. According to 
different surveys, among them опе concluded at the 
national level by Gallup іп October 1969, the use of 


marihuana among North American students has increased 
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from 10 to 200 per cent іп only three years. In 1967 a 
prominent Neu York psychiatrist suggested that the use of 
marihuana was so widespread that anyone uho had not smoked 
marihuana during his four years in college, could well be 
considered abnormal. 


The change in the trend of the abuse of heroin in Neu York 
is equally alarming. Since calculations аге based on one 
additional addict for each case knoun. The 1970 figures 
for New York surpassed 120,000 and in the whole nation it 
came to a quarter of a million chronic drug consumers. 
The number of consumers duplicated in fiue years and it 
tends to increase constantly. Not only is the number of 
experimenters with "hard" drugs increasing, but the use of 
heroin is no longer limited -to exclusive areas of the 


great urban centers, but it is extending into rural zones. 


Another cruel and alarming reality is the fact that the 
age at which drug experimentation is started and the age 
groups of maximum use of drugs gets lower every year. The 
surveys carried out in 1966 and 1967 showed that the 
larger consumption of marihuana, halocinogenous drugs and 
stimulants, appeared in the age group from 21 to 22 years, 
that is, among students ending their college period. 


In 1968, the situation had changed noticeably. Studies 
made at the Ithaca College in the state of New York showed 
that 42 per cent of the students had had experience in the 
use of powerful stimulants like LSD and mescalina, before 
going to college. In 1970 investigations made іп 
California demonstrated that the majority of the students 
are entering college with their drug addiction already 
established. 
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Dr. Donald В. Luria, President of the Neu York State 
Council on drugs says: "children of seven, eight or nine 
years of age take stimulants or sedatiues, smoke marihuana 
and they inject heroin"... "Perhaps uhat is most horrible 
related to the use of drugs among the very young, is the 
fact that they do not have the capacity to discriminate 
betueen the various drugs available. Although marihuana 
and pills are the most popular drugs, many will use 
anything including heroin as long as they are promised 
intoxication". This explains the fact that of the 
approximately 900 deaths induced by heroin in the City of 
Neu York in 1969, 55 were individuals of 16 years of age 
or younger. 


Although the United States of America heads into the abuse 
of drugs, the problem has been conuerted into a world 
problem. The problem of the students in Sweden is worse 
than that of the United States of America. The 
predominant type of drug abuse in England, and especially 
in London, is the intense intravenous use of 
barbiturates. In France and Italy, where the use of drugs 
was not alarming before, this is now a source of great 
concern. Even the Soviet Union recognizes the growing use 
of marihuana among its youth. 


Today, no area in the world is immune to the damage done 
by the abuse of drugs. Such is the universality of the 
problem, and the fact that the users tend to get younger 
by the day, demonstrates the nature of the problem. 


The third horseman of the apocalypse, on his gallop all 
over the known old world, spread the plague from the 
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steppes of Mongolia to the rest place of the caravans of 
the noisy metropolis. Іп October 1347, the Genovese fleet 
arrives at Sicily. Twelve galleys called at Messina. 
Their dying crews sowed death there. But before them, the 
sick rats abandoned the ships and their fleas infected the 
inhabitants of the city, spreading the plague. The 
devastation caused by the black plague surpasses the 
limits of imagination. The fields are destroyed, nothin 
is planted and nothing is reaped. The crisis becomes so 
frightening that children are crowned because the elders 
have died. Crisis and misery are conducive to plundering, 
mendicity, crime and prostitution, The peasants flock to 
the cities which close their doors in the face of 
invasion, but the hunger and desperation demolish the 
walls. Betueen 1250 and 1346 humanity saw the greatest 
scourge it has suffered before the last two world wars. 
After these quarrels апа the Uietnam шағ, шһісһ was a 
backlash of the last world war, humanity has started to 
suffer the scourge of drugs. 


Every consumer of heroin or other "hard" drugs is a 
potential delinquent, He steals, falsifies, prostitutes 
himself and kills. А report on this problem in Меш York 
establishes that: "every day more consumers of heroin are 
armed and involved in assaults and other felonies against 
people, not seldom resulting in homicide". It is a proven 
fact that drug addicts take part in the growing violence 
within our society. Urban terrorism, the hijacking of 
airplanes, the attacks against innocent persons under the 
shelter of internal or international political disputes, 
carried out under the influence of ог motivated by 
stimulants and drugs, are as deadly and dangerous as 
automatic guns. 
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The planting and the use of opium uas carried from India 
to China. The sale of drugs, the international drug 
traffic, was а virtual monopoly of the British empire, 
based on the conviction that 1%: шаз acceptable to attempt 
against the life and health of a people uho was not their 


oun. 


Today the problem concerns us all, it is a matter of such 
seriousness that it must not be utilized for immoral 
ends. Instead it should be the objective of а universal 
mobilization of all the bodies of vigilance, repression, 
cooperation and eradication of illicit drug use. The 
future of each country, specifically its youth, is at 
stake and the future of humanity is likewise committed. 


The fight has to be frank, open, and with a frontal 


attack. 811 repressiue police institutions should 
coordinate their action. Educational institutions, social 
communication medias, private associations, public 


institutions have to be mobilized and collaborate in the 
struggle of all, for the good of all. 


It is true that the elaboration of the special conuention 
of 1961 was very laborious, its confirmation was preceeded 
Бу weeks of debates. This convention took same years 
before coming into effect and recently, in 1964, it 
started to be applied. From 1964 until 1972 the increase 
in "toxicomania" acquired the serious and surprising 
character it now has. In 1971, the amount of opium 
destined for illicit ends was greater than ever. It was 
indispensable to improve the systems of fiscalization. 
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To agree on a more effectiue international fiscalization 
on dependency making drugs, the "Plenipotentiary 
Conference on Narcotics to Examine the fimendments to the 
Special Convention of 1961" met in Geneva from the 6th to 
the 245h of March 1972. 


The Revolutionary Government of Panama immediately 
colaborated in the study of the "Potential Concensus" of 
the amendments proposed for the "special conuention" and 
as much in the debates during the Conference. 


On the 18th of February 1972, Panama's permanent delegate 
to the United Nations, and the security council of the 
U.N., delivered the document of Panama's adhesion to the 
"Protocol and Commerce on Psychotropic Substances". With 
the interest of achieving a more effective fiscalization 
on the illicit drug traffic, Panama was the third country 
to adhere itself to this multilateral agreement of the 131 
members of the United Nations Organization. The 
international press highlighted this important event. 


We are convinced that no country can protect itself from 
the woes of the illegal use of drugs by itself, however 
efficient their control system or complete their national 
legislation. The battle has to include the whole chain, 
from the production market the consumers. It is because 
of this that an open and effectiue police coordination is 
indispensable. Because of its geographic location, Panama 
could be a center об information, data processing, 
operative coordination and preceptive publication in the 
fight against the production of drugs and drug 
trafficking, and also for а preventive action among the 
people, the youth, and for addicts and potential addicts. 
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The gallop of this fifth horseman is not slow as was the 
era of the plague on the immense steppes. The drug addict 
travels in rapid turbo jets and it is a scientifically 
proven fact that those using drugs are always trying to 
attract others, especially minors. The consumers of 
illicit intoxicating drugs аге traffickers or criminal 
inducers. Every drug addict is a burden to his family and 
to society. None is а producer in any honest paid 
activity. The propaganda spread by drug addicts who call 
themselues artists, that drugs stimulate their creative 
capacity 15 proven false by the fact that not one 
important work of art has been produced by å drug addict. 
Picasso, the most extraordinary artist of our times, Was å 
man brimming with health and he confessed that he had 
never used drugs of any kind. To say that Cassals, the 
eminent musician, had a need for these poisons in his 
glorious days would be a sacrilege. 


The social damage caused by a drug addict is evident. The 
philosophy that claims that "what I put into my body is my 
oun business", is refuted by the fact that all penal codes 
condemn this type of suicide, which slowly but inexorably 
kills its victim. It has been demonstrated that the so 
called "hard" drugs like 150, heroin and cocaine are 
genetically harmful to humans. 811 those uho use these 
drugs have to be bold, sick, оғ ignorant, given the 
extraordinary risks involued. There is no other rational 
way to explain this phenomenon. The principal toxic 
effect from the use of drugs is the permanent damage to 
the brain. The habitual consumers of drugs intravenously 
present the so called organic cerebral syndrome. | 
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811 authentic narcotics, including heroin, morphine and 
opium are powerful sexual sedatives, They do not have 
afrodisiac power, on the contrary, they diminish sexual 
activity and although there are no scientific studies to 
demonstrate that the descendants of drug addicts have 
organic deformations or defects, it is to be assumed that 
because of the mental and physical health of the drug 
addict, his descendants will not be healthy. 


Finally, apart from the damage to the consumer, the drug 
is an element of corruption and an incentive to crime, 
The enormous profit derived from the illicit drug traffic 
is used to corrupt the authorities, including those in 
charge of . the fight against this criminal activity. 
Within todays criminal world, it is quite possible that 
the greater volume of illicit activities are produced in 
connection with the traffic and use of drugs. 


Many have tried to give explanations to this growing and 
universal problem, We are not sociologists nor doctors, 
It is true that ue are facing, at Present, a graue crisis 
in our institutions, our customs, in livinq together, and 
in the human existence. Our experience in this struggle 
has shoun us that the principal reason for the existence 
of this problem resides in the lack of love and authority 
in the family, in our obsolete educational System and in 
the nature of the Society that ше haue created for 
ourselues, The present Society claims, with pressing 
urgency, å transformation to а better organization of its 
judicial institutions, such as the State, its organs for 
operation and administration, and, above all, to create 
conditions for an honorable collective cohabitation within 
the freedom to dissent. 
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We are not dogmatic, nor are ше affiliated to an excluding 
structure. We are actors participating in a process of 
deep transformation of reality in our country. We want to 
excel our present situation of injustice and dependency 
through integration and development. The general 
wellbeing, the objective of social justice, can only be 
achieved by increasing production with the  creatiue 
efforts of the collective. 


ме have not elaborated a political theory. We are working 
on a national popular experience. Our struggle has made 
us arrive at three conuictions: political existence has 
to be built as the projection of a more profound dimension 
of intellectual life, without knowledge there cannot be 
capability. There are no unsolvable problems, only 
incapable people. State and 1аш are not aims, they are 
but simple tasks or occupations of the human vocation for 
culture, liberty and justice. Ме in Panama have created а 
пеш state along these essential lines. Our third 
conviction is the existence of absolute values, superior 
and prior to the flou of historical contingencies. We 
believe іп a universal morality, capable of influencing a 


universal peace. For man to live in dignity, peace is 
needed. There is no peace without the partnership об 
authority and justice. The law must respond to ethics, 


internal or international politics to moral, and governing 
to prudence. 


We are confronting the challenge of а universal problem 
that gravely affects our human identity. Drugs 
penetrating into the intimacy of our homes wound US 
mortally. Our children are the Victims, those who we love 
most and whose wounds and suffering not only cause anguish 
but make us desperate. 
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Іп our battle, no country or institution dedicated to the 
best, be ій church, school, civic organization, or 
communication media сап .isolate or declare themseleves 
neutral. Isolation is no immunization and neutrality can 
be complicity with crime. Ideological conceptions and 
forms of Government are temporary because they сап be 
perfected. On the other hand, in the human being, and in 
humanity,  nothwithstanding its  succesion in time and 
space, it is something permanent. Our struggle is in 
defense of life of man and the destiny of humanity. We 
save ourselves all, or ше all perish, not by the 
destruction of fire or the plaque, but by genetic 
degeneration. There is no other alternative. 


For а conceptual strategy at the intérnational level, our 
military culture reveals three fields of action: the 
production market, the consumer market and the traffic 
uhich links these two markets. 


Contrary to the conuentional economic theory, it is not 
the greater drug production which increases consumption. 
It is the increasing demand that stimulates and makes 
necessary an increase in production. 


The product in has two origins: one is the chemical and 
the other is the chemical-organic. In both cases the 
production markets can be determined geographically with 
precision. The consumper market shows areas of 
concentration although it tends to expand universally. 
Because of the fabulous illicit profits and the modalities 
of present communication, the drug trade has the 
characteristics of a great multinational corporation that 
utilizes all the resources offered by corruption, which 
are infinite. 


We shall пош refer to drugs and their history. The most 
ancient is opium, the juice of the poppy fruit, extracted 
by incisions and dried in the open air. There are very 
ancient documents proving that man has knoun the poppy 
from the stone age.  Teofrasto kneu opium by the name of 
Mecorion. Homer speaks of Nepenthon, "The elixir that 

makes you forget". In the Odessy it is said that after. 
Telemaco's visit to Menelao, in Sparta, the memory of 
Ulisses and other warriors created an evocatory mood of 

melancholy. To remedy this, Menelao serued a banquet for 
uhich Helena prepared a. special drink. The story says 

that -"Helena, daughter of Zeus had the idea of pouring 

Nepenthes, the balm that makes you forget old sadnesses, 

in the wine that was to be served at the banquet". 


In 1880, Seturner, a German chemist isolated the alcaloid 
of opium which he called morphine in honor of "Morfeo" a 
greek God. The only genuine narcotics are those derived 
from opium. Morphine, heroin, demerol, - metadone and 
codein,. all but the latter has a potential addiction 
market. 


The most active derivative is hydrochloric-heroin ОҒ 
diacetylmorphin whose effects on the autonomous nervous 
system are extremely fast. The novice usually takes 
heroin through the nostrils, but the confirmed consumer 
always recurs to the intravenous application. The 
experimentation with heroin іп the United States of 
America is increasing, specially among students at the 
college level and among those beginners in the subculture 
of drugs who mainly use hallucinogenes and euforics. The 
use of heroin is very dangerous because it makes the 
antisocial and criminal tendencies of psychopaths 
uncontrollable. 
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Тһе рорру, шһове dried latex is opium, is а Plant of Asian 
origin that has been acclimatized in many other countries 
and has different varieties. Opium, opium addiction as 
well as the Production and Consumption of derivative 
drugs, are identified with China as a country and as a 
culture, 


One of the most notable and most ancient cultures of 
humanity is the Chinese,with its almost five thousand 
years of historic existence. When the British, after the 
defeat of Napoleon, dominated the seas and started the 
Industrial Revolution, they needed new markets for their 
industrial production, specially their textiles. At that 
time China had imposed restrictions on international 
commerce, 


Together with Christian missionary expansion the 
anglosaxons penetrated China with their merchant ships and 
later with their gun boats. Before the 18th century the 
vice of smoking opium was practically unknown in China. 
In the decade of 1830, opium became the nucleus of 
exports, carried by the Portuguese through Macao and by 
the British. When the Chinese opened their markets, the 
Europeans found themselves with an emporium of fine 
handicrafts, tea and silk. Since China was economically 
self sufficient, the British resorted to opium as the 
means of exchange. For them, the opium produced in India 
and in Turkey was the solution. The British Fast India 
Company held the monopoly of this poisonous commerce. The 
Chinese Emperor tried to end this criminal traffic in view 
of the effect of the drug on the morale of his people. 
Then started the "Opium Маг", British hipocracy explained 
that they did not declare the war because of the opium 
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trade, that it was because of the insolence of the Emperor 
"іп denying the receipt of the Ambassadors of His British 
Majesty. 


The ‘British Royal Navy bombarded the Chinese coast and 
forced the Chinese to sign the "Treaty of Nanking" in 
August of 1842, aboard a British warship. The principal 
clauses of the treaty established the opening of five 
ports, Canton, Amoy, Fuchou, Міпаро and Shangai, for 
residence of English merchants; established 
extraterritorial areas for consular agents; the concession 
of Hong Kong to Great Britain; and China's compensation to 
the British for the confiscated opium. Steam navigation 
increased the drug traffic. When the United States of 
America took over the Mexican territory of California and 
Oregon, trade across the Pacific increased. With the 
discovery of gold in California, people from all over the 


world flooded the region. There came gold miners, 
missionaries, prostitutes, suindlers and hoodlums. The 
opium traffic increased its intesity. When the British 


crown established a tax on opium in 1856, the drug traffic 
became legal. Іп 1880 as part of the agreement on Chinese 
immigration, Washington promised to prohibit the 
participation of merchants and North American ships in the 
import of opium into China. The United States then needed 
Chinese labor, which because of its cheapness replaced 
slave labor, which was abrogated after the American Civil 


War. 


History shows that drugs have been used by leaders as a 
weapon to weaken the people they tried to dominate, to 
corrupt their authorities and for the illicit enrichment 
of traffickers who operated legally or illegally. This 
gun based diplomacy made China dominated by the soldiers, 


merchants and foreign missionaries. The opium traffic 
produced millions of drug addicts as it weakened the 
Chinese people. From 1842 to 1848, China imported 233,000 
tons of opium. Іп 1906 the Shangai Commissions estimated 
that 15 million Chinese smoked the drug. At the start of 
the 19th century, North American sailing ships carried 
Turkish and Persian opium to China. The traffic was so 
important that the Chinese Commissioner of Canton thought 
that Turkey was a North American colony. 


The opium traffic was а decisive factor in the rapid 
deuelopment of the economy and the expansion of the United 
States of America in Asia. Іп 1839, just before the opium 
war, Russel & Co., a North American Corporation, occupied 
third place in the importation of this drug from India 
into China. Great families of Neu England consolidated 
their fortunes based on opium. The accumulated profits in 
this traffic serued to finance the construction of the 
railways that opened the route to the West. One of the 
partners of of Russel, & Со., John Murray Forbes, 
transferred his capital from China and the drug traffic to 
invest it on the railuays. Тһе wealthiest of the Chinese 
intermediaries, Houqua, inuested half a million dollars in 
the neu railways. 


In 1949, with the Revolution, China liberated itself from 
the fAnglosaxon imperialism. The problem of opium апа 
drugs was ended to the point that the Popular Republic of 
China is the only country in the world that has really 
achieved an end to the scourge of this drug. The 
Revolutionary Government totally destroyed the 
traffickers, the network and the Chinese and foreign 
cultivators. Furthermore, and this is the essential part, 


the Chinese revolutionaries дауе the drug addicts, who 
added to millions, the means to reform themselves. 


To start with they simply had to abandon drugs for they 
did not exist anymore. Then, instead of persecuting them 
and giving them weekly sermons, they were considered sick 
persons that needed cure and victims of the former social 
system. Through treatment, progressive desintoxication, 
new hopes and perspectives they шеге cured and 


incorporated in the construction of the Neu China. 


Nou that China forms part of the organization of the 
United Nations, its experience can be most useful in the 
battle against drugs. In this struggle against drugs, we 
can not have ideological or political prejudices since 
this is а universal problem. 

Opium, together with other drugs, constitute the weapons 
of a species of genocide in uhich the victims pay to have 
themselues killed. 


So, like in the разі, drugs were used for colonial 
conquest and imperialistic expansion. Their use was 
tolerated among the racial minorities because drugs reduce 
its victims to almost total powerlessness. Heroin 
extended into the black and Puerto Rican ghettos. The 
criminal organization that handled and still handles its 
traffic, started operations аз а great corporation. At 
the end of the seventies, the drug reached the residences 
of the rich and powerful, whose daughters and sons doped 
themselves. And in Indochina, the army that was supposed 
to fight іп defense of the democratic ' ideals and the 
interests of the Empire, was cut down by drugs. 
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Іп gravity, as measured by rooted corruption, opium was 
Followed by cocaine, an alcaloid derived and extracted 
from the coca Plant which grows in Peru, Bolivia and other 
countries of South America. The primitive Population of 
those Andean countries observed that on chewing the leaves 
of the coca Plant, it increased their strength to support 
Physical effort. The coca leaf was introduced in- Europe 
in 1750 and Gardeke extracted its active Principal in 


1855, But the name of cocaine is owed to a chemist of 
Gothingen named Wohler  uho estalished that it was ап 
alcaloid. In his book "The Royal Commentaries of the 


Incas", Garcilaso Inca de 1а Vega, son of a spaniard and 
an indian noblewoman Says that the coca leaves "fill the 
hungry, gives Strength to the weak and makes the 
unfortunate forget their missery", 


In the era of the Spanish conquest, the operator of gold 
mines who imposed forced labor on the indians, delivered 
them rations of coca leaves, instead of food. The 
population of the ancient Inca Empire which was calculated 
at 10 million inhabitants was reduced to less than tuo 
million. In the Potosi mines alone, 150 indians died 
every day. Тһе coca was then a state monopoly. 


In 1880, Sigmund Freud used cocaine as a euforic and an 
energizer to treat his own depressions. He did this with 
such enthusiasm that he recommended it to his friends, 
Specially to his fiancé. Cocaine use is more frequent 
among women because it also produces the. sensation of 
euforic well being that intesifies erotic sensations, 
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In the years of 1971, 1972 and in the early months of 
1973, cocaine valued at close to one hundred million U.S. 
dollars was discouered іп а clandestine laboratory in 
MOENA, in the jungle of the Aucayacu district in Tingo 
María on the left bank of the Huallaga river. 


The drug was shipped on the river to Iquitos, the 
principal Peruvian port on the Amazon river, and then 
passed on to Leticia, a Colombian port on the same river. 
From there, and іп complicity with the Colombian 
authorities, it was forwarded by air to Bogota and the 
United States. The quantities of drugs confiscated by the 
Colombian, Panamanian and North American authorities 
during the above mentioned years were very large. The 
Panama route was discarded by the drug traffickers who 
then used the North American airports and the long 
Mexican-United States border to introduce the drugs to the 


consumer market. 


It takes 2,000 kilos of coca leaves to produce one kilo of 
clorhidrate. In Lima, capital of Peru, one kilo of 
cocaine costs from four to six thousand dollars. 
Delivered in New York, that same kilo is sold for 25,000 
dollars. From that kilo, by means of different additives, 
is derived as much as four kilos of "paradise", "snow", or 
"yhite girl", three of the numerous names by which the 
drug is identified in the United States. Drug traffickers 
make an average of 100,000 U.S. dollars profit per kilo by 
selling the drug by retail. Since the effect caused by 
cocaine is brief, cocaine is considered to be used mostly 
by the rich because the cocaine: drug addict tends to 
consume great quantitites in a short time. 
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If ше have only опе great enemy, let us form one great 
union. We must elaborate one strategy for the struggle 
against this challenge. 


Our fight has to be universal, with everyone for the good 
of all for it is the defense of human destiny. None of 
the catastrophes uhich the world has had to face has been 
as serious as this one. After the plague, the wars and 
other calamities, humanity has always recuperated. The 
genious and effort, the toil of mind and braun, restore 
order, rebuild devastation and restores arid land into 
fertile grounds.  Buddah said that hunger and love are the 
seed of the uhole human history. 


No one collectiuely, or as a human being, is free of the 
scourge of drugs. Тһе son of the most virtuous man can bé 
at the start, an innocent victim and a future criminal. 
We haue to admit with sincere humility that homes are no 
longer sanctuaries, churches are empty, ideologies and 
political systems show their weaknesses. Material power 
and high technology are not enough ‘protection from a 
general moral crisis. 
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PANAMA ' 5. COOPERATION 
IN THE STRUGGLE AGAINST DRUG TRAFFIC 


The Panamanian delegation 
that attended the third 
INTERPOL Conference against 
drug traffic, celebrated іп 
Caracas, Venezuela, March 
1972, presented this 
important document. 


As President Nixon declared recently, the drug traffic is 
"the worst crime against humanity". The genocide that 
takes the lives of defenseless human beings, was formerly 
the worst crime against mankind. Drug addicton exists 
because there is drug traffic - which is the way it is 
described in the positive law of the United States and in 
International Law .- and it does not only affect human 
beings of all ages, but also those in the prenatal stage, 
Since this plague concerns the weakest and most 
defenseless, патеју the unborn, the crime is the most 
abominable of all. 


Every revolution constitutes a moral objective. The 11th 
of October 1968 Revolution in Panama came to be to correct 
situations of injustice and to redeem the people through 
their own effort. 


During the October Revolution, the participation of 
Panama's Youth was consequent and heroic. Our youth today 
intervenes, taking a main roll: in the lead of the 
revolutionary process. That is why subversion does not 
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exist in Panama. Тһе Ambassadors of the United States met 
in consultation, and chose as meeting place for their 
deliberations, the city of Panama in march 1971. They 
made that decision for security reasons. It is a fact 
that can be verified, that the consumption of drugs among 
the youth of Panama is minimal. 


In the drug traffic there are two markets: production and 
consumer. Panama is not a producer of organic or chemical 
drugs. As a consumer market it is not important and it 
does not have the problems of, for example, the United 
States. 


Because of its location, Panama has always been a transit 
zone. It uas the route of silver during the Spanish 
colonies. It was once the route of gold to California. 
Lately there have been attempts to use it as one of the 
many routes for organic drugs, produced in South America 
ог coming from Europe, to the big consumer market, ‘the 
United States. 


Typically the drug does not reach Panama, it simply goes 
through, by air and by sea. Panama's national 
jurisdiction allows us to operate when the drug is 
embarked at International airports, something that rarely 
occurs. Maritime traffic is under the control of the 
Government of the United States. The port of Cristobal is 
located on the Atlantic coast and within the Canal Zone 
and under U.S. jurisdiction. Іп the Balboa port on the 
Pacific there are no regular port activities. 


In the drug traffic through Panama, the Government can 
only act when the drug is desembarked at the International 
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Airport in Tocumen. Nevertheless Panama is а target for 
illicit drug traffic, and its Government is fully aware 
that the battle against drug taffic and addiction to drugs 
cannot. be the individual action of a single state, but 
must be a joint action of all the states of the world. It 
is for that reason that in а11 conferences апа 
multilateral and bilateral agreements to that end, in 
which our delegations haue actively participated, we haue 
been among the first to subscribe to conventions on 
narcotics and the proposed reforms to make those 
conventions more operative and more effective. 


In 1961 many governments recognized that drug abuse 
continued to pose serious problems, and а new and more 
complete convention, excluseively on drugs, replaced the 
1953 protocol іп the hope of achieving what no other 
treaty had been able to achieve: to limit the production 
and the distribution of narcotics exclusively to medical 
and scientific ends. Unfortunately this special 
convention did not include sufficiently farreaching 
measures for inspection in order to attain its objective. 


In 1972, the problem of "toxicomania" has reached such 
serious dimensions, that it constitutes а universal 
epidemic that spreas like wildfire and to шһісһ no country 
is immune, since it threatens humanity in general. 


It is the doctrine of Panama's policy in the battle 
against drug trafficking and addiction, that the 
international community must act with a neu concern for 
the respect and dignity of mankind. Historically, massive 
drug addiction was fomented and forcedly imposed by а 
colonialist country, Great Britain, оп а defenseless 
country, from which they expected exceptional concessions. 


Let us refer nou, briefly, to those drugs of chemical 
origin and the vast range of psycotropic agents known as 
psychedelics that іп a few years converted drug addiction 
from rare clinic cases into a problem of the masses, with 
a double purpose: destroy the society they repudiate, and 
destroy themselves. 


Bolivar the Liberator talked of the tremendous power of 
the dynamic masses, of the masses mobilized to achieve a 
cause without measuring the sacrifice. Those masses, 
converted into a liberation army, fought from 1810 until 
1824 in the most magnificent epopee of the history of 
liberty. 


The masses doped with LSD and other psycotropics, also 
һауе their apostle, Timothy Leary, a North fimerican who in 
an interview made by the B.B.C. in 1967 said: within the 
next fifteen years our supreme court will smoke 
marihuana. It is ineuitable, because the students in our 
best uniuersities are doing it now". 


The psychedelic reuolution does not only propose to change 
society, but also human nature: "We will change the 
predominant conscience in order to change the world. When 


the use of drugs is uniuersal, we will change the world". 


The followers mobilized by Leary and LSD abandoned their 
homes and the use of soap, they let their hair and finger 
nails grow, talked of loue and their cult to flowers. The 
first thing that the apostle offered was unlimited sexual 
freedom. Іп a country filled with sexual inhibitions and 
people who longed for pleasure desperately, this banner 
recruited millions of followers. Іп a series of articles 
on the use of drugs among the youth, and the mouvement 
originated by the addicts, Nicholas Von Hoffman said in the 
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Washington Post: "Apart from апу other opinion that drug 
addicts could have about themselves, the hippies 
constitute the most monstrous criminal history since the 


era of the dry law". 


The crime consisted іп  corrupting апа destroying а 
generation of pathetically non-cultural individuals who 
rebelled againist culture and the corrupting system of 
their elders, but they did not replace it with something 
morally superior which is the purpose of all constructive 
revolutions. All reuolutions, when positive, entails а 
moral purpose . "The psychedelic revolution" has only 
brought suffering to humanity, specially to the youth 
which should be happy and healthy in order to build а 
better world. 


Youth must rebel against injustice, against tyrrany, 
against what is bad, it must haue battle ready moral 
strength. But the scientific facts һауе proven that the 
roll of nàrcotics has been to domesticate and destroy our 


youth. 


& strategy for the struggle 


We now һауе a vision of drugs and their destructive effect 
on humanity. To fight this blight we must attack its 
production centres, the routes that link the producers 
with the consumers and the consumer markets. 


The coca plant is cultiuated only in Peru and Bolivia. 
The authorities of the revolutionary Government of Peru 
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have starated "Operation Jungle" in an effort to destroy 
the coca plantations, but something more should be done. 
The use of coca leaves must be prohibited radically 
because of its destructiue effest on the indians, шһо are 
generally under fed and Victims of ап ancestral social 
injustice. 


Turkey, an ally of the United States and a member of NATO, 
continues to be the greatest producer of opium. 80 per 
cent of the opium from which heroin is extracted and which 
is imported into the Unies States, comes from Turkey. It 
is impossible to have that production centre without 
adopting some international measure to eliminate the 
cultivation of the "poppy". 


The routes and means of the international drug traffic are 
known and however great the power of organized crime, the 
powers of the states and the people united and mobilized 
in a joint action of vital defense, can liquidate that 
universal menace. 


Juridic fundaments for a joint action 


The United Nations exists, joining almost all the nations 
of the world, and its objectives are consigned in its 
charter or organic statute, whose preamble expresses the 
decision of "promoting social progress and elevating the 
level of life within a more ample concept of liberty", and 
that to achieve among other things such purpose, "an 
international mechanism will be used to promote the 
economic and social progress of all the peoples of the 
world". 
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Іп Chapter One, "Purposes and Principles of the Charter of 
the United Nations", іп Paragraph three, it proposes: 
"Cooperate internationally in the solution of 
international problems of economic character, social, 
cultural оғ humanitarian, and іп the development and 
stimulation of human rights and the fundamental freedoms 
of all, without making distinctions because of race, sex, 


language or religion". 


In Article 3 of the Universal Declaration of Human Rights, 
aproved by the General Assembly of the United Nations on 
the tenth of December 1948, whose enunciations are exposed 
in the international agreements on civil and political 
rights, on economic, social, and cultural rights approved 
by the General Assembly of the 16th of December 1966, it 
says: "every individual has а right to life, liberty and 


the security of his person". 


Considering the above enunciations as Part of the system 
of international lau in vigor, all over the world, 
approved by the United Nations and adopted by non-member 
nations, such as Switzerland. й strategy for fighting 
against illicit drugs is not only fundamental morality but 


also а juridical obligation. 


The operative instrument for this joint action would be 
the World Health Organization (МНО), whose objective is: 
"to reach for all peoples the highest grade of health 
possible", and health, as defined by the constitution of 
the WHO "is a state of complete physical, 'mental, апа 
social well being and not only the absence of handicaps or 


sickness. 
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The action that we project could ре realized through a 
national congress on psychotropic drugs in every member 
country of the United Nations. The conclusions and 
recommendations of these bodies would be presented to the 
assembly on health which is the supreme legislative organ 
of the World Health Organization апа which meets once 
‘every year. That assembly, attended by special 
delegations, would become a world congress for the 
eradication of the use of illicit drugs. 


Considering the gravity of the problem of drugs, from a 
strictly sanitary point of view, it’ is deplorable that in 
the international meetings on health по decisions are 
taken. 


In effect, in the final report on the third special 
meeting of health secretaries of the Americas and in the 
ten year Plan of Health for the Americas, presented in 
Santiago, Chile, from the second to the ninth of October 
1972, nothing was said on the problem of drugs. No 
recommendations or programs for the fight against narcotic 
drugs were adopted at the meeting, which was organized by 
the regional office of the WHO. 


It is true that we have the "agreement on psychotropic 
substances" adopted here in this city of Vienna on 21 
February 1972 and to which Panama subscribed the same day, 
being one of the first countries to do so. But is is 


indispensable to create а universal conscience about the 
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gravity of the problem, ше must agree on a strategy at the 
universal level and develop joint legislative preventive 
action, as well as medical treatment and police operations. 


In the first aspect, for ап adecuate legislation, a 
technical  ' coordination is necessary taking into 
consideraton, of course, the jurisdiction and the 
sovereingty of each country. It is true that the existing 
legislation is obsolete, and in many cases it does not 
exist because the drug problem has neu delictive 
modalities which are in constant transformation. 


For a preventive action we would have to coordinate the 
task of education with that of vigilance over public 
spectacles and programming of massive medias, such as 
television and movies because in exalting violence апа 
pornography ше are stimulating the use of drugs, 
Notwithstanding the presented proposals and some programs 
specially elaborated in the United States, it can be 
appreciated that the preventive action is not effective. 
We would have to appeal to all the technical resources of 
publicity and communication to carry out an international 
action, while taking national singularities into 
consideration. 


The medical treatment for the recupertion or drug addicts 
is а technical question subject to elaborate criterias 


that escape my domain. In this aspect an exchange of 
experiences and a coordinated operation would be 
convenient to obtain better results. The fundamental 


criteria is that a drug. addict is not only a sick person 
and a passive element in the economy of the country, but 
also ап actively contagious agent and а potential 
delinquent. 
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The operative police action must be dynamic and with а 
coordination that enables it to surpass the difficulties 
that arise uhen it comes to the extradition of a drug 
trafficker. 


In a case that corresponded to our sister Replublic of 
Costa Rica, we proceeded with celerity to detain the drug 
trafficker to place him in the hands of the Costa Rican 
Justice. To quench a fire you must proceed quickly. If a 
pre-judicial warrant were required before entering a house 
on fire, we could not auoid disaster. 


Gentlemen: 


In Panama ше haue declared шағ to the death on drugs, 
because either we eliminate them or they are going to 
destroy our youth. Fortunately, in my country the problem 
is not of catastrophic proportions. It is true that 
criminal actiuity in this field is on the increase, but 
not at an alarming rate. 


We are struggling implacably. Fortunately our youth 1$ 
incorporated in the chores of revolutionary construction. 
That is why they refuse drugs and join our action against 


drug trafficking. 


Thank you all very much for your kind attention. 
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Mr. President, 
Delegates, 


On the 47th General Assembly of the International Criminal 
Police - INTERPOL - Meeting here in Panama City, the 
Narcotics Committee under our .chairmanship presented a 
complete exposition on the illicit drug traffic in the 
world. The different delegations informed the Assembly 
and made important statements on this universal criminal 
problem, making specific references to opium, its 
derivatives, cocaine and cannabis, the most commonly used 
drugs. We also studied and considered, the aspects of 
other important sicotropic substances. In that General 
Assembly of INTERPOL tuo resolutions of great interest for 
the struggle against the scourge of drugs were approved 
and it pleases us to verify. that our agreements have been 
incorporated irito both internal and international positive 
law. We express our recognition to those governments 
delegates who turned our resolutions into legislative 


Measures. 
DOCTRINE AND ACTION 


We are going to insist on the fundamental principles of 
our doctrine against drug traffic. In all human struggle 
of this nature, conviction and then action, are essential 
and fundamental. Conviction is to be convinced of the 
conscience we must have concerning the nature of this 
crime. It is not a serious universal crime like 
counterfeiting money or white slavery, or delictive 
actions committed within the jurisdiction of one country 
and the delinquents evading the possibility of prosecution 
and punishment, Бу having taken refuge іп another 
country. The crimes committed by them require 
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international action according to the bilateral апа 
multilateral legislation in effect at the time. The issue 
is а form of crime which is really monstruous and new in 
the history of criminality. It is not а national crime, 
not even sub-regional or regional, it is universal. In 
drugs ше have one great enemy, that is why we need one 
great action against that common enemy. 


Drugs attempt to destroy humanity, even before а human 
being is born. А drug addict mother feeds with her boold, 
the veins of the unborn that she carries in her womb. But 
if in the flou of this blood there exist elements of drugs 
that are conduciue to addiction, at birth, in weakened 
biological conditions, his first wail, his first cry, will 
be not to ask for natural organic food, but a dosis of 
drugs. This happens uhen the mother is a drug addict, and 
this is a constant fact in present history. 


The drug trafficker attempts not only against the health 
and life of а conscientious human being, but also against 
the health and life of a human being that is being formed 
іп his mother's womb. Іп this phase of life the essential 
organs, suth as the brain, and the body in general are 
formed and developed. 


Hereditary defects constitute a major genetic and social 
problem. But in the case of drug addiction we are dealing 
with crime against a being that is not only helpless but 
it is unborn. 


If ue take into consideration that this occurs and spreads 
in an alarming manner, then we will have to realize that 
the crime of drug trafficking takes on neu dimensions, 
uncommon hues and forms unknown before, really genocide, 
monstruous and alarming. 
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Our doctrine in Panama in the fight against drugs consists 
in considering this fact, this crime, not only as an 
attempt against our people, but as an attempt and a threat 
against humanity. No one, however distant he may be, even 
if he lives in the geographical antipodes, can say that he 
is free of this mortal menace. We are all threatened and 
we all heve to fight together. 


In the Action determined by the conviction expressed 
above, we have decided to act jointly with the designated 
entities of our neighbouring countries and with those who 
step forward in this campaign because they are producers 
or consumers of drugs. We have taken action and will 
continue to act in this war against drugs, including 
overcoming the barriers and difficulties imposed by 
obsolete laws. We have delivered drug traffickers of 
different nationalities when we consider their deposition 
of their information could be useful to our purpose in 
this action. There will be those who will say that some 
legal norms and lawful. agreements of international 


conventions шеге not rigurously obserued. That is 
possible. Тһе delinquents uho act in the drug traffic do 
not respect any human rights. He poisons and murders the 


human being, as ше haue demonstrated, еуеп before that 
human being is born. He has no respect for women or 
elders, the poor or the rich, the illiterate or the 
scholars, he poisons and kills them all. That is why ше 
feel that we сап act without considering the dilatory 
formalities. If a house is on fire, we will not loose 
time at the doorbell. We penetrate into the house to 
prevent the fire from spreading. 


This is why Panama has distinguished itself іп the 
struggle against drug trafficking. Because of its 
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eFficient action and the international projection of that 
action, the drug traffickers now realize that their 
corruptive power does not function in Panama. Our agents 
have the conviction, the conscience, that their task is а 
moral mission, and they are acting in an efficient, 
implacable and positive manner. 


SOME ACTIONS 


The unit which, in accordance with the organizational 
chart attached to this exposition fights against drug 
trafficking in Panama is under the high level supervision 
of the G-2 Command of the National Guard. Ме consider 
drug trafficking а threat to the security of the State and 
therefore it 1$ the Department of Intelligence and 
Security of the State that leads tis struggle. 


In the past months of 1979, 38 . confiscation cases, 
totalling 111,056.3 kilos of cocaine, wich implied the 
arrest of sixty two (62) individuals, have been carried 
out. Most of those arrested were citizens of the United 
States and of countries ОҒ South America. 


Undoubtedly the most important case is that of "Puerto 
Armuelles", prouince of Chiriqui, which took place on the 
26th of April, 1979. Because of a mechanical failure a 
small airplane had to make a forced landing at the airport 
there. Тһе crew and passengers uere arrested. They were. 
U.S. citizens JEROME DELAMAR SCARBOROUGH, VERNE RICHARD 
VOLL, and MILTON KARR; JORGE LUIS VALDEZ MONTESDEOCA, а 
Cuban born naturalized US. citizen and OSCAR RIVERA NUNEZ, 
of Bolivian nationality. They were travelling in an 
airplane bound for Managua, Nicaragua, carrying 185 pound 
of cocaine. 
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after prolific intelligence investigations, in 
coordination with the DEA authorities of the United States 
Embassy in Panama, an international gang that dominated 
all of South Florida and had a netuork of operations, 
knoun to the Government at that time, was destroyed. The 
quantities requested by the drug traffickers that operated 
in Florida were supplied from Managua. The economic 
aspect of this drug trafficking is of the utmost 
importance because the main ring leaders of this group, 
industrialists and ranch owners, improved their economic 


activities and profits with this criminal business. 


For the Panamanian authorities committed to the struggle 
against the international narcotics traffic, after some 
confiscating ала delivering of those involved to the 
competent legal authorities, the really important thing is 
to intensify investigatons to uncover in each case: the 
principal ringleaders, their "modus operandi", their 
communication system, their agents in different countries, 
and those шһо finance the operations. This is the only 
way we will get to the bottom of the problem and from 
there find the best шау to do away with the drug 
trafficking hopefully uith international help and 
cooperation. Aware of its responsability, the Government 
of Panama has steadily increased its personnel, equipment 


and fronts against drugs. 


АЕ present Panama can mobilize the Narcotics Division of 
the National Investigation Department (DENI) in addition 
to the specialized agents of the G-2, the Narcotics 
Section of the Treasury, and trained dogs for the 
detection of cocaine at the International Airport of 
Tocumen. With the coordination by G-2, Panama is 
celebrating a seminar for thé special agents with the 
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purpose of increasing their knowledge in the field, thus 
enabling them to render maximum effort in the campaign to 
stop drug trafficking. 


DOMESTIC TRAFFIC 


In Panama, аз we haue mentioned on other occasions, the 


only drug that is produced, and that іп minimal 
quantities, is cannabis. It is produced on some of the 
Pearl Islands, notably on San Miguel Island. This 


production represents roughly the domestic consumption. A 
feu times we haue uncouered smuggling of cannabis from 
Colombia. 


From September of last year through August of this year, 
the national authorities registered 689 cases and the 
confiscation of 322,477 kilos of cannabis and the 
consequent arrests of 1,061 persons. 


By disposition of the Revolutionary Government, from 1978 
to date all cocaine confiscated from international drug 
traffickers and all cannabis confiscated in the national 
traffic are destroyed euery six months in a public act in 
the presence of representatiues of national and 
international entities, officials of the local judicial 
authorities, ciuil seruants, representatiues of the press, 
minutes of the event are drafted to document the 
destruction, specifying the amount of drugs destroyed. 


INTERNATIONAL COOPERATION 


The Government of Panama considers that the struggle 
against drug trafficking has ultimate objective to end the 
abuse of drugs permanently. This can not be the work of a 
single government, but a united campaign by all govern- 
ment and above all those governments represented here. 
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Panama wishes, during this assembly, to express its 
appreciation of the valuable collaboration that the 
officials of the DEA of the Embassy of the United States 
in Panama and the DEA in Washington have given us. We 
also wish to thank the authorities of Colombia and all 
other governments that offer to cooperate with us in this 
fight. 


We consider the success of international collaboration of 
great importance. Tt must be honest, reciprocated and 
timely, for only in this way can we build the fronts that 
will stop international drug trafficking. 


TOWARDS A UNIVERSAL ACTION 

We are marching towards a united world. By surmounting 
the ideologies that keep the world and states divided, 
ideological pluralism imposes itself. The ideologies can 
be transitory as historical conceptions, but the nations 
have existed as long as humanity. Panama is a 
universalist country. We respect all races because they 
all form our people. We respect all ideologies because 
that is the foundation of democracy. We respect all 
religions since spiritual life is worth our utmost 
consideration, because of its moral basis, and because of 


its redeeming purposes. 


We have come from a far to this brotherly country, to this 
city as warm and hospitable as our own. I salute you with 
emotion, affection and respect. 


The struggle against crime is part of the eternal battle 


of good against bad, but in the present case it requires 
the organization of techniques readyness, acquiring of a 


conviction and then methodology. Drug trafficking is an 
expremely powerful transnational business with a capital 
of thousands of millions of dollars, unscrupulous agents, 
very intelligent lauyers and a great power of corruption. 
Under these conditions the struggle is extremely 
difficult. It takes on the shape of a crusade, but a 
universal crusade. We will defend humanity against the 
enemy of mankind, 


The weapons are being perfected as are the methods, the 
organization and procedures in this universal struggle in 
the defense of humanity. We have to work оп the 
conscience of each person, of the communities апа 
nationalities, to make them see and understand that the 
use of drugs is a threat to the very life of each person, 
of each community and of humanity. There is no greater 
pain than that of a family when it finds out, that à young 
son has been converted into a drug addict. We will fight, 
ше are fighting against the criminals that conuerted that 
young person into a victim, but we need the comprehension 
and the cooperation об the information media, of the 
churches, ^ civic organizations, local and national 
authorities, of everyone, іп a united front of this war 
for the good of all. 


This is Рапата!5 report on drug trafficking, but more than 
оп the report, I ask you to meditate on the message, 
because all and each one of us, and each human being is 
our concern. А Latin poet once said "good belongs to all" 
and there is nothing more universal than the threat of 
drugs and the necessity to combat and destroy this menace. 


Thank you very much. 
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PANAMA 'S PRESENTATION 


THIRD CONFERENCE 
INTERNATIONAL DRUG ENFORCEMENT CONFERENCE (IDEC) 
Santiago, Chile, June 1985 


When this conference met for the first time, on our 
initiative, on Contadora Island in Panama in October 1983, 
the extraordinary increase in the traffic and consumption 
of illicit drugs іп the world had reached dramatic 


proportions. During the second conference, held in 
Brasilia in October 1984, this scourge against humanity 
had acquired the character of a tragedy. Today in this 


third Conference which сопуепев in Santiago, Chile, іп 
June 985, we can verify with statistics, that drug 
trafficking and the delinquency of organized crime 


continue to increase at a catastrophic rate. 


We should not leave the impression that, the more we meet 
to develop strategies, the more the drug traffic 
intensifies. The reality is that the illicit traffic has 
gradually grown out of hand, and their methods апа 
techniques have become more sophisticated to the extent 
that the mechanisms to fight it have become increasingly 


inadecuate. 


The western society is not only threatened, but seriously 
Wounded because of the sinister association of terrorism 
with the drug traffic that finances violence. 


This year the community of nations celebrates the year of 


youth. Drug traffic and the illegal use of narcotics 
causes uery serious damage with irreversible effects. The 


most noble of human resources that integrates the peoples 
of the world is their youth. ТЕ is not commonplace to say 
that it entails the destiny of humanity. 


In 1970, when heroin started to be replaced by cocaine and 
the growing consumption of marihuana took the place of 
chemical products like LSD, ше in Panama initiated а 
battle which has been going on without truce until this 
date. The initial route used in the cocaine traffic was 
the maritime one, which passed by Panama. 


Organized crime had not decided then to participate in 
this criminal actiuity. Inicially the problem was merely 
at the police level. It afterwards became а geopolitical 
problem of universal dimensions. 


In all the INTERPOL conferences we haue addressed the 
seriousness of this challenge and the necessity of 
preparing ourselues to confront it on the national as well 
as the universal level. 


The drug multinational as this criminal actiuity is called 


today, because of the volume of its business, is fourth 


among the great multinational corporations. Its net 
profits are superior to those of great United States 
Corporations. The "Drug multinational" is today 
synonymous with fabulous and immoral winnings. These 


profits are distributed between the drug producing 
countries, the processors or refiners, the traffickers and 
the final distributors of the narcotics. 
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Today there are traffickers uho have virtual armies of 
armed men, with airplane fleets, strategically changing 
the routes of drug distribution. Drug distributors haue 
taken on а sophisticated character, they are taking 
advantage of the latest advances of modern technology for 
that end. 


The problem reaches а certain level of sarcasm on the part 
of drug traffickers who repeatedly have declared that they 
could be the revolutionary alternative for lifting 
countries out of their economic crisis, if іп exchange 


drug trafficking is made legal. 


The Necessity of Unity and Cooperation 


Luckily, іп every one of our countries а national 
conscience on the seriousness of this problem has 
developed. All the statesmen of the world, the highest 
authorities of the church, the association of heads of 
families, teachers, the information and communication 
media ав well as the political leaders are organizing for 
this common battle. 


In Panama, this campaign is taking the form of а crusade 
since it has the support of various state, private and 
civic organizations, all equally concerned, which have 
begun to initiate action to prevent and combat drug use. 
To face the problem, the cooperation between the countries 
of the American region is vital and unavoidable. We in 
Panama, without having to subscribe to agreements to that 
effect, have delivered many delinquents to Colombia, Costa 
Rica, the United States and other countries. We believe 
that the gravity of this crime and its implications in the 
security апа stability of the international society, 


requires immediate and energetic actions; within the law, 
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but the repressive task, which concerns all of us meeting 
here today at this conference, require immediate 
cooperation. Through our reports and collaboration with 
our brother countries, those countries have been able to 
detain delinquents of other countries шһо were implicated 
in this modality of organized crime. 


There are two questions that deserve our attention, in 
addition to those already considered in our agenda: the 
necessity of reaching an international codification on 
drugs апа the urgent need for establishing an information 


center оп the drug traffic. .There are at present, 
committees working on the draft of a Latin American penal 
code, In this world ше march towards universalization 


against crimes that are also universal. 


Ever since the first convention, convened on Contadora, 
Panama has offered to make available its geographical 
position, its facilities and its infrastructure of state 
of the art communications for the establishment of 
Headquarters there. 


Money Laundering, а Causality or Result of Drug Trafficking 


On this occasion it is appropriate for us to take up the 
money laundering problem, which is one of the components 
of drug trafficking and of drug related terrorism. 


The subject is not a casual one, it concerns my country 
directly because we have іп Ралата опе of the most 
important financing centers of the world. This financial 
center is an essential factor in commerce and 
international development. The existence of the 
interoceanic canal and the free trade zone of Colon 
jointly facilitate financial banking operations. 


The future projection of these activities will be 
extraordinary. There are projects and studies to build а 
sea-level canal, to widen the present locks canal and to 
resolve the problem of erosion and slides on the "Culebra 
Cut", which causes emergency situations for the continuous 
maritime traffic. We аге also constructing the most 
important containter port in the world to facilitate the 
accomodation ала distribution of containers filled with 
merchandise from all over the world. We are improving our 
ports, airports, and the fishing port of Vacamonte, which 


is registering increasing activity on the Pacific coast. 


The washing or laundering of money stemming from drug 
traffic is а problem of universal magnitude. The major 
operations of this kind are done through international 


banking entities. 


Our country, aware of the increase іп the operative 
activities of the drug trafficking community and our 
vulnerability due to the multiplicity and diversity of 
banks, has developed efforts at the Government and private 
levels, specifically with the National Banking Association 
which is the principal body assembling all the banks of 


Panama's international financing center. 


The Bank Association published an interbank agreement on 
the eleventh of September 1984, which is a "code of 
conduct related to bank operations". This ethics code is 
based on the norms of the association's statutes which 
establish the obligation of... "collaborating in the 
development of the country and avoiding events that could 
restrain it or affect it unfavourably" and to "avoid 
improper practices as a means of obtaining deposits or 
other business for the bank." 
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This code of ethics of the Bank Association of Panama is 
not a mere declaraton of intentions, but rules of conduct 
and a firm committment between the banks. 


The activity of utilizing financial entities for 
operations related to drug traffic is not a recent 
phenomenon. Already in 1970, the House of Representatives 
of the United States made public а report demonstrating 
that the secret accounts in foreign banks and financing 
corporations had permitted the multiplication of the so 
called "crime of. professionals", that has served as the 
financial support for operations of organized crime, and 
also has served as а laundering agent for illicit money. 
At present the magnitude of this сгіте is derived from the 
volume of the hundred billion dollar business that is drug 
trafficking. 


We all agree on the necessity of knowing how much money 
goes out and how much enters in different countries, аз а 
result of illicit and criminal activities related to 
drugs. Also, we all agree that this is å question without 
an answer. The illicit industry of drugs never presents 
corporation reports, it does not pay taxes of any kind, it 
bribes, murders and fulfills its criminal ends without the 


possibility of knowing or, much less, controlling its 


economic activities. It is impossible to obtain even 
approximate figures on the total income produced in the 
United States. The same is the case in Europe, a 


continent where the drug traffic grows at a terrifying 
rate, in spite of intense efforts to fight drug 
traffickers. In Panaina, through. indications and evidence, 
ше һауе obtained some information on this phenomenon. I 
will take the liberty to highlight the case of the First 
Interamericas Bank, which we closed оп proving their 
illicit activities. 
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АЕ the start of the present decade the efforts and the 
control displayed by the police authorities of the 
countries involved in the production and distribution of 
drugs, led to the flight from these nations, об he 
leading representatiues of the international drug 
traffic. They found other geographic latitudes to keep 
themselves temporarily isolated from the arm of justice. 


In view of this situation, the Panamanian anti drug agents 
started to detect the convergence of these elements in our 
country. They came to Panama searching for a moments 
stability. Drug trafficking bosses used their contacts i 
Panama to obtain corporations and anonymous companies 
thus trying to cover their illicit activity of drug 
trafficking. 


The drug traffickers went through the purchase of а 
internationally licensed bank, established in Panama and 
identified as the First Interamericas Bank, S.A., which 
they later used to carry out transfers of money resulting 


from their illicit business. 


The follow up of the investigation and the gathering of 
evidence on the activities of this bank helped to bring 
about the intervention against the First Interamericas 
Bank, S.A. and later, the foreclosing and cancelling of 
the international banking license by the National Banking 
Commission. 


This action is proof that the Panamanian authorities, 
aided by the seriousness and solidarity of the Banking 
Center, are implacable when facing illicit activities 
committed in this: area. 
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Presentation of the Reorganized Chart of Panama's Campaign 


Against Drug Traffic 


Тһе ominous organization of the narcotics traffic demands 
that every day and in gigantic steps, the personnel in 
charge of the struggle against drugs, be better prepared 
technically and scientifically. The severe repression, 
carried out by the Panamanian Government in its effort to 
eliminate the illicit drug traffic, has demonstrated to us 
the necessity of gradually reorganizing our anti drug 


brigades in order have а greater impact on organized crime. 


To that effect, the Defense Forces Command has created the 
Special Anti Drug Trafficking Forces, the result of the 
joining of the Narcotics Office of the National 
Investigating Department (DENI) and the narcotics section 
of the Treasury. 


This brigade has been established with the purpose ОҒ 
attaining better efficiency in controlling the traffic, 
handling and use of drugs in accordance with the legal 
precepts stipulated by the laws of the Republic of Panama. 


The  Unpostponable Necessity for the Creation of an 
Information Center on Drugs 


ме lack something fundamental, namely information, 
knowledge on all aspects of drugs: the production of rau 
materials, trafficking, commercialization in bulk and 1 
the detail level. We need to create this center of 
information on narcotics. For years ше һауе insisted on 
its creation, and it should be а result of this conference. 


It is not because of patrioitism that ше request the 
establishment of such an information center and data bank 


on drugs in Panama. It is a historical fact that our 
country is one of the pioneers in the struggle against 
marihuana and cocaine. For strategic geographical and 


geopolitical reasons, Panama is the nearest and most 
accessible meeting place for all Latin American 
countries. Panama, as Simon Bolivar and the Panamanians 
say, is the center of the world and the heart of the 
universe. It is logical that this center of operations of 
intelligence, detection, high strategy, tactical actions 
and logistic support, be established in our country. In 
the immediate and remote future, Panama will become the 
center of coincidence апа dispersion in the universal 
struggle against organized crime. 


There are also а few other factors which I will 
underline. In the first place, the internal security. In 
Panama political terrorism linked with drug trafficking 
does not operate for the simple reason that threre is 
little possibility of escape.  "Guerrillas" prefer routes 
of retreat to those of advance. Тһе drug traffickers can 
operate in the Caribbean because they can easily 
takeshelter on the limits of territorial waters. In 
Panama it is not possible for a to terrorist escape in a 
boat because the shelter port is not 90 miles away, but in 
the islands of Oceania. 


Secondly, Panama's telecommunications are among the most 
modern and advanced in the world. They were created for 
the busy commercial and financing activities developing in 
our country. That. international communications network is 
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being used by the vigorous financial center having banking 
activities in hundreds of cities all over the world, as 
much in the Americas ås in Europe, Asia, etc. The 
efficiency апа reliability of those communications have 
been proven by the most sophisticated banking and 
commercial corporations. 


The keystone of any information center is constituted by 
the channels and information media уои have at your 
disposal. Our country also resolved that problem. 


Finally, we are authorized to offer these installations in 
solid buildings that have reuerted to the Panamanian state 
as a consequence of the Torrijos-Carter Treaty. 


In making these offers, and in formulating the request 
that the information center on narcotics be established in 
Panama, we express not only valid considerations. Our 
country considers that the greatest support and security 
of this center ші11 be determined by the cohesion of Latin 
America, which, when needed, proves with its actions that 
Latin America is indeed the "Father Community". 
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INTRODUCTION 
Mister Delegates, 


Our delegation is profoundly honored to be here, 
participating in this IU International Conference on Drugs 
Control, which, as ше all knou, originated in Panama in 
1985F figainst the background of previous conferences ше 
must all agree that every time ue have obtained with more 
emphasis, the fundamental purpose of these meetings, 
namely to increase international cooperation of police 
agencies іп all countries іп order to  supress the 
production, trafficking and use of drugs. 


As illicit traffic and use of narcotics and other perilo 
drugs increases, the interchange of valuable informati 
must increase and the situation in every each coun 
comes to represent the degree of success of the strateg 


effort of our police corps. 


We wish to present to this conference а specific а 
detailed report of the Panamanian effort in the strugg 
against drugs and an intelligence estimate that cou 
serve as a base for future coordination work. 


There are indications that in 1985 there was an increase, 
in relation to the previous year, of cocaine available in 


the Republic of Panama. 
It is estimated that.the bulk of this drug gained access 


to Panamanian territory by way of its long Atlantic coast 
line, on small boats coming from South American countries. 
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The use of cocaine is relatively 1ош in Panama. It is 
mostly used by the upper middle class, which has the 
resources to pay the high price of the drug. Because the 
origin of this drug is South America, the bulk of what 
comes in or goes through Panama is carried by old methods 
such as double bottom һапа cases, the smuggler's stomachs, 
attached to the body, etc. 


The use of small private aircraft to carry cocaine has 
been drastically reduced due to strong control at airports 
in the territory of Panama. 


It has been established that 70 per cent of the cocaine 
going through Panama is transported aboard commercial air 
liners and the hiding of drugs in the planes water closets 
is common. 


Sixty kilos of cocaine have been confiscated in the last 
feu months. The drug was discovered hidden in the water 
closets of aircraft belonging to Fastern Airlines on their 
way from Bogota to Panama and Miami. 


The searches made in 1985 show 80 per cent of the drugs 
consumed in Panama is of low quality which makes it 
cheaper and pushes consumption higher. Although last year 
we confiscated more than 40 kilos of the drug, the 
"bazuco" cocaine proceeding from the clandestine 


laboratories in South America started to gain importance. 


The "bazuco", also called the "drug of the moment", has 
gained popularity among the few local drug users. The low 
price of "bazuco" in Panama has lead to a bigger demand in 
the consumer market and, as a consequence, the 
confiscations, specially in small boats that take shelter 
on our Atlantic coast, һауе been bigger. 


Panama City has also been used аз а focal point for drug 
traffickers that need a place to trade the drug. Sellers 
and buyers meet in Panama to make drug deals taking 
advantage of our geographic position and our banking 
facilities. The gathering of information on the presence 
in Panama of suspected persons with а history of drug 
trafficking and the international traffic оғ small 
aircraft, have made possible the capture of huge shipments 
of cocaine in other Latin countries, which have received 
our timely information. 


Å persuasive example of the success attained by Panama 
through its intelligence work is the case of suspect 
aircraft of U.S. registry, detected in Panama in 1985, 
Due to the continuous surveillance of its actiuities, it 
was captured four month later in the Bahamas with 270 


kilos of cocaine. 


Last year, in July, a drug trafficking group tried to 
smuggle into the United States 300 kilos of cocaine. The 
Plane carrying the drug from Bolivia landed on a Colombian 
airfield without control, but the Colombian authorities, 
based on our information, captured this drug shipment. We 
know that the international price of cocaine has dropped 
dramatically. This shows that consumer markets in the 
United States and several European countries are saturated 
with the drug, which makes it even more urgent that our 
police corps, at the regional Latin American level, should 
unite forces to avoid the cocaine traffic that is growing 
day by day. 


Using another angle of the effort made by our anti-drug 


brigade, Panama has been identifying апа deporting 
fugitiues from the justice of other countries in the area. 
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High ranking drug dealers try to evade the laws of their 
oun countries, where they are wanted for drug 
trafficking. During last year more than 50 persons 
--including big bosses of the illegal drug organizations-- 
шеге deported to the United States where they faced drug 
dealing charges. Tuo months ago we detected a group of 
Cuban-Americans that had settled in а toun in the interior 
of Panama trying to hide from the U.S. justice which 
wanted them for the introduction of more than 600,000 
pounds of marihuana. Once aqain, the effective 
coordination and the interchange of information played an 
important role in the deportation to the United States of 
this drug dealing group. We believe that this angle in 
the campaign against narcotic drugs plays an important 
part in our struggle, which is international, because in 
this way ме stop the drug Nate on seeking shelter 
within our borders and, at the same time, ше can also 
dismember their organizations by sending its members to 
jail. 


We all know that to avoid the abundance of cocaine in the 
consumer markets, it must be eradicated from the very 
roots, the production centers, but it is also true that 
there are drug distribution groups with enormous economic 
power that fight the closing of the cocaine selling and 
buying circle. In Panama we are not only working in the 
control of drugs going to North America, but have also 
carried out covert actions, in joint efforts with other 
police agencies, allowing us, not only to capture the drug 
and its sellers, but also to arrest groups of buyers and 
distributors in the United States. 


Less than three weeks ago, in a covert and joint operation 
with our agents, the DEA's agents captured 300 kilos об 


297 


cocaine in the states of Virginia and Florida. This was а 
severe blow for the Bolivian Roberto Suarez Group, which 
lost its merchandise. Also, his son іп law was 
imprisoned. In this same case, more than two million 
dollars (US$2,000,000.00) that a group of Cuban Americans 
had payed in advance, was confiscated. 


The Defense Forces of Panama and its anti-drug brigade 
started to develop this technique of covert work and has 
the intention of keeping it going jointly with police 
agencies of all countries represented in this conference. 


Last week, іп another joint operation, 300 kilos of 
cocaine that arriued in Panama from Bolivia шеге 
captured. In this instance, the drug traffickers used 
their own plane from which they tried to disembark the 
drug at and airstrip in the interior of our country. А11 
these actions were successful mainly because of the 
effective coordination’ between our agencies, whose efforts 
have transcended our borders to reach with more magnitude 
the centres of drug production and consumption. 


MARIHUANA 


Statistics show that marihuana was the most commonly used 
drug in Panama up to 1985,-and it was the drug most 
frequently found in during our investigations. Contrary 
to cocaine, marihuana was easily smuggled in small vessels 
that travel both the Pacific and Atlantic coasts. But in 
1985 our statistics show that there was a remarkable 


reduction in comparison to confiscations of previous years, 
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Thirty per. cent of the marihuana used іп Panama comes from 
South American countries.  Seuenty per cent comes from the 
production, developed several years ago, on а group of 
island in the Pacific known as the Las Perlas 
Archipelago. Eight years ago the Panamanian production of 
marihuana reached its peak and the larger part was 
exported to North America. It was thought then, that its 
production would increase owing to its quality and price. 
It was known internationally as “PANAMA RED". But the 
Panamanian production of marihuana decreased because of 
the constant destruction efforts carried out by the 
anti-drug brigade. These efforts, performec using 
different methods, from rooting out the plants and burning 
them afterwards, to manual bomb fumigation, did not bring 
the desired results; and they kept on producing marihuana, 


year after year, although іп lesser quantitie:. The 
destruction cost, utilizing these ancient methods and the 
results obtained, did “vut justify the erradication 
campaign of the small production on these islands. In 


September 1985, the first aerial fumigation took place 
using herbicides and 300 hectares planted with marihuana 


in its last development stage, were destroyed. 


This first fumigation was a total success in the 
erradication of marihuana. In the last months of the past 
year its production had registered a sixty per cent 
decrease. There is no doubt that those 300 hectares 
destroyed would have represented 900 tons of marihuana 
that did not reach the consumer markets. In a second 
stage, another aerial fumigation took place early this 
year when another 154 hectares of green plantations were 
burned and another 45 hectares were found in the drying 
stage and were also exterminated. Parallel to these 


fumigation operations, the Government of Panama is no 
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trying to develop ап agricultural Program in all the 
archipelago to substitute the marihuana plantation, 
withouth harming its inhabitants. The marihuana drug 
which could earlier be found frequently in Panama has 
suffered a drop in popularity. 


On the other hand, at the international level marihuana 
has continued to be transported on big cargo ships that 
sail the international waters bound for the coasts of the 
United States. As we all know, it is no surprising to 
hear that ships under Panamanian flag are captured 
carrying huge quantities of marihuana. We іп the 
Panamanian anti-narcotics brigade, аге conscious that, 
owing to the size of the Panamanian merchant fleet, the 
drug trafficking organizations take advantage of our ship 
registration to introduce marihuana into the consumer 
countries. Іп the last several years an effective control 
have been taking place 24 hour а day, to up-date the 
Panamanian ship registry, information that we interchange 
very often with international patrols, so that they can 
detect the presence of ships suspicious of drug 
trafficking. Using this method, more than ten (10) ships 
under Panamanian flag were captured in 1985 with а total 
of 133 tons of marihuana. 


Less than 15 days ago in the Bocas del Toro province, 
bordering with Costa Rica, marihuana plantations were 
discovered and were destroyed in a joint action of the 
Cost Rican authorities and the Panamanian anti-narcotics 


brigade. 


The planted area covered large zones in both countries 
(Costa Rica and Panama) where 20,700 plants of marihuana 


were growing. 


300 


Panama has imposed its line of action against drugs that 
come in transit through our country. 


The international communication among the  anti-drugs 
police forces of our countries fulfills an essential and 
invaluable roll in drug trafficking control in all its 
forms. 


Because of the аһоче, this communication must be 
characterized as exact and tight as possible. 


The jointly coordinated operations by the countries 
involved in this struggle, must be satisfactory and 
successful in the control of international drug 
trafficking. The information interchange and the handling 
of tactics and <zechniques in this field should also Бе 
fundamental as a measure of our fortitude against a maffia 
we know is organized. 


Supported by the facts and by our experiences, where we 
could many times control the drugs entering Panama and 
other countries due to the international communication of 
our police corps, Panama requests that the said 
communication and information interchange must continue 
and grow stronger day by day. 


301 


All measures to that end can count on the firm cooperation 
and unlimited support from the Government of the Republic 


of Panama. 


The documents at the Ministry of Foreign Relations оғ 
Panama, related to the international action in the battle 
against drugs, specifically on the adoption of the special 
convention of 1961, as well as on the conference to 
examine the amendments іп 1972, shows our political 
concern in facing this universal threat. Тһе reports of 
the state security bodies and the police forces, 
demonstrate the manner in which ‘the Government of Panama 
acts against drug trafficking within its territory. 
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Мау 8, 1986 


General Manuel Antonio Noriega 
Chief Commander 
Defense Forces of Panama 


Esteemed General: 


In relation to our conversation on the 23rd of April 1986 
year at the "IDEC" Conference in Buenos Aires, it pleases 
me to send you a copy of the statement made recently 
before the Subcommittee of Foreign Relations in the 
Western Hemisphere of the Senate of the United States, by 
Mr. Raymond Je. McKinnon of the Drug Enforcement 
Administration. 


I would like to take this opportunity to reiterate my 
profound appreciation for the vigorous policy against drug 
trafficking that you have adopted and which has resulted 
in the numerous expulsions of accused drug traffickers, 
large confiscations of cocaine and chemical substances in 
Panama and the eradication of marihuana plantations within 
the Panamanian territory. 


In relation to the matter of attacking the accumulated 
profits of drug traffickers, I soon hope to see the day 
when all governments understand the significance of 
systematically identifying and confiscating those illegal 
winnings, in order that the drug traffic becomes in itself 
а fateful enterprise. While our respective governments 
generally maintain different stand points on the matter of 
investigating the finances related to drugs, I а 
confident that a continued study of the subject will help 
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us find the procedures that will be beneficial for 
governments. 


It was a pleasure to have the opportunity to visit 
personally in Buenos Aires, 


Sincerely, 


John C. Lawn 
Administrator 
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all 


you 


Following the spirit of professionalism established by the 
Defense Forcese, the Antinarcotics group of the Republic 
of Panama has been reorganized and prepared scientifically 
and technically, through many courses, seminars, work 


seminars, in Panama as well as in other latitudes. 


The following are among the most important: 


Name of Course Year Country 
Military Intelligence оО Рапата 
Combat Intelligence 1971 Panama 
Police Investigation 1972 Panama 
Investigation and Police Interrogation 1973 Рапата 
Human Relations 1974 Рапата 
Police Investigation and Interrogation 1975 Israel 
Bomb-Disactiuation 1975 U.S.A. 
Improvised Explosive Artefacts 1976 Panama 
Basic Languages Course 1977 Panama 
Basic Course Criminal Investigation 1977 Panama 
Basic Intermediate Language Course 1978 Panama 
Drugs Intelligence 1979 Panama 
Poligrafic and Criminology Investigation 1980 Israel 
Police Communication 1980 Panama 
Uigilance Technique 1981 U.S.A. 
Vigilance Operations 1981 U.S.A. 
Drug Intelligence 1982 Panama 
Seminar Work-Shop Illegal Drugs Use 1983 U.S.A. 
Instruction on Dangerous Drugs 1983 U.S.A. 
Moving Cargo and Fraude 1984 U.S.A. 
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Мате of Course 


Regional Course on Caribbean 
Capacitation for Control and Repression 

Special Course Investigation Smuggling 
and Drugs 

Seminar on Customs and Narcotics 

Customs Control and Cargo Movement 

Technical Control of Narcotics 

Legal Procedure and Judiciary on 
Panamanian Law and International 
Agreements | 

Procedure of Equipment-Smuggling Efforts 
Advanced Course Anti Drug Investigation 

Seminar on Intercepting Drugs 

Course on Technique for Investigating in 


Policing Customs 


Panama 
U.S.A. 
Panama 
Panama 


Panama 


pe 


“DEA’S” TESTIMONY 


men = он 


U.S. Department of Justice 


J Drug Enforcement Administration 


РСО-86-19 


July 21, 1986 


Inspector Luis A. Quiel 
Oficina de Coordinacion y 
Enlace Internacional 
Comandancia de las Fuerzas de Defensa 
E.S.D. 


Dear Inspector Quiel: 


This letter is to show appreciation for the fine cooperation that 
your office exhibited in the joint investigation between the PDF and 
DEA in Panama and Virginia. This case is one of the finest examples 
of international cooperation that can be found anywhere. As а 
result of our efforts, one of the most important and long time 
cocaine trafficking groups in the world (Roberto SUAREZ, et al) has 
been dealt a severe blow. Іп this case we were able to seize over 
$250,000.00 in trafficker funds, several cars, 1 1/4 million dollars 
in cashiers checks, and over 300 kilograms of cocaine. 


From the beginning of this case your office was involved in the 
planning of the undercover strategy and all the surveillances were 
conducted with your personnel present. This office recognizes the 
fact that none of the undercover work could have been conducted 
without your approval and assistance and none of the seizures made 
without your concurrence in the plan. DEA appreciates the fact that 
your office permitted us to. transport the cocaine that was seized 
here to the U.S. for a “controlled delivery" and for trial. (DEA 
also appreciates the fact that your office retained a small amount 
of the cocaine for use in joint DEA/PDF "reverse undercover 
operations.") 


DEA considers this case to be one of the most successful cases done 
anywhere in the world in recent years and looks forward to continued 
cooperation with your office. 


Respectfully, 
= Ж 
ПАТ E 
ee 


pr m 
Douglas L. Driver =: 
Acting Country Attache 


" 


